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Hiszek e{}y Istenben, hiszek eoy hazában, 
H iszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A kivizsgálás. 
Ez a hideglelős szó motoszkál a csendőr fülé

ben és agyában, amikor a kocsma előtt szom
jas garat tal elhaladva elhesegeti magától az ördö
göt. Ez a szó botlik a lába alá, ha zuhogó esővel 
a nyakában az első hívogató kémény füst tövén 
az előírtnál korábban, vagy tovább szeretné a 
nagypihenőt megtartani. Ez a szó forrasztja tor
kára a hangot, ha forró nyári éjszakán hevenyé
szett szerelmének örök hűséget és már-már házas
ságot ígér. Ez a szó üti ki a kezéből a kártyát, ez 
tartja vissza adósságtól és mindenféle garázdál
kodástóL N em lehet ezt, nem lehet azt és nem 
lehet amazt, mert a nap és hold késhetik útjában, 
de a kivizsg~lás nem késik. N em marad eL Jön 
olyan biztosan, hogya halál se biztosabb. Ha ez 
az átkozott kivizsgálás nem volna, egész barátsá
gosan lehetne a csendőrségnél szolgálni, mondo
gatja magában egy-másik érdekelt. Hogy más 
tes.tületekben is megvan a fegyelmi, megvan a 
kihallgatás, a bírság, az mind semmi. Ezek csak 
amolyan ártatlan szöszmötölések. Mit tudja a pos
tás, vasutas, meg a többi, mi az a kivizsgálás ~ 
Mert ez aztán igen! Ettől tartani kelL Ez komoly 
dolog. Kivizsgálás! 

Hát hiszen így van ez jóL Ha úgy látszik, 
hogy történt valami, jöjjön a kivizsgálás. És ha 
csakugyan meg is történt az a valami, akkor jöj
jön, aminek a kivizsgálás nyomán jönnie kell. 
Bizony jócskán akadn,ak közöttünk, akiket majd
nem csak ez a mumus tart az egyenes úton, pedig 
az egyenes utat mindenki részére világosan meg
mutatja az utasítás és megmutatja elsősorban a 
magunk egyéni kötelességtudata, becsülete és 
tisztessége. Akiknek még ezeken felül is kell ' 
valami irányító, azok számára a kivizsgálás ma
radjon meg csak annak a mumusnak, amivé az 
évtizedek során alakult. De miért legyen mumus 
azoknak a fülében, agyában és idegeiben, akik 
maguktól is az egyenes utat akarják járni ~ 

Ez az, ami már nem jó, hanem ami baj. 
A becsületes embernek soha sem jut eszébe, hogy 
a büntetőtörv:énykönyvnek ennyi és ennyi para
grafusa van, hát jó lesz 'vigyázni : nem tanácsos 
lopni, mert bezárják az embert és még kevésbbé 
tanácsos gyilkolni, mert felakasztják. A becsüle-

tes em ber azért nem lop és nem gyilkol, mert 
egyiket sem tudja megtenni. Még akkor sem 
tenné meg, ha kényszeríteni akarnák. Ezért nem 
is gondol soha a büntető paragrafusokra. 

De hát akkor a becsületes csendőr mit ' fél a 
kivizsgálástól ~ ~k.!!ek rendben van a szénája, 
annak nincs ki' es mitől tartania. A becsületes 
ember bátor ember, 'aki nem tűri gondolatai kö
zött a mumust még akkor sem, ha kivizsgálásnak 
nevezik. A becsületes csendőr minden teladatát 
jól és lelkiismeretesen akarja elvégezni. Ez az 
akarat egymagában még nem mentesIt a felelős
ségtől, mert hIbázni a legjobb akarattal is lehet, 
de mentesítsen ez a jószándék mindenkit a mu
musoktól, a szorongástól, ami annyi derék tett
nek átka-gátja. 

Szállitsuk le túlmagas nyergéből a kivizsgá
lás rémét. Engedjük át azoknak, akikre ráfér ez 
a tilalomfa, a becsületes csendőr azonban ne 
hagyja ezt a féke t rátelepedni az idegeire és a 
lendületél'e. A csendőr szolgálato'], tele van fel
adatokkal és felelősségekkel, csupa súlyos, ko
moly tennivalóvaL Aki ezt teljesen el akarja 
végezni, nem tipeghet-topoghat mumus ok hinár
jában. Minden előljáró tudja, hogy a kötelessé
gekkel nemcsak felelősség, hanem itt-ott elkerül
hetetlenül hiba is jár. Minél több munkát vállal 
valaki és minél bátrabban megy ' neki a felelős
ségnek, annál több a hiba lehetősége. Ez olyan 
világos, mint az egyszeregy. Ha valaki harminc 
évig elszolgált úgy, hogy kivizsgálást soha nem 
kapott a nyakába, még nem biztos, hogy jól 
végezte a szolgálatát. A csendőrség nem a Ki
vizsgálások Kikerülésére Alapított Egyesület, 
hanem az ország rendjét és nyugalmát biztosító 
testület, tagjai pedig színe-java a férfiaknak. Itt 
mozogni, tenni, vállalkozni és dönteni kell leg
többször önállóan, ebbe a programmba egy-egy 
kivizsgálás bizony becsúszhatik. 

Hát csak csússzék, állunk elébe. Ha tiszta 
lelkiismeret az útitársunk, akkor nem érhet baj. 
N em szabad a becsületes csendőrnek a kivizsgá
lás tényétől megijedni, elvégre ez nem más, mint 
adott esetekben tisztázása a dolognak. Ha történt 
hiba, azt eligazít ják, ha meg semmi sem történt, 
ott az irattár, elnyeli a papírost. Mások példáján 
is tapasztalhatjuk, hogy az előljárók a jószán
dékú csendőrt még akkor is a lehetőség végső 
határáig mentik, ha történt is valami hiba. Maga 
a kivizsgálás még nem égszakadás-földindulás, 
de egyet nem szabad: hazudni. Kivizsgáláskor 
sem. Mert sokszor a hazudozás és tussolás csinálja 
a kicsi bajból. sőt a semmiből is a nagyot. 
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Az új nősülési szabályzathoz. 
Kormányzó Úr (j Főméltósága Budapesten 1936. 

évi december hó 4-én kelt legfelsőbb elhatározásá
val a m. kir. csendőrség legénységi állományú 
egyéneinek nősülését - mint a f. évi 1. sz. Cs. K-ből 
,tudjuk - újból szabályozta. A csendőrlegénység 
;nősülési kérdésének új alapokra való felfektetése, 
mondhatni fordulópont ja alkalmából az új szabály
zat egyes pontj aihoz szándékozom néhány szót 
szólni. 

A csendőrségi közbiztonsági szolgálat sajátla
gossága megkívánja, hogyacsendőrlegénység nősü
lése bizonyos mértékben korlátoztassék. Az e téren 
való korlátozásra - úgy a szolgálat, valamint a 
nőtlen legénység érdekében - a testület fennállása 
óta mindig szükség volt s előre láthatólag a jövő
ben is mindenkor szükség lesz. Ezért a világháborút 
lllegelőző és az azt követő években a nős legénység 
létszáma a tényleges létszám 20 százalékában volt 
lllegállapítva. E korlátozást csak az úgynevezett 
tanácsköztársaság intézkedései szüntették meg, ami
kor mindenki szabadon nősülhetett. A korlátozástól 
ment nősülési lehetőség következtében a nős csead
őrök létszáma annyira megszaporodott, hogy a nöt
len legénység és a szolgálat érdekében minden őr
sön fenntart.andó gazdálkodások létkérdése komoly 
veszélyben forgott. Nem egy őrs volt, ahol a köz
gazdálkodást - nagy anyagi áldozatok árán 
csak l-2 csendőr tartotta fenn. De nem is ez volt 
a főbaj a szabad nősülési lehetőség korszakában, 
hanem az, hogy éppen a fiatal csendőrök nősültek 
meg ifjú hévvel - igen gyakran meggondolatlan 

l\'1ost mi lesz 1 
írta: BEÖTHY KÁLMÁN százados. 

Külsőleg, belsőleg rendes ember volt Török Mi
hály őrmester. Tiszta arcú, tiszta szemű, jószál 
legény. Jóeszű, nyugodt, aki szeretett jókat nevetni. 
Szívesen tanult és ha munkát kapott, sohse mon
dott volna még annyit se: Ezt is én~ ElvégZ'ett min
dent a hízelgés szándéka nélkül, egyszerűen azért, 
mert szerette a munkát. Egyszóval mindenképpen 
rendbelIl. volt a szénája. Amíg egyszer egy levél nem 
jött a cimére. Olyanfajta, amilyen mostanában sok 
megy az örsökre: az ékszerészektől épp úgy, mint a 
fésűgyárostól, meg a könyvkiadóktól, meg a többi 
cégtől. Töröknek a levelében egy sorsjegy volt. Mel
lette ajánlólevél: Tartsa meg ezt a számot, próbál
jon Ön is szerencsét, mert Török szerencséje örök! 

- N a, ez éppen nekem jött, csak most ·azt nem 
tudom, hogy nekem lesz-e szerencsém, vagy a Török
cégnek van-e1 Üsse part! - mondta. Nem nagyon 

fővel - leghamarabb, az idősebbek, megfontoltab
bak és a családalapításra hivatottabbak pedig -
látva fiatal bajtársaik rosszul megalapozott házas
ságát - ettől a fontos lépéstől gyakran visszariad ·· 
tak. A korlátozástól ment, olykor erkölcsi alap nél
küli házasságok folyománya lett a testületben ad
dig majdnem ismeretlen jelenség, a boldogtalan 
családi élet, sőt a gyakOl'i Yálá.s (külön élés) is. 
A szabad nősülés idejében annyim elszaporodott 
nős létszámot a vezetőség fokozatosan ismét a 20 
százalékos ,keretek közé szorította s ~z így is 
maradt a most kiadott nősülési szabályzat megjele
néséig. 

Sok év tapasztalata igazolta, hogy a nős csend
őrlegénység a testületnek továbbra is értékes, hasz
nálható eleme marad. Az élet reális oldalát komo
lyan felfogva, józan és megállapodott jellemű, jó 
magaviseletű. Erkölcsi tekintetben - mivel szóra
kozásaiban nincs a korcsmai és kártyázó társasá
gokra, valamint nemi életében a ledér és köny
nyelmű, sokszor beteg nőkre utalva - kifogástalan 
és felülmulj a a nőtlen legénység ebbeli általános 
~rtékét. Szolgálatban a nős csendőr általában ko
moly, megfontolt, kerüli a szolgálati kellemetlen
ségeket, fegyelmetlenségeket, kihágásokat és inkább 
azon van, hogy egész egyéniségével előljáróinak 
megelégedését kiérdemelje. Ezért szolgálatban . 
már családjára való tekintettel is általában 
buzgó, megbízható és jól használható. 

E tapasztalatok alapján a nősülés szempontjá
ból eddig is két csoportba osztott tényleges állomá
nyú legénységi egyének közül a százalékos korláto
zás alá nem esők csoportjának a létszáma a törzs-

nézegette a sorsjegy számában sem a lB-as számot, 
mint mások szokták, sem azt, hogy benne van-e a 
számjegyekbelIl. a születési napja. Nem. Legyintett a 
levegőbe és azon nyomban elküldte a próbacsendőr
rel a postára az árát. 

N em is gondolkodhatott sokáig aznap, de más
nap se a dolgon, mert komisz nyomozása akadt és 
tán meg is feledkezik enől a nem mindennapi külde
ményről, ha harmadnapon az öregedő postáskisasz
szony, akit senki se akart élettársul, rá nem moso
lyog a kis ablakon át: 

- Sorsjegyet tetszett venni, Török úrt 
- Megpróbálom, Ica kisasszony, hátha belém 

üt a szerencse. 
- Szerencse a pénzben - sóhajtott Ica kisasz

szony - csruk annak jár, akinek nincs szerencséje 
máshol. 

- Máshol ~ . " Hol, kérem ~ ... 
- N em érti, Török úr~ - vetette rá kifakult 

szempilláit a kisasszony. 
- Nem én! - mutatta fehér fogait az őrmester. 
- Hát a szerelemben! - oktatta ki nevetve a 

nő. Aki nyilván erről az izgató dologról szeretett 
volna diskuráIni a csupaeg:észség emberrel. De az 
őszintén felelt : 

- Hát ... - s itt lábat váltott Török, - akkor 
nem nyerek! 

A kisasszony elpirult, aztán hivatalosra vált az 
arca és kiadtJa a postakönyvet s vele az egyetlen 
levelet, ami az örsre érkezett egy rovottmultú és ke
gyetlenül lecsirizelt borítékban. A kisasszony kwe 
reszketett egy kicsit, de fejecskéje alig biccent, éppen 
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őrmester v. örsparancsnokok idesorolásával kibő
. vült, mfg a százalékos korlátozás alá esők eddigI 

20 százaléka helyett 30 százalék lehet nős. 
Az új legénységi nősülési szabályzat szerint 

százalékos korlátozás alá nem esnek: 
a) az összes alhadnagyok, tiszthelyettesek (szak

. szolgálatosok is) és az ideiglenes ' őrsparancsnoki 
(hasonló állású) megbizatásban egy éven át bevült 
törzsőrmesterek vagy 

bJ a gyermekkel bíró özvegy, vagy elvált és 
ej a 40. életévét betöltött :legénységi állományú 

egyének. -
Százalékos korlátozás alá esnek: a fentebb fel 

nem ,soroltak. 
E fentebb említett 10 százalékos emelés közmeg -

- nyugvást keltő, mert ezáltal egyrészt a hosszú vá 
rakozási idő megrövidül, másrészt az őrsök köz gaz
dálkodásai sem szenvedhetnék hátrányt, mert gon

. doskodás történt arról, hogy az őrsökön a nősök 
létszáma az őrs rendszeresített létszámának a felét 
meg nem haladhat ja. 

Bár a korlátozás alá eső nősök számának fel
emelése az állainháztartásnak újabb megterhelést 
jelent, mégis előnyös egyrészt nemzeti szempontbM, 
másrészt azért, mert a várakozási idő megrövidítése 
következtében a legénység családalapítási kilátásai 
a lehetőséghez képest javultak. 

A várakozási idő megrövidítését célozta ama 
intézkedés is, hogy az ideiglenes örsparancsnoki 
(hasonló állású) megbízatásban egy éven át beváIt 

-törzsőrmesterek v. a százalékos korlátozás alól 
kivétettek. 

A Nösülési Szabályzat 5. §-a szerint nösülósi 

csak ciktézte a levegöt a Török kezicsólKolom köszö,n
tésére. 

Mondom, eszébe se jutott eddig a sorsjegy Török 
örmesternek, de ettől kezdve minduntalan azon járt 
a gondolata. Darázs bújt a füIibe a kisasszony meg
jegyzésével s 'kezdett bosszankodni. Még utóhb ki
derül, hogy ha sokat is beszélnek a fehérnépek, mOll
danak igazat is. Merthogy neki szerencséje van a 
szerel~m tájékán, az, hiába, na, igaz, de nem tehet 
róla s lakkor meg mit várjon a sorsjegytöl ~ Hát akkor 
meg mért kül9te el a tizenkét pengőt~ ... Könnyel
műség volt, mégis ilyen esetben női sfZemélyt is meg 
kellett volna tán kérdezni ... -

Egyre többet . forgott fejében a dolog s -előfor
dult,hogy ez,ekben a napokban nem sikerült egyet
len fogalmazványa sem. Máskor az örsparancsnoka 
mindig az ö írásbelijét hozta be oktatási órára, most 
meg egyre-másra adja vissza: -

....:..- Hallja, 'förök, maga a közlekedésréridészeti 
kihágást útrendészetinek minösíti ~ 

Restelte, különö,sen, hogy fiatalabbak is hallort
ták s az meg egyenesen mérgesítette, hogy a próba
csendőr, akinek ő annyi előadást tartott portyázás 
közben a közlekedésrendészetről, most tátott szájjal 
fordította fejét feléje előírásos helyéről, a hosszú 
asztal legalsó végiről. Szinte azt olvasta ki a próba
csendőr arcáb ól : 

- Hát ez prédikál nekem annyi bölcseségeU 
- A görcs abba a sorsjegybe! - morgott ebéd 

után az ágyán henyélve. Ez se volot szokása, de mos
tanában a furcsa, szokatlan gondolatai és gondjai 
oda kényszel"Ítették. Nézte, nézte a mennyezetet s 

_ engedély csak olyan tényleges vagy várakozási il
letményekkel szabadságolt rangosztályba nem AO

roló csendőr havidíjasnak és altisztnek adható, aki: 
aj legalább i,jÓ" minő sülts ég ű, takarékos és ren-

dezett anyagi viszonyok közt él, 
b J 30. életévét betöltötte, 
e) egészséges. 
ad aj Csak takarékos és rendezett anyagi viszo

nyok között élő csendőr házassága biztosíthatja a 
csendőr nyugodt és kifogástalan szolgálatát. Az 
anyagi gondokkal küzdő csendőr szolgálata nem 
mindenkor megbízható. Nem szorul bővebb magya
rázatra és mindenki által ismert tény, hogy a 
könnyelmű, rendezetlen anyagi viszonyok közt élő 
csendőr a szolgálatban is könnyelmű és jóval gyak
rabban hajlik a szabálytalanságok elkövetésére, 
mint a takarékos, anyagi tekintetben mindenkitöl 
független. Hogyanősülni szándékozó csendőrrel 
szemben az átlagos értékű "jó" összminősítés köve
telménye áll fenn, azon senki sem ütközhetik meg 
akkor, amikor a "jó" összminősítés fölött még két 
jobb fokozat is van. Ha valaki testület étől előnyt, 
k 'edvezményt vár, úgy azt érdemelje meg -azzal, 
hogy annak legalább "jó" összértékű tagja. Külö!i
ben is a legalább "jó" összminősítéssel rendelkdző 
csendőr marad a testületnek hosszabb időn át haszo 
nálható tagja, míg a gyengébb minősültségű, ha csak 
teheti, a legkülönbözőbb indokokkal igyekszik a 
csendőrségi szolgálattól menekülni. 

ad bJ A százalékos korlátozás alá eső csendőr 
csak harmincadik életévének betöltésekor adhatja 
be nősülési engedély iránti kérvényét. Kivételt ké
peznek a vitézek, akik a nősülési szabályzat 1i:l, §-a 

egy,sze.rre ,azon vette észre magát, hogy számol! ... 
Te.rvel ... forgatja a pénzt, amit nyer majd ... már 
kétablalws, piroscserepes házikója ablakából nézi 
a gömbölyühátú mi:dackáinak enni adó takaros asz
szonykáját . .. és számolt ... és kínos boldogságában 
oldalára fordult, hogy folytassa álmait. Igen ám, de 
a szeme ezzel elosont a menny,ezetről, ahová .olyan 
képeket fe.steg.et gondoLatban az ember, amilyen 
éppen jólesik, itt viszont a szeme előtt a próbacsend
őrt találta, aki lovaglóülésben motyogott az ágya 
végén. Előtte egy könyv. Kötése színérŐl megismer
hetö volt, hogy a Kodex. Töröknek elszállott slliemé
ből az asszonyka, a malackák és a bazsalyikomos 
kert, egy nyurga próbacsendőr került eléje egy 
könyvvel. Összehúzódott a homloka bőre. Ez csúfo-
lódik vele! Rákiáltott: . 

- Mit tanul maga ott~ 
A próbacsendőr csak úgy ültében válaszolt, bár 

kihúzta a derekát: 
- A kodekszet, őrmester úr! 
-:- N em tud m!;Lga vigyázzba állni, mikor velem 

beszél~ 
A szegényember olyan lett az ágy vlégén, mint 

a fal. Aztán meg paprilmv,eres. Ekkorára már sza
bályosan állott. És várt. 

- Mi .a fenét néz abba 7 
- Hogy mi a különbség a kettő között, alázato-

san jelentem. 
Török elvörösödött Mérges volt. Felült. 
- Micsoda kettő kÖizötU 
- A közlekedési meg a ... 
- Mi t törődik maga azzal ~! - vágott harsányan 
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értelmében kérvényüket mar 28. életévük betöl
tése után nyuj that ják be. Ez számukra előnyt biz
tosít és pedig annyiban, hogy átlag egy-két évvel 
előbb kaphatják meg a nősülési engedélyt, feltéve, 
hogy személyükre nézve a nősülési szabályzat 17. 
pontjának aj és ej alpont jaiban írt feltételeknek 
megfelelnek. 

Itt önkéntelenül is felmerül az a kérdés, hogy 
mikor tartsa meg a csendőr az eljegyzéséU A korai 
lekötés rendszerint sok keserűség kútforrása. A 
hosszas várakozás a korai eljegyzés folyománya, 
mert a nősülési kérvény benyujtása után - a nősök 
százalékának felemelése dacára - átlag még há
rom, három és fél évig kell várni az engedély kéz
hezvételéig. A csendőr tehát 28-29 éves kora e!6t.t 
bármily előnyös viszonyok közt levő hajadonnal 
szemben se kösse le magát. Ha a csendőr p. o. 28 
éves korában tartja meg az eljegyzését, úgy még 
legalább 5 évig kell várnia esküvője napjáig. Ez 
pedig elég idő ahhoz, hogy menyasszonyával szem
ben elhidegülhessen, vagy az ellenkező, túlságosan 
Összemelegedjenek. (1936 június 10-e után házassá
gon kívül született Ltörvénytelen] gyermekes nővel 
kötendő házassághoz csendőr engedélyt most már 
p.em kaphat.) Legjobb, ha a csendőr nősülési kérvé
nyének benyujtása előtt néhány nappal, vagy az
után nemsokára tartja meg nyilvános eljegyzését. 
.A nősülendők helyzete a kérvény benyujthatásáig 
(betöltött 30. életév) már minden tekintetben -- de 
főleg az anyagiak terén és a kelengyét, bútorzatot 
illetően - annyira kialaku)t, hogy az ara és völe
gény egyaránt teljesen tisztában lehetnek jövőjük
kel. Csendőr-vőlegény menyasszonyát mindenkor 
;még eljegyzése előtt tájékoztassa a nősülési enge
dély elnyeréséhez szükséges feltételekről, nemkülön
ben az előrelátható várakozási időről. 

bele r:l'örök. - Tanulja meg a háromszázharmincat a 
Szutból, ne ilyeneket! Ráér, mikor a harmadik pár 
csizmát írja elő magának! 

A próbacsendőr állott még darahig, aztán esen- . 
desen mozdult, nyúlt a kodex után és lábujjhegyen 
kiment a szobából. ,., 

Tán három hét telt el és Török őrmester lassan 
visszaz;ökkent a gondolathoz: van ... van ugyan sors
jegy'em, de ... majd vége lesz a húzásnak, aztán nem 
bos,szantja magát többet ve~e. Minek az ilyen ember
nek~ Ugyis azt mondják, nem adják azt a pénzt fa
lusi embernek, játsszon más. Volt olyan is, aki azt 
mondta: protekció kellene ahhoz. . 

Annyira hozzászokott megint az élethez, hogy el 
is fel,ejtette a február ötödikét. A húzás napját. 

. Szürke nap volt, egyforma a többivel, mint a rakott 
krumpli, amit a szakácsné minden pénteken az asz
talm tesz. A napirend is ugyrunaz volt, mint minden 
pénteken: este indulniok kell a kettes számba, mert 
holnap este ott a harmadik faluban bál lesz. 

Telt hát a délelőtt és a délutánból is elmult egy 
falat. Már arra gondolt, hogy nekilát a csizma zSÍ
rozásának, mikor az irodában váratlanul és riasz
tóan megszólalt a telefon. 

- Éppen két hete halloUal,ak utoljára, - állott 
fel - vajjon kinek van baja ~ . . . Vagy szemleérte
sítéR jön már '~ 

- Halló, itt az egervölgyi örs, Török őrmester! 

A várakozási idő alatt igen gyakran úgy az 
ara, mint szülei a legkülönbözőbb okokés indokol\: 
tömk ele g ének felsorakoztatásával, minden rangú és 
rendű pártfogó igénybevételével igyekeznek a nő
sülési engedély soron kívüli kiadatásával a várako
zási időt megrövidíteni. Ilyenkor nem törődnek az
;z;al, hogy ha eljárásuk eredménnyel járna, úgy sok 
becsülettel váró, fegyelmezett csendőr jegyespárral 
szemben jogtalan előny höz jutnának. Az ilyen türel
;metlen várakozók kérelmei mindig zátonyra futnak, 
mert ilyen kérelmek csakis kül6nös méltánylá&t 
érdemlő esetekben, az összes előljárók egyhangú 
véleménye és javaslata alapjan találnak meghall
gatásra. 

A hadiárva arák is legtöbbször pártfogók 
igénybevételével, hadiárvaságukra való hivatkozás
sal kérik tervezett házasságuk soronkívüli elbírálá
sát, illetve a nősülési engedélynek azonnali kiadá
sát. Ez a helytelen s a vőlegényre nézve is kellemet
lenségeket hozható eljárás nem sietteti a kérvény 
elintézését, mert a hadiárvák nősülési ügyeinek so
ronkívüli elbírálására, a nősülési engedélynek min
den esetben való azonnali kiadására nézve szabály
~at vagy rendelet nem intézkedik. Csendőrhöz illő 
és célravezetőbb eljárás az, ha a kérvényező aráj á
;nak hadiárva mivoltát kérvényében bejelenti, hi
tSzen a nősülési szabályzat 47. pontja megadja a le
hetőséget, hogy az ilyen méltánylást érdemlő bset 
.a belügyminiszter úr tudomására jusson. A hadi
árva vőlegénye is csak különös méltánylást érdemlő 
helyzetben kapja meg a nősülési engedélyt soron
kívül. Pl. egy hadiárva anyja elhalálozása követ
keztében teljesen egyedül maradt. Testvérei nin
cseneI\:. Vagy: fenti helyzet súlyosbítva · azzal, 
,hogy az ara öröksége kezelésre szorul. Vagy: a 
hadiárva anyja újból férjhez megy; mostohaatyja 

Vékony, nagyom kedves hang felelt: 
- HaUM! ... Őrmester úr~ ... - A hang elcsuk

lott. Valaki szaporán lélekzett bele a drót másik vé
gén a készülékbe. - Boldog vagyok, Török úr ... -
~ A hang megint elszakadt. 

- Halló, kicsoda boldog~ 
- ... boldog ... itt Ica be8!Ziél ... Török úr, kép-

zelje. jaj Istenem, megnyerte a főnyereményt! 
A lélekzett egyre gyorsult a drót végén és izga

lom sütött a hangban: 
- ... most jött a sürgöny, tizenötezer pengő! 
Töröknek izza.dt J.e,tt a keze, -izzadt a feje és a 

bátán, úgy érezte, valaki vékony jégdarabokat sza
lajt végig. Tátogott. 

- Hö ... hö ... - mondta a készülék felé. 
- Jöjjön! - sürgette a vékony hang - meg-

mutatom . 
Török elfelejtette visszaakasztani a kagylót s az 

ajtó helyett az abl.ak felé akiart menni. Ott felrugta 
a papírkosarat, amelyikre rá volt írva: Papírkosár. 
Kalikó pap'Írra simított fehérpapírszeletkén. 

lDzt eddig sohse látta és most nevetett rajta. N e
vetett, amikor a legény,s'égi szobába viss.zament, de 
úgy nevetett, hogy nem érezte a szív örömét abban. 
Aztán fejébe nyomta a táborisapkát és az utcán ta
lálta magát. Zúgott, szédült a feje, imbolygott a nad
rágszára és amiimr befordult a Posta-utcába, vette 
észre, hogy mintha valami hiányozna róla. Igern ... a 
kardját elfelejtette. 
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magatartása az ara h~lyzetét, otthonában való ma
radását lehetetlenné teszi. 

ad ej Az -új szabályzat a nősülni szándékozó 
csendőrtől megkívánja, hogy ' egészséges legyen. 
Csak ép testben lakozhatik ép lélek. A csendő-mek 
tehát már a közszolgálat érdekében is egészségesnek 
kell lennie, nem kevésbbé azonban nemzeti szem
pontból. Ha tehát a nősülni szándékozó csendőr 
tudatában van annak, hogy beteg, előbb gyógyít
tassa meg magát és csak azután foglalkozzék házas
sági tervekkel. Amennyiben kötelessége a csendőr
nek az ismert betegségből való kigyógyulás, any
nyira saját érdekében áll, hogy az esetleg benne 
lappangó (főleg vér- és tüdő-) bajtól idejében szaba
duljon. Az orvosi tudomány mai magas színvonala 
mellett még az utódokra is átterjedhető bajtól való 
.szabadulás sem leküzdhetetlen akadály. Minden 
,csendőr jól teszi, ha már eljegyzése előtt a külön
ben költségmentes orvosi vizsgán jelentkezik. 

A'h ara személyére vonatkozó követelmények 
olyanok, hogy nélkülük rendes házasság el sem 
képzelhető. 

·Az ara feddhetetlen Cl'kölcsén kívül szerény 
;igenyű, istenfélő és házias legyen. N em lehet tehftt 
jó csendőrmenyasszony (feleség), aki a legújabb 
divatú kalapjaival és drága selyemruháival ~gyekc 
szik vőlegényét magához kötni, aki a mise uttml 
5éta kedvéért jár a templomba s aki egyszerű ház
tartásának vezetését cselédleány nélkül el sem 
tudja képzelni. Az ilyen nő csendőrfeleségnek nem 
való, mert minden gondolatát otthonának és férjé
nek gondozása helyett a ruházkodás, piperézkedés 
és szórakozás utáni vágy fogja lekötni. 

A csendőr társasága megválasztásában legyen 
körültekintő és óvatos, mert leendő aráj ával ott 
ismerkedik meg. Sokszor egész felületesnek vélt 

- A mindenit! - mondta, - ezért bámult hát 
rám a "dilinyós" BU'hg'Ó bácsi! 

Török őrmester így tért észhez. És amikor be
lépett a postai előcsarnokba, már tudatosan tette. 
Már nyugodtságot erőszakolt az arcára, mikor a bé
lyegek: és utalvá,nyok közül eMje jö>tt a kisasszony és 
kezét nyujtva, azt mondta: 

- Fogadja gmtulációmat, kedves Török úr! 
Keze a Török kezében maradt, remegv>c ,és 'so

káig. Török - azt gondolV'án, hogy azzal tartozik -
kezet csókolt. Ezt nem várta Ica kisasszony, ennél
fogva sírvafakadt. A sürgöny t úgy nyujtotta át a 
zsebkendője mögé bujtatott arccal. 

Török őrmester nézte a távíratot: 
- Török szerencs>éje örök, Önnél is beigazoló

dott, gratulálunk, tizenkétezer pengőt csekken ki
utaltunk. Bankház. 

A férfi és nő egymásra nézett. A férfi kigyult 
arccal, sugárzó szemekkel, nagyon megilletődve, a 
lány, akit élettárssul senki sem akart s aki ebbe bele
betegedett, könnyes szemmel, felemelt, várakozó arc
cal. l\1int a szentképeken látni sokszor. Szólni senki S9 

szólt, egymástól egy lépésre mind a kettő szaporán 
szedte a lélekzetet, csend volt, nagyon nagy csend. 
Egyszer aztán a távirógép zÜillmögni kezdett: 

,- Tititátátiti ... Titiitátátiti ... Tititátátiti 
Ami postai nyelven kérdőjelet jelent. 
Valaki valahol játs~ott a készüléken ... 

if"meretség észrevétlenül odafejlődik, hogy a csendőr 
szívfájdalom nélkül már nem vonulhat vissza és 
ha csak akkór néz körül, hogy kiválasztottja rukon
suga, környezete, társasága megfelel-e a csendőr
altiszt nej étől megkövetelt feltételeknek, midőn 
már komolyabb érzelmek füzik valakihez, úgy igen 
sokszor leküzdhetetlen akadályokkal kerül szembe. 
Az óvatos körültekintés elmulasztásának káros vol
tát mutatja egy, a közelmultban előfordult eset, 
amikor a házasulandók anyagi helyzetének bizto
sítása érdekében az ara jó anyagi viszonyok között 
lévő, de igen rossz hírben álló, többszörosen bün
tetett előéletű fivére ajánlott fel havi 20 P pénzbeli 
támogatást. Természetes, hogy az illető csendőr ri 
nősülési engedélyt nem kaphatta meg. 

Amennyire káros a csendőrre nézve a túlala
esony származású, műveletlen társaságba való keve
redés, épp annyira kerülnie kell az olyanok barát
ságát, akik őt keveselhetik, vagy gőgbőllenézhetik. 

Az ara egészségi állapota is igen fontos tényező 
lévén, az új szabályzat megköveteli, hogya csendőr 
nősiilési kérvényéhfz arájára vonatkozó hatósági 
"tiszti" orvosi bizonyítványt csatoljon. Ez a más 
testületeknél még be nem vezetett és ezért szokat
lan intézkedés ugyancsak a szolgálatra van ki:.ta
tással, mert az a csendőr, aki fizetésének felét fele
sége öröklött (rejtett) betegségeiből folyó gyógyítá
sokra kénytelen fordítani és aki házastársa betog
ségének gondjaival indul szolgálatba, az ott csak 
fél emher lehet. . 

A megkövetelt anyagi támogatás is csak a nö
sülendő csendőr családjának az érdekeit szolgál:ia. 
A multban igen gyakran előfordult, hogy várako
zási illetményekkel szabadságolt csendőrök - ma
gukat állandó nyugállományban lévőknek mond
ván - előzetes eng,edély nélkül nősültek meg . .Az 
ilyen lépéstől minden csendőr óvakodjék, mert a 
várakozási illetmény ekkel történt szabadságolás 
alatt - ezt minden próbacsendőrnek tudnia kell .,-' 
a szabadságolt házasságkötés tekintetében a tényle
ges állományú csendőregyénekhez tartozván, csak 
előzetes engedély alapján léphet házasságra. A f.'n
tiek szerinti szabadságolt szabadságolási igazolv:l.
nyán piros tintával írt következő figyelmeztető zá
radék olvasható: "Csak külön írásbeli nősülési en
gedély alapján köthet házasságot.". Az engedély 
nélküli nősülés az 1930. évi III. t.-C. 92. §-a értelmé
ben 6 hónapig terjedhető fogházzal büntetendő és 
aSzut. 28. és 29. pont jainak ide vonatkozó rendelke
zései szerint az illető csendőrnek a testületből való 
eltávolítását, a csendőrségnél nyert rendfokozatá
nak és mindennemű állami ellátására való igény
jogosultságának elvesztését vonja maga után. 

Az 1934. évi r. t.-C. megjelenése előtt az állandó 
nyugállományba helyezett csendőregyének nősülési 
engedély nélkül nősülhettek, azonban haláluk után 
özvegyük állami ellátást nem kapott. Említett t.-c. 
a csendőregyének e jogát továbbra is meghagyta, 
azonban a csendőrözvegyek érdekébeh akként r.~n
delkezett, hogy az 1934 január 1. után állandó nyug
állományba helyezett csendőregyének, amenuyibeu 
elhalálozásuk esetére özvegyük részére az állami 
ellátást biztostani óhajtják, csak nősülési engedéhT

-

' lyel léphetnek házasságra. Allami ellátás nélkül m 
rad annak a csendőregyénnek az özvegye, aki mint 
állandó nyugdíjállományban levő nősülési enge
délyt kért ugyan, de nem kapott. Pl. azért nemI 
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mert magatartása a téinyleges szolgál'ati ideje alatt 
erkölcsileg kifogás alá eISett. ÁUandó nyugállo
mányba he,lyezetteknél tehát nelrn követelmény a 
"jó" öSlszminősítés, azonba.n a "kielégítő" cs,ak az 
eset bern elegendő, ha a nŐIsülni szándékozó csendőr 
egész szolgálati ideje allatt kötelességének becsület
tel tett eleget, de a minősítés "jó" fokát csupán ki
sebb tehetsége miatt nem érhette el. . 

Állandó nyugállományba helye.z,ett csendőrök 
nyugdíjokmányuk f'első jobb sarkára piros tintával 
írt "NősülésÍ migedély nélkül köthet ' házasságot" 
szöveg .dacára kérjenek n6sülési engedélyt, mert ha 
azt elmulasztják, özvegyüketaz állami el1átásb61 
kizárják. 

Időleges nyugállományba hehezett csendőrök 
nősülésiengedélyt semmi köriilmények közt sem 
kaphatnruk, ilyen irányú kérvény t tehát ne is telr
jes,szlenek elő. Az áHandó nyugállományba helyeze,t
tek okmányán feltüntetett figyelme.ztetés: "Nősü
lési engedély nélkül köthet házasságot" az ő nyug
díjQkmányukOlll is szerepel, ők azonban csakis enge
dély nélkül nősülhetnek, 

Az akár időleges, akár állandó nyugállományba 
helyezettek csak a nyugállományba hehezés napjá
tólkezdvenősülhetnek. EWbb kötött házasságok en
gedély nélkül kötötteknek számítanak. A nyugállo,
mányba helyezés napja alatt mindig azt a napot 
keH érteni, me,Jytől kezdve az érdekeIt a t.ényleges 
iUetményelt helyett az ellátási (nyug-) díjat kapj!a. 

V égül még az új nősülési sz,abályzat 52. pont
jára akarok kitérni. A sz;abályzatnak ez a része It 

feJterjesz tetlt kérvényeknek az előjegy.zéshől való 
törléséI'ől (a sOI1szám elvesztésérőD, valamint a régi' 
s!l)rszám mely eSIeitekben . való vissz:aszerezhetéslér61 
szól. A szabályz,at sz,c,rint abenyujtott ffiérvényt a 
korlátozás alá elSŐ kérvények előj'egyzéséhől törölni 
kell, ha: 

a) a nősülé,si engedély a kérelmező részére bár
inÍlylen oknál fogva meg nem adhaitó. Pl. ha a kérel
mező nem "jó" m1nősültségű. Vagy: az ara anyagi, 
vagy erkölcsi szempon tb 61 nem felel meg az előírt 
követelményeknek; 

b) a kérelmező kéreJ.mét vissz.avonja. Pl. ha a 
kérvényező csend6r kérvényének benyujtása után 
menyrus:szooyával. v1agy ,a meny:ass,zony vőlegényé

v·eJ. szemben elhidelgiiI; 
e) más nővel óhajt ház,aslságot kötni, mint aki

vel elő van jegyezve. Pl. ab) pontba,n írt szakítás 
utáJn más nőt akar feleségül venni; 

d) időközIben a nősülni szándékozó, vagy az ar~ 
személyét, vagy körülményeit illető olyan változá~ 
sok állottak be, melyek a nősülé<si engedély kiadását 
kizárják:' PL a kérelmező ,jó" minősültségét súlyo~ 
természetű 0selekmény elkövetése miatt elveszti ~ 
annllJk vi8szlaszerz,ésére kilátás nincs. Vagy: az, ara 
a várakozási idő a.latt erkölcsi sZlempontból olyan 
mag;átaI'táJst tanusít, mely őt mé.ltatlanná teszi arra, 
hogy os,endőr .felesége lehessen. Vagy: a menyiasz
szony szülei, te1stvérei, közeli rokonai politikai, vagy 
köz;biztcmsági sz,empontból melgbízhataUanná vál
nak Vagy: a tervezett háZiasság anyagi feltétele,i 
yáltozna:k -melg: pI la. támogatáSJt felajánló szülők, 
vagy rokonok tönkremen tek; 

.. ef a kérelmező a tényleges állományból, a nősü
les~ .elÍlgedély kiadás,a ellőtt áHandó · nyugállományba 
k.erül. Pl. ha a vőlegény időközben történtmeghete
gedése, szolgálat ' teUesltése kÖ·Zlhen kapott, 'v,agy 

sz,elrz,ett séI'Ülésle követke:z.tében állandó nyugállo
mányha ~erüL Itt felhívoma figY'e'lmet arra, hogya 
nősülésiszabályz1at 16. pont 1 . . alpontja értelmében 
hivatalból nyugállomámyha hely.ezlmt csendőr nősü
lés,i eng~délyt nem kaphat. 

Az aj-e) alatt tárgyalt es'etekben a kérelmező 
a korlátozás alá eső nősülési kérvények előjegyzésé- . 
ben csak az általa henyujtott új kérvény keHjének 
megfelelőlen k'aphat új sorszámot. A régi sorszámot 
osak abban az e,g,etben tarthatj'a meg, haa tisz.ti ki
vizsglálás so:rán hitelt érdemlően hehizonyult, hogy 
az új kérvény benyujtását nem a kérelme-ző hibája 
tette szü'@s,ége.ssé. Pl. az ara mátka,sága alatt gyO
gyíthatatlan betegségbe esik (eJ.mezavar • stb.). Valgy: 
a menyas,szonya várakozási idő alatt mást61 -
nem a vőlegény től - teherbe esik. Vagy: a terve
zett házla;slság az első t1sztikivizsgáláJs alkalmával 
megállapított .anyagi feltételek a vőlegényhibáján 
kívül .rosszlabbodtak, minek következtében a ke,I'Ü
leti parancsnokság a nősülési kérvény t vis:sz,autasí
toll1la. LáJsd a d) alatti példát. 

Aki tervezett ház.a,s,ságáJnál tekin teltbe ves:zi az 
itt felsoroltakat,az sok hiába való várakozást61 kí
méli me'g magát (aráj át) és nősülése telrén kevels,ebb 
CJsalódás fogja érni mint azt, IlJki a háza,sls ágh a, hogy 
úgy mondjam "fe-jest ugrik". v. P. y. 

A csendőrség korszerű fegyverei. 
. Az .emberiség történetét jellemző fejlődési folya

mat, melyet az utolsó évszázad alatt a meggyorsult 
ütem j.ellemez, szociális, gazdasági ' és társadalmi 
vonatkozásban mind több kérdés megoldását veti 
feL A -modern élet szerteágazó kívánalmai, az új 
utakat taposó célkitűzések hatalmastömegvonzó
ereje állandó feszültségben tartja az emberiséget. 
Ez a feszültség az elmult két évtizedbén 'számos for
radalomban robbant ki s az államok felelős vezetőit 
az erőszakos megmozdulások megelőzésére és letöré
sóre kónyszerítette. 

A békés fejlődés biztosítása. sok helyen sikerrel 
járt, de számos esetben kudarccal végződött. Ezek 
a kudarcok főleg azért érdemelnek figyelmet,: mert 
rávilágítanak két hatalmas tényezőre és pedig a 
felforgató elemek jól megszervezett, a katonai veze
tés pontos szabályait utánzó müködés~r~ és ai titok
ban nagy gonddal végrehajtott felfegyverzésűk ini
nős égj értékére. 

A karhatalom az omlített tényezők működésé
nek gyors megbénításál'a csak akkor számíthat, ha 
felfegy,verzése a felforgatók felkészültségével szem
ben határozott technikai. fölény t mutat. Orosz, né
met, osztrák és- spállyol példák -bizonyítják, hogya 
kal'hatalom és a felkelők küzdelmét a kiegyensúlyo
zott erők harc'a jellemzi s döntő siker csak akkor 
mutatkozott, amikor a fegyveres erő li felkelők által 
nélkülözött korszerű harceszközöket (repülő, gáz, 
harckocsi stb.) működésbe állította. 

A fejlődés szükségességét talán a legtaláló.hban 
igazolja az az éles kiilönhség, mely li közelmult 
években lezajlott, illetve a világháhorút megelőzíj 
évtizedek nagyobb arányú rendzávarásainak vBgre~ 
hajtási módja között fennálL KatDnaiszakkifejezést 
használva, milyen volt a · forradalmi · tömegek hárc
eljárása a ,múltban s mennyibeü-modosult az utolsó 
két évtizedben. A világháborút megelőző forradal-
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makat tervszerű vezetést nélkülöző megmozdulások
nak minősíthetjük, ahol a döntés kivívását a tömeg 
fizikai erejére alapozták a lőfegyverek elenyészöen 
csekély alkalmazásával. A karhatalom fegyelmezett, 
elsőrangúan vezetett osztagai a rendbontásnak ezt 
a kezdetleges formáját mindenkor könnyűszerrel 
tudták hatálytalanítani. 

A világháború óta azonban nagyot fordult a · 
világ s a rendzavarás különböző formái a korszerű 
fejlődés képét mntatják, ami érthető is, hiszen jól 
tudjuk, hogy a már nyiltan dolgozó vörös propa
ganda korlátlan anyagi eszközök birtokában a tö
megszenvedély kihasználását már a tudományos 
tervszerűség keretei közé emelte. így született meg 
a huszadik század új problémájaként a forradalmak 
korszerű harceljárása. Alapos előkészítés, a részle
tekig pontos vezetés, nagyarányú felfegyverzés jd
Jemzik a közelmúlt idők forradalmait. 

Az új módszerek új helyzetet teremtettek s :t 
megszervezett tömeg sok esetben, főleg az akciók 
kezdeü'm a közbiztonsági szervek egyenrangú ellen
felévé vált. Ez a fejlődés nem vitatható, hiszen tüne
tei szemünk előtt játszódnak le. 

A témát elméleti alapon és nem kritikai szán
dékkal tovább taglalva, felvetődik a kérdés, hogy 
a romboló tényezők módszerében és eszközeiben 
jelentkező fejlődési folyamattal szemben korszerű-e 
a csendőrség jelenlegi felszerelése. Kétségtelen, hogy 
e téren a technika számos újítása, a korszerű harc
eszközök több ismert típusa vár arra, hogy rendsze
resítésére sor kerüljön. Ami a kivitelt illeti, ott a 
megfontolásoknak az anyagi lehetőség szűk határai 
szabnak korlátot: más szóval a szükséges újítások 
valóraváltása pénzkérdés. A tanulmány tehát kizá
rólag azon az elgondoláson épitI fel, milyen harc
eszközökkel lehetne a csendőrség közbiztonsági és 
karhatalmi erejét ütőképesebbé tenni, ha az anyagi 
eszközök korlátlanul rendelkezésre állanak. 

Nagy számbeli erőkülönbségek kiegy.enIítését 
biztosítják az önműködő fegyverek. Ezek lehetővé 
teszik döntő pillanatban igen rövid idő alatt hata}
mas tűzerő kifejtését, miközben maguk jól rejt
hető, nehezen leküzdhető kis célt mutatnak. Az ön
működő fegyverek tűzereje a tömeghatás mellett 
erkölcsi szempontból is igen értékes. 

A géppisztoly. A világháború második felében 
a puska és a géppuska hatása rohamosan csökkent 
a legénység gyenge kiképzése miatt: a haditapasz
talatok ezen a téren nem tudták pótolni a békeisko
lát. Így azután volt egy időszak, mikor a gyalog
ságnál szinte hiányzott a bizalom a puska hatásá·· 
han. Eltekintve ezektől a kiképzési nehézségektől, 
egy új szerkezetű lőfegyver szerkesztésének gondo
lata szinte szükségszerűleg merült fel az álláshar
cok folyamán, ahol a rohamnál nagy tömegek 
ellenállásának gyors letörésére volt szükség. Erre a 
célra a puska, a golyószóró és a géppuska nem bizo
nyult alkalmasnak. Így született meg a német há
borús ipar találmányaként a géppisztoly, melyet a 
háború második felében már kiadósan használtak 
s általános vélemény szerint igen hasznos közel-
harcfegyvernek bizonyult. 

A géppisztoly jellegzetes tulajdonságainál fogva 
(kis súly, könnyű hordozhatóság, pillanathaiástömö· 
rítés) a közbiztonsági szolgálatban használható ön
működő fegyverek logértékesebbje. 

A géppisztolynál a szerkeZleti megoldás az ön
működő pisz,tolyok működési elvén alapszik. A bil
lentyű elhúzását követően a závárzat előre csapódik, 
az ütőszög elsüti a töltényt. A gáznyomás a závár
zatot a lövés leadása után hátralöki, majd egy rúgó 
ismét előretasz.ítja s így gyms ütemben követik egy
mást a lövések az utolsó töltény kilövés éig, anélkül, 
hogyalövőnek a billentyűt - mint az öntöltő pisz
Uolynál - minden lövés előtt hátra kellene húznia. 

Az említett elvek alapján számos megoldás 
ismeretes. Ezek egyike a már régebben rendszere
sített tusás pisztolyok egyszerű átalakításából áll, 
ahol egy kar eltolása után a pisztoly tetszés szerint 
vagy egyes lövéseket ad le, vagy önműködően tölt, 
tüzel és ürít. 

Ismerünk géppisztolyokat, melyek rö'vidcsö,v{í. 
puska formájában készülnek, míg mások kettős cső
vel vannak szerkesztve. 

A géppisztolyok ürmérete 6.5":"11.4 mfm között 
változik. A pisztoly súlya tipusok szerint változik 
(3.5-5 kg). A test test elleni küzdelemben a gép
pisztoly szuronyfegyverként is használható, mert 
egyes típllsokra a szurony is szerelhető. 

~~ rr·····"·"·~ 
A finn !:iuomi g.cpp,i,~ztoly. 

A géppis,ztolyokat szabályszerií. irányzékkal lát
ják él: a legmagasabb irállyzékállás 5-600 m. A töl
tényekkülöllböző alakú tárakba kerülnek: egy tárba 
16--70 darab. Egy 30 töltényes tár súlya töltve 
500 gr. 

Rendes célzásnál, amikor a balkéz az, alsó ágyat 
a vájatoknál fogja, a puska tartása igen fárasztó, 
ezért a legtöbb géppisztoly markolattal van ellátva, 
mint a golyószórók. 

A nagy tűzgyorsaság következtében a cső igen 
gyorsan felmelegszik (percenként 5-800 lövés), ezért 
a csöve,ta hií.tés meggyorsítására lukacsos cső
köpennyel látják el. 

A géppisztolyok átlagos hossza 70-90 cm, a löve
dék kezdősebessége pedig 300-500 m. SzerkeZlCltük 
rendkí vül egyszerű és így kezelésük igen rövid idő 
alatt elsajátítható. 

A géppisztolyokkal egyes lövést és sorozattüzet 
lehet leadni. Ehhez nem kell más mozdulat, mint a 
váltókart egy mozdulattal a . megfelelő helyzetbe 
állítani. Bármely testhelyzetben, tehát fekve, állva 
és térdelve használhatók. A mozgórészek elhelye
zése zárt, ezért az időjárás okozta behatásokat jól 
bírják. Lőszerük átütőképessége olyan nagy, hogy 
teljesen elegendő az ellenfél harcképtelenné tevé
sére. Így például a Steyr-gyár géppisztolya 50 mé
terre egy 16 cm-es, 500 méterre egy 7 cm-es fenyőfa
deszkát még átüt. 

A tüzelési fogások egyszerűek: 1. irányzékálli
tás, 2. a töltőkar hátrahúzása, 3. a váltókar beállí
tása a használandó tűznemnek megfelelően, 4. elsü
téshez a billelltyft elhúzása. 
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Egyes lövéskor a billentyűt minden lövés után 
olengedjük, sorozattüznél pedig áIlandóaJl benyomva 
tartjuk. Tüzelésnél legeredményesebb a 2-5 lövé
ses sorozatok :alkalmazása. Így például egy lőkisér
let alkalmával 100 m-re felállít{)tt meUalakra a 
lövósz 30 másodperc alatt 126 lövést adott le ős ebből 
103 lövés talála t volt. 

&Jlothurn gyá,l" géppisztolya. 

Szakértői vélemény szerint a géppisztoly igen 
hatásoS! ós jól kezelhető fegyver utc-ai harcokban és 
a hatá~szolgálatban adódó különféle helyzetekben. 
A géppisztolyelőnyösen használható lázadások el
fojtásánál és .szűk, zárt helyen folyó harcokban. Al
kalmazása- különösen ott értékes, ahol kis er6vel 
nagy tömegek fékentartásár61 kell gondoskodni. 

Az öntöltő puskát sokan előny ben részesítik a 
golyó:szóróval sz,emben, abból az eilgondolásból kiin
dulva, hogy működési zavarok a nagy számban al
kalmazott (szakaszonként 5-10 darab) öntöltő pus
kák együttes hatását nem csökkentik oly mérvben, 
mint a sokkal kisebb számú golyószórÓnáJ. Az ön
töltő puskánál hátrányos, hogy sorozattüzet nem le
het vele lőni. 

Főbb előnyei a puskával szemben: 
a) kíméli a lövőt, mert nem kell minden egyes 

lövés után tölteni: a v,isszalökő erő is kisebb; 
b) a lövő a céF gyorsabban tudja felderíteni és 

tűz alá venni, mert figyeimét a puska kezelése 
lényegc,sen kisebb mértékben köti le. U gyanez,en, oik
b61 a Jövő a tii:r.elésre alkalmas pillanatot azonnal 
ki tudja használni; 

e) a lövő kisebb célt mutat, mert az ismétléssel 
járó erősebb mozdulatok hiányzanak. 

Az ismétlő puskával szemben az öntöltő puska 
hátránya abban nyilvánul, hogy szerkezete kénye
sebb, súlya nagyobb, hiányos tüzfegyelem mellett 
)őszerpazarlásra csábít, előállítási költsége maga
sabb és müködési zavarokkal szemben érzékenyebb. 

e7~ 

Francia golyószóró. 

A golyószóró kis egységek tűzerej'ének a lelke. 
Többnyire rÖ1vid sorozatokat tüzel, de kritikus hely
zetben tartós tűz leadására is képes. A különböző tí
pusok súly tekintetében eltérést mutatnak: a középér
ték 8-10 kg. A golyószóró mozgékonyságánál fogva a 
küzdőket mindenhová követni tudja és tüze pillana
t9k alatt a szándékolt célra irányítható. 

Igen sok tipus v,an forgalomban. Az adogatás 
20-50 töltényes tárakból történik. A tárat felülről, 
alulról vagy oldalról erősítik fel a tokra. A golyó
szórók a kisebb súly elérése végett mind léghűtésre 
vannak berendezve. A csöve,t tartós tüzelésnél 
300-400 lövés után kell cserélni. 

A tá'vesöves puskát kiváló lövők még 400 m-en 
túli távolságokra is eredményesen használhatják. 
Alkalmazás'ának előny.e abban rejlik, hogy jól álcá
zott célra és rossz látási viszonyok közöt.t is (pl. szür
kületben) igen pontos lövést tesz lehetövé. 

A táV'cső a célt megnagyítva (2-4-szere:sen) igen 
éles megvilágításhan hozza a lövő elé. Az irányzékot 
korong helyettesíti, melyen 100 m-től 800 m-ig ter
jedő beosztás van. A korong forgatáJsával a látcső
ben lévő fonálkeresz,t (mely a célgömböt és a néző
két helyettesíti), a céltávolságnak megfelelő hely
zetbe állítható. 

Egyébként a távcsöves puskát ugyanúgy hasz
náljuk, mint a szabványos puskát. 

A kézigránát úgy a támadó, mint a védŐI szem
pontjából a közelharc nélkülözhetetlen eszköze. A 
hatás, melyet kifejt, légnyomás vagy repeszhatás 
formájában nyilvánul meg. Míg ,Ili légnyomás harc-

c 

Távcsöves puska. 

képte1lenséget előidéz6 hatáskörz,ete mindössze pál' 
méter, addig a repeszdarabok 80-100 m körzet.ben 
veszélyezte tnek. 

Visszaemlékezve a világháborúban használt 
kézigránáttípusokra, megállapíthatjuk, hogy ennek 
a harceszköznek a korszerűsítése tekintetében jelen
tős előrehaladás történt. A múltban előfordult hal
esetek és az ezek nyomán támadt bizalmatlanság 
megsziintetése komoly szerkezeti elgondolások sike
res kivitele útjánl biztosítottnak látszik. 

A korszerű kézigránát jellegzetes tulajdonsá
gait összegezve, nem nehéz megállapítanunk, hogy 
ezek valóban értékes újítások, melyek a régi típU
soknál teljes egészében hiányoztak. Így például a 
köpenyben, kenyérzsákban elhelyezett korszerű kézi
gránát futás vagy ugrás közben az így előálló rá
zási vagy ütődési behatás következtében nem rob
ban, mert a "hordási biztosíték" kifejezéssel jelölt 
szerkezeti megoldás ezt megakadályozza. 

Az előnyös és hátrányos tulajdonságok kiértéke
lésénok eredményeképpen a kézigránát csapódó
gyujtós. Kidobás előtt egy kézzeL kioldva, dobás és 
csapódás után robban. A m,ár kidobott gránát cser
jés területen (tengeriföld, magas gaz .stb.) idegen 
test érintés'ére azonnal robban, ami lehetetlenné 
teszi a cél eltalálás át és veszélyezteti a dobót. En
nek megakadályozására szolgál a dobóbiztosíték, 
mely késleltető berendez·ésként működik, vagyis 
megakadályozza azt, hogya gránát 8-10 m-es út 
megtétele előtt robbanjon. 
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Korszerű kézigráuátnál a véletlen elejtés sem 
okoz balesetet, mert ilyen esetben az "ejtőretesz" 
néven ismert szerkezeti megoldás a gyújtó műkö
dését megakadályozza. 

U gyancsak nem okoz balesetet a kidobott és fd 
nem robbant kézigránát, mert ez esetben önműkö
dően elreteszelődik, ami a robbanást lehetetletlué 
teszi. A felsorolt szerkezeti megoldások a kezelés 
veszélyességének csökentését célozzák: ez a kíváu
ság több ismert típusnál többé-kevésbbé sikerrel 
is járt. 

A gázkézigránát. A gáz, mely minden harcesz
köznél hatásosabb, kézigránátban elhelyezve is fel
használható. Ez esetben a kézigránát szerkezete lé
nyegesen módosul. Fulvastagsága tetemesen csök
ken (mivelrepeszhatásra nincs szükség), a vékony 
lemezből sajtolt test csupán oly vastag, hogy a 
benne elhelyezett gáz biztos zárását lehetővé tegye. 
A robbanó töltet oly csekély, hogy annak ereje csu
pán a fal szétszakítására és így a gáz szabaddátéte-
lére elegendő. . 

A kézigránát hatóanyaga ingerlő hatás ú gáz 
vagy füst, mely tömeges alkalmazás esetén harc
képtelenséget idéz elő. Alkalmazása humánus, mert 
nem jal' sulyosabb kimenetelű következményekkel. 
Szűk utcákban, lakóházakban, zárt udvarokon a 
gyors hatás legbiztosabb eszköze. Amerikában za
vargásoknál gyakran alkalmazzák igen jó ered
ménnyel. Mint szokatlan harceszköz, biztosítja a 
meglepetés előnyét és igen alkalmas nagy tömegek 
gyors szétugrasztására. 

A marófolyadékszóró. A permetezőgép elvén 
felépülő lángszórót a világháborúban alkalmaz ták 
előszÖr mint harceszközt. Egy tartályból és egy 
vezetőcsöből áll. A tart.ályban, mely kölönböző mé
retben készül, könnyen gyulladó anyagot (benzol, 
olajkeverék) helyeznek el, azt sürített levegő nagy 
nyomással a vezető csövön keresztül, melyet egy 
ember kezel, nagy erővel a szabadba löveli. A ve
zetőcső végén elhelyezett gyujtó révén a folyadék 
égő állapotban éri a terepet. A lángszórók nagysá
guk szerint 20-50 m-ig hatnal\:. A lángszóró, mely
nek tüze csak homokkal vagy vegyi anyaggal olt
ható, rendkivül súlyos égési sebeket ejt. Karhatalmi 
alkalmazása tűzveszélyessége miatt csak kivételesen 
képzelhető el, azért ebben az alakban csak mint 
harcászati harceszköz bír értékkel. 

Karhatalmi célra a lángszóró könnyen gyulladó 
anyagát maró folyadékkal helyettesítik, mely a 
harcképtelenséget kiváltó élettani hatást tökéletes 
mértékben biztosítja. A közelmultban az angolok a 
kairói zavargásoknal husználták ezeket a készülé
keket kiváló eredménnyel, melyet fokozott még az 
is, hogya folyadék, mBly a ruhán keresztül a bőrig 
hat, zöld színhatást biztosító vegyi anyaggal volt 
keverve és így a ruhán és a bőrön hetekig megma
radt és nem volt letörölhető. Ez a csalhatatlan is
mertetőjel tette lehetővé, hogy pár nap leforgása 
alatt a zavargás résztvevőinek zöme az angol ható
ságok kezére került. 

• 
A korszerű felszerelés értékének szemlélteté

sére vegyünk most egy példát, ahol a végrehajtás 
módja és az ebbőlleszűrt tapasztalatok tanulságos 
összehasonlításra adnak alkalmat. 

A ... -i ipar,telep csendőrörsét ... -én 9 órakor a 
gyár igazgatóság'a küldönccel értesíti, hogYa mun-

kásság egy rész.e váratlamul sztrájkba lépett, roeg
szállta az igazgatósági épületet, a kazáooázat és a 
bejámtot, lehetetlenné téve az üzem működését. Ké.ri 
a rendbontók eltávolítását és a munka folytatásának 
biztosítását. 

Az örsparanosnok riadóztat ja az örsöt s 9 csend
őrrel a kb. 1.5 km-re levő gyártelepre ütközetmenet
ben elindul. 

'w . " 
~ 
~ 

"'1 .• :,;;(CJL~ 

Az örspal.'lancsnok elhatározása: lezárja a gyár 
terü1etét, megtisztítja az épületeket és foglyul ejti a 
l'endbontás értelmi szerzőit. F..hhez terve: kért csendőr 
az 1. sz. ház emeletén tüzelő állást foglal, megakadá
lyozza, hogy a gyár területét Ibárki is elhagyja, 
illetve, hogy oda kívülről bejusson. Két csendőr tü
zelő állást foglal a 2. sz. házban, tűwltalma;t nyujt a 
magasl,aL felől a kerítés mentén a bejárathoz e~őnyo
muló csoportnak az igazgatósági épület tűz alá véte
léV1eI, majd az i~azgatósági épület elfoglalása után 
megszállják a gyár bejámatát. KÉ't csendőr a magas
laton megy áHásba: feladatuk ugyanaz, mint az 1. sz. 
háZiban elhelyezett két csendöre. Az ö,rspllJrancimok 
három csendőrrel birt;oklba y;eszi laz igazgatósági épü
letet, majd inrnen kiindulva a kazánházat és a többi 
épületeket foglalja el. Az örsparancsnok tervét most 
ne tegyük kritika tárgyává, fog:a,djuk el azt helyes
nek. Erejének felét kém.ytel.en a gyár teriiletén kívül 
alkalmazni, mert különben nem tud behatolni a 
gyál1ba és tartania kellene attól, hogya rendhontók 
kívü1ről esetJ,eg segítséget mapnak. A tulajdonképpeni 
feladat megoldására tehát csak az örsparancsnok és 
három csendőr marad. Az épü1eteik ,számát és elhe
IYlezését teJánty;e, ez igen csekély erő. Az örsparancs
ndk. gyors e.l"edményt csak úgy tud elérni, ha a leg
szélső épületen kooclv,e mindern műhelyt gyorsan át
kutat s így jll t el a kazánházig. Minden esetben kell 
valllJ'lcit, legalább az átkutatás tartamára, a műhely
épü1eteik bejáliatánál hagy;n.i, majd később a letartóz
tatottak őrizetéről is gondoskodni kell. J elen esetben 
az ÖJ.1S munkájának siikea.·e az örsparancsnok lelem é
nyességétől, erél yé től , ügyessé~étől és csendőreinek 
vakmeröségétől függ. Mi lesz ,azonb8Jll az eredmény, 
ha az örs ezemet az e:rényeket osak közepes értpklkel 



74 CSENDÖRSJ!lGI LAPOK 1937 február 1. 

birtokolj'a és megsZJerveze,tt fe,gyveres eillenállásra 
bukkain~ 

Ra az örsM korszeru en :l"e1sze.r~l'v·e k,épzeljük el 
(két fő egy golyószóróval és 500 drb tölténnyel, egy 
fő egy g;éppisztollyal és 300 dI'b töltoonyel, egy fő egy 
távcsöveIS puskával és 80 drb tölténnyel, kM fő pus
kán kívül 10--10 dirb kézigránáttal, e·gy fő egy ' ön
töltő puskával és 120 ' drb tölténnyel, három fő pedig 
rendesen feLszel~elv,e), akkor az ö,r:sp.rurnncsnok terve 
módosulni fog: egy csendőr a távcsöveIS puskáv.al az 
1. sz. házba, egy az öntöltő pusikávala 2. sz. házba és 
két csendőr a golyószóróVial a mag':lJsilatra kerül. FeJ
adrutuk mint előbb. így az örspar&nClsnokkal együtt 
hat csendőr áH rendeLlmz,ésre a belső tisztogató 
mur&a elvégzésére és pedig oly fegyveIlel&el fe1s~e
relve, melyek szűk helyen igen eredményesen nagy 
hJatáJssal alkalmazhatók (géppisztoly, kézigránát). 
Ilyen felszemlés meHett az ÖI'IS még komoly 'ellenállás 
letör:ésél'le is, de ,a;hhoz minden ese,tbenelég er6s lesz, 
hogyarendbontókat nagYOlbb ,erők beé>l'IkeztJéig 
lekös~e. 

A korszruoű fielszere1és kérdése sok helyen már 
túljutott az e]mrueti elgondoláJsoik mesgyéjén és a 
külfö>ldi nagy álltamQik egy része az iparteh~pi és ha
társZJéli öl'Isöknél már gyakorlatilag is me.gvalósította. 

N égyen az asztal körül. 
Irta: UR. TEGZES ERNÖ főhadna.gy. 

Mindenre van szabályzat, utasítás, rendelkeZJés 
yagy parancs a csendőr életében, ami szolgálati 
i:igy, vagy azzal bármiféle vonatkozásban összefügg. 
A Szolgálati Szabályzat az eskütől a temetésig eMír 
pontosan minden lépést, melyet a csendőrnek, mint 
katollának tennie kell. A Osendőrségi Szolgálati 
Utasítás pedig szigorúan és fé~reérthetetlenül meg
szahja a csendőr életének minden percét attól a pil
lanattól kezdve, amidőn osztályparancsnoka elő,tt 
sziv'ére tett kézzel megesküsztik arra, hogy mint 
'magyar királyi 0Sendőr a közrend, a közcsend és 
közbiztonság szolgálatában az ide vonatkozó utaSÍ
tások szerint kötelességé,t telj>esHi. És ettől a perc
től kezdve életében nem lehet Slemmi titok többé. 
Nem lehetnek féltve becézett és polgáremhernek 
talán meg'engedhető, de csendőrhö·z nem illő vágyai, 
vagy álmai. EI kell fel,ejtenie baráti kapcsolatokat, 
le mell mondania olyan kedvtelésekről, melyek a 
csendőr kedv1ielései nem lehetnek. Vagyis össze
gezve: teljesen új emberré kell válnia annak, aki a 
csendőroog tagja lesz, úgy testben, mint lélekben. 
N em tÚJlzás, ha azt mondjuk, hogy C8!ak a ne've ma
rad meg a oogi embernek. 

És mégis, mégis mily sok olyan kérdés van még, 
amire nem ad választ semmiJfé:Ie utasítás. Talán az 
előljárók mélyen együttérző sz.ívéből fakad fel néha 
egy-egy jó tanács, ~agy csa:k sz'emlék és kihallgatá
sok alkalmáva[ hallja a csendőr, hogy az ő életében 
mennyi minden van még, amiről csak akkor tud, 
amikor már úgy érzi: minden összedőlt felette. 

Az emberi léiek mélységteihen rejtőznek el ezek. 
Oly emberfeletti mélyen, hogy nincs földi hatalom, 
mely odáig e[érhetne. És ez az a pOlIlt,ahol a 
csendőr, mint ember, hiába k'er·es magána:k meg
felelő pontot s választ a ,szabályzatokban és utasítá
sokban. Mert a szabály~at és utasítás 0Sak arra 

vonatkozhatik, ami a 0S'endörségnek, mint testület
nek egység.e~s fegyelmét tartja fenn. Te.hát csupán 
általánosságban, mint csendőrről beszél, intézkedik,. 
de a csendőn'Ől külön-külön nem adhat utasítást. 
Hiszen akkor Tóth .J ános alhadnagy tól kezdve Apró 
Péter próbacsendőrig külön-külön kenene egy sza
bályzatot írni. De még ha ezt tennék is, leheteUen 
lenne olyan sZ!abályzat össz1eál1ítáJsa, mely - mond
juk - Apró P:éter próbacsendőr lelJki életére is vo
natkozhatnék. Az embert, az emberi lelket nem lehet 
szwbályok közé szorítani, a saját lelkét csak maga 
az egyén igázhat ja le. 

Vannak ennélfogva a 0sendőr életében oly ese
tek, amikor belső kérdéseivel sz,emben egyedül ma
rad és egymagának kell megharcolnia velük. Rit
kán kerülnek ·ezek szóba, legtöbbször már akkor, 
midőn a segítség, a tanács elkésett. Kényes, nehéz 
és súlyos dolog például ,ez: a háZiasság. 

l\1:inden e16ljáró megérti azt a csendőrt, aki élet
társat keres magáJnak, mert a Mindenható Termé
szet így rendelte ezt minden ember számára. Már 
pedig a magyar királyi csendőr is elsősorban ember. 
De nemcsak ő, hanem mi mindnyájan: királyok és 
koldusok, jók és bűnösek, bátrak és gyávák elsősor
han emberek vagyunk. EThIlélfogva nagyon is ért
hető a csendőr vágyakozása a családi élet után. 
Ugyanakkor mindnyájan tudjuk egy bizonyos élet
koron túl, hogy ez az öntudatlan vágyakozás nem
csak boldog, hanem boldogtalan életnek is lehet a 
megalapozója. 

BesZiéljünk egyszerűen a dologról. Nagyon sok 
derék és becsületes ' csendőr van közöttünk, akiknek 
nehézzé tette éle.tét a sz,erencsétlen választás. De 
nagyon sokan vannak, akik ma már a testületen 
kívül átkozzák sorsukat, vagy - könnyelműségüket. 
'l'udjuk mindnyájan, hogy talán nin0s is olyan örs, 
ahol ez a kérdés nem vetődött volna f'el: Kit válasz
szak~ Jó asszony lesz-e~ Boldog leszek-e v·ele~ 

Három ktérdés csupán és milyen egyszerűek, 
mégis mily·en nehéz lés kényes rájuk válaszolni. Pró
báljuk meg mégis és kemssünk olyan ú,tat, melye,t 
mindnyájan egyformán használhatunk. 

Most elmegyünk egy örsre, mely olyan szóról
szóra, mint a többi. Az iskolaszobában éppen négyen 
ülnek az asz1JaJ körüL }\t[indegyik előtt ott az utasí 
tás és me,rőn nézik a 'nyomtatott sorok,at. Osend van, 
mi azonban rögtön ész reVleSiS zük, hogy mind a négy 
ember messz,e száll a gondol,at szárnyán. 

Az ablak előtt ül az idősebb törzsőrmester. Már 
15 éve csendőr és egy éve nős. Mirnősitése szerint 
igen jó csendőr. Legénykorában élénkebb volt és 
hajlamos volt kisebb ki1engésekre. 

}1'eles,é~e jómódú szülők gyermeke volt és öt 
évig várt, míg a nősülési engedélyt megkapta. Az
óta csendes, sőt ·az örsparancsnok jelentése szerint 
túlságosan is osendes ember lett belőle. Szeret szol
gálatha járni. Szabad idej,ét egyre gyakrabban a 
laktanyában tölti. A bevezetett puhatolások, melyek
ben főként saját kij~lentéseri fontosak, megállapitot
ták a következőket: A törzsőrmester 36 éves, egy
szerű földmíves fia, 6 elemi iskolát végzett. Előnyös 
megjelenésooél és kitűnő táI'Staságbeli készségénél 
fogva már az első állomáshelyén bejutott a legjobb 
gazdakörökbe. Sokat olvasgatott és már egészen 
fiatalon elhatározta, hogy jól fog nősülni és olyan 
lányt vesz el, aki nemcsak vagyonos, hanem tanult 
is. Ezz·el a száJndékkal ismerkedett meg mostani ftele-
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ségével is,aki négy polgári ~sko~át végzett. Mint 
egyetLen leány, otthon nem dolgozott és szülei is 
úrjembernek szánták. Ennélfogva nem jó szemmel 
nézték a csendőr ismeretséget, azonban sokat nem 
tehettek, mert az elkényeztetett leány nem engedett. 
A szüWk, idősebb emberek Lévén, végül ~s bel,eegyez
tek a házaJsságba, de feJ.me}egedni a leendő vő iránt 
Rohasem tudtak. A menyasszony évek multával 
egyre türelmetLeuebb lett. Rokonai a törzsőrmester 
előljáróit keresték meg a plébános útján, persze 
eredménytelenül. Mindez kellemetlen ' volt a törzs
őrmesternelk és a végén már gondolkodóba esett, 
vajjon érdemes-e~ Ekkor végre rákerült a sor és 
megházasodott. Az esküv,ő napján bevallotta egyik 
bizalmas baj társának, hogy sokkal boldogabb volt 
az eljegyzés alkalmával, mint most. A házasság való
ban nem hozott sok öIiömet. Az ,asszony ~evésre be
csülte bajtársM egyszerübb asszonyait, sőt még a 
látogatásokat sem akarta megbénni. Mikor ehhez a 
férj rag,aszkodott, engedelmeskedett ugyan, azonban 
heteken át durcásikodott és félrehuzódott. Késő bh 
mindegyre többször emlegette a hozományát, majd 
összehasonlítást tett ura és a maga tanultsága kö
zött. Röviddel ezelőtt pedig egyszerűen irányítani 
kívánta f,édét,akit a laktanyában lefolyt esemé
nyek .f,elől próbált Hkérdezni. A törzsőrmester min
den idegszála a csendőrségé és így az asszony mes
terkedései meddőkneik bizonyultak. Még szerencse, 
hogy az asszony gyeI'leket vár, mert az ügynek el
hidegülés, sőt gyülölet l'ett volna a vége. 

Mellette ül egy másik törzsőrmester. Egykorú 
bajtársával, de jóval egyszerűbb lélek. Köz,ismertoo 
magábazárkózott volt villÍJg,életében. Már évek óta 
vőlegény és cs3!k runnyit tudnak róla, hogy a meny
uSlSzonya többszö'r visszaküldte a jegygyűrűjét. Mi 
a7Jonban következőket állapítottuk meg: a meny-

asszony ritka szép lány, egészen egyszerű, sokgyer
mekes cs>aládból.· A törzs'őrmester vonaton ismel'ke
dett meg vele és halálosan elszédült a mosolyától. 
H,övidesen megkérte a kez,ét s mivel tudja, hogy a 
lány semmit nem hozhat magával, minden pénzét 
takarékha rakja. Van már 5000 pengője s a nősülési 
engedélyre vár. A szárnyparancsnoki kivizsgálás 

. nem találta túl biztatónak a helyzetet s inkább a 
törzsőrmester igen jó minősítése nyomott a latban, 
midőn a nősülési engedély megadását vléleményezte. 
A menyasszony szülei 'elszegényedett földmívesböl 
gyári munkások lettek, maga a lány varrodába jár a 
villamoson elérhető városba. Tolbbrendbeli össze
tílzést eredményezett a lány feltűnően választJé,kos 
öltöziködése, mert a törzsőrmester nem tudta el
hinni, hogy II lánya saját kezemunkájával kereste 
meg az ahhoz szükségeseket. Rendkívül meglepte 
azonban, midőn a lány egy ilyen össz,etüzés alkal
mával visszaküldte a gyűrűt és szakított. A törzs
őrmester azonnal hozzáutazott és könyörgött, hogy 
elhatározását változtas!sa meg. Ez azonban tö,lJbszö,r 
megismétlődött azóta. A törzsőrmester tudja, hogy 
menyasszonya nem méltó a s:aerelmére, azonban 
még,sem tudja otthagyni, vagy inká:bb elengedni. 
ÁllELndóan p}etykák keringenek körülötte, de ez,eiket 
nem aJmrja elhinni. Legutóbb már ittELsság miatt 
megfenyítették. Van-e ezen az úton megállás~ 

Az asztal túlsó végén egy fiatal őrmester ül. 
Nagyszerű megjeleruésű, ügy,es cS'endŐ'r, akivel elől
járói meg vannak elégedve. Híres az egész szárny 
területén, hogy mennyire szeret öltözködni. Egy
szerű család fia, négy polgárit végzett. Most szald
tott vele a menyasszonya V'agy inkább annak a csa
ládja. Történetének eleje a.zonos az először említett 
törzsőrmester történetével. Ö is nagyravágyó volt 
és nagygazda lányát akarta elvenni. De a menyasz-
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AhOil még nincs villany. 
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szony nővéréneik az ura, aiki maga is nagygazda volt, 
kevesolte a cs,endőr~sógort és ügyes aknamunkával 
annyira vitte, hogya lány szüJei elhidegültJek iránta, 
pedig először nagyon büszk@k voltaik a délceg le
gényre. Kiderült, hogyasógorjelölt mes.terkedésé
nek oka az volt, me,rt féltette a v'agyon megosztását. 
Ugyanis, ha a lány gazdaJiúhoz ment volna, a he,lyi 
szokás szerint, mint a kisebhik lány ura, az öregek
hez költözött volna. Ezzel szemben az őrmester külön 
kelengyét és bútort, sőt 15-20 hold földnek leendő 
felesége nevére való iratását kívánta. Mire azonban 
az őrmester mindezekre rájött, a lány is elhidegült. 
Mikor a magyaráz.atért megj ellent a nagygazda há
zánál, szóba sem álltak v,ele. Összefoglalva az ese~ 
ményelket: az őrmes'Ílert egysz,erúen kinézték. 

Mellette fütyörész a csendőr, aki szintén nem 
akármily'en bokorból való. ' A SZaKwsz\parancsnok 
figyelmezt,ette már, hogy óvatosan bánjon a házas
sági ígéretekkel. Ugyanis már több helyről megkér
dezték, vajjon a csendőr nősülhet-'e ~ A kapott vá
l,asz eredménye az lett. hogy a fiatal csendőrt tö!bbé 
nem fogadtáJk olyan kedv,es mosollyal, mint azelőtt, 
,sőt egyr,e sűrűbhen zárt ajtókra talál. Most éppen 
azon gondolkozik, jobb l,enne más vidéikre menni, 
mert itt la,ssan kifogyott a - szórakozásbóJ. 

Amint láttuk tehát, négy egészen más fajtáját 
lá:ttuk az asszonyra vágyó csendőrnek. Talán így 
mindnyájan tudnánk tanácsot adni, különöslen a 
nősek, de mit érne most már az~ Mégis eblből a négy 
esetből próbáljunk dünőre jutni ebben a kényes 
kérdésben. 'falán így foga'lmazhatnók meg azokat a 
jótanácsoík:at, mely'ek ha nem is nagyon, de egy ki
csit hasznosak lehetn~k: 1. Ne hamal1kodd el az el
jegyzést! 2. Nézz előbb körül, aztán kerülj be,lül! 
3. J ó, ha v;a,gyonos az asszony, de a pénz - nem 
minden! 4. N e legyen a fel'eséged sohasem okosabb, 
mint te! 5. Szép asszony öröm a háznál, de csak 
akkor, ha jó i,s. 6. Házsártos asszony rosszabb a ha
lálnál! 7. Ne hidd, hogy mindig csak rosszakaratból 
mondanak ross!Zat valaikiről ! 8. J árj utána a dolog
nak addig, míg Them késő! 9. Hallgasd meg az öre
gebb bajtáfiSiat is! 10. Asszonydologban is légy 
őszinte elöljáróidhoz ! 

Persze, ahányan vagyunk, annyifélét tudnánk 
tanácsolni. Aztán meg: én sem vagyok túl a vízen. 
Hanem azért akárki akármit mond, mégis igaz, a köz
mondás: "Ki mint veti' ágyát, úgy alussza álmát!" 

Udvariasság és tapintat 
szolgálati eljárásoknál. 

írta: ARKOSI GYULA tiszthelyettes (Budapest). 

LIapunk 1936. évi novemher 2-ild számának a 
"Portyázás" rovatban panaszos levelet találunk, 
melyben a leV'élíró a túlgyakori iga.zoltatást veszi 
t,őlünk rossznéven. Kitünik azonban a levélből, hogy 
nem is annyira a többszörös igazoltatás, mint in
kább az igazoltatás módja, illetőleg a csendőröknek 
az igazoltatás közben és után tanusított magatar
tása az, amivel nincs kibékülve. Ha bajtársaim a.z 
említett levelet figyelmesen elolvassák, tárgyilago
san meg kell állapítaniok, hogy igaza van. Méltán 
bánthatja minden ember önérzet ét az olyan maga
tartás, amilyent a járőr tanusított, akivel a levéJ
írónak dolga akadt. 

Lapunk kö1vetkező, november 15-iki számában 
ugyancsak a "Portyáz.áig" rovatban egy öreg halász 
prunaszkodásáról olv,ashatunk, aki a járőr ,eljárásá- , 
ban talál olyan kifogásolni valót, amin szintén e1-
gondolkodhatunk. 

Mindkét esetből le kell vonnunk a t'anulságot és 
ana kell törekednünk, hogy ilyesmi még szórványo
san se fordulhasson elő. Ehhez pedig semmi több 
nem k'ell, mint amit az utasításunk előír. A Csendőr
Régi Szolgálati utasítás 88. pont 2. bekezdése ugyanis 
előírja, hogy: "A cs,endőr sohase feledkezzék meg 
arról, hogy ő van a közönségért. éppen ezért minden 
szolgálati Mnykedését udvariasság és e<lőzékenység 
jellemezze. Mindenkivel illedelmesen Ó<rintkezzék." 

A Szolgálati Utasítáis főleg a, szolgála.ti ma,ga
tartást szabályozza. Önként értetődő tehát, hogy a 
hivatkozott pont elsősorban a szolgálati feUépések
nél és e1járásoknál kötelező és iránytadó. 

A csendőrség milldell szolgálati ténykedése "fel
lépéssel", ez pedig a legtöbbször az igazo}t,atással 
kezdődik. Az igazoIt,a.tást kétféle emberrel s~emben 
alkalmazzuk. Vagy olyannal szemben, akit szemé
lyesen ismerünk, vagy - és ez a gyakoribb eset -
olyannal, akit soha nem is láttunk. Ha olyan embert 
igazoltatunk, akitszemélyesen ismerünk, a legrit
kább esetben történik meg, hogy udvariatlanok va
gyunk. MiérU Azért, mert az ember természetéből 
következik, hogy azzw szemben, akit ismer, önkén
telenül bizalmasabb, tehát udvariasabb, tapintato
sabb, mint a teljesen idegennel szemben. Pedig nem 
Rzabad különbséget tennünk. Sőt! '" Ha egy ismert 
emberrel szemben lépünk fel, bizonyára t,öbb okunk 
van rá, mint a puszta gyanu vagy éppen kíváncsi
ság. Inkább indokolt volna a kemény, határozot
tabb, fe1lépés. Míg ha teljesen isme,retlent igazolta
tunk, azt legtöbbszö,r azért t,esszük, mert arra gon
dolunk, hátha terheli valami a lelkiismemtét. De 
csak gondoljuk ezt. Biztosan tudjuk, hogy száz iga
zoltatott ismeretlen közül kilencvenkiJ.enc teljesen 
ártatl3Jll., a gyanunak még csak árnyéka sem férhet 
hozzá. De, tudjuk, hogy éppen az egyetlen bünös 
miatt kell a kilencvenkilenc ártatlan embed is iga
zoltatni. 

Ha már most ézt tudjuk, azt is tudnunk kell, 
hogy fellépésünk és magatartásunk ugyanennyi em
berben kelt irántunk tisztHlete:t, V'agy ennek éppen 
az eUenkezőjét. Arra tagadhatatlanul szükségiink 
van, hogy az emberek tiszteljenek, tiszteljék rajtunk 
keresztül az áUa,mha:t,almat, melynek mi a letétemé-
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nyesei vagyunk. Arra kell tehát törekednünk, hogy 
ezt a tiszteletet, megbecsülést kiküzdjük, kiérdemel
jük. Hogyan -érj ük el, illetőleg hogyan tartsuk megJ 
Erre óhajtanék bajtársaimnak szerény tap.asztala
taim alapján aLábbiakban némi útbaigazítást adni. 

Vegyük kiindulópontna:k az igazoltatást. Vala~ 
mikor, az igazi békeidőkben, amikor rrlinden ember
nek megvolt a maga biztos foglalkozása, megélhe
tése, ritkaságszámba ment, hogy valaki állandó lakó
helYIét és ,annak közvetlen kÖlrnyékét e'lhrugyta 
volna. Ritkábban került sor az igazoltatásra is. Leg·· 
inkább csak a bűnözőket hajtotta a lelkiismeretük, 
inkább a bujdosásra, mint a vándorlásra. Mint tud
juk, a helyzet a háború és az azt követő gaz;dwsági 
leromlás következtében lény,egesen megváltozott. A 
bűnözők száma lényegesen megszaporo~ott, de még 
töb b lett azoknak a száma, akiket a megélheúés ke
nyérgondj,a űz, hajt községből városba, városból köz· 
ségbe stb. De móg egy harmadik tényező is közre
működik abban, hogy az idegenjárás mindenfelé 
erősen megnövekedett. Mint a hivatkozO!tt cikkben 
is olvashattuk s egyéb.kJént is köztudomág,ú, a városi 
emberek zöme igyekszik ki a faluba, megismerni a 
falut, annak n1Índen szépségét, ősisó-gét. Tehát há
romféle emberrel kell számoln unk, miel.őtt az itgazol
tatást végrehajtj uk. Ha az emberek lelkébe láthat
nánk, c;;ak a bűnözöt kellene igazoltatni, a másik 
kétfélével egyáltalán nem kelle11.8 törődnünk. Azok 
nincsenek senkinek ártaImána.. De mivel ezt nem 
tudjuk megtenni, elvben mindenkit igazoltatnunk 
kell, akit nem ismerünk, de csak gyanú esetén . Gya
núnk mindenkivel s,zemben lehet ugyan, de a 
esendőr azért csendőr, hogy azzal a bizonyos hatodik 
érzékével megérc?;ze, hogy kit kell és kit nem kell 
igazoltatni. 'l.'ermészetesen, mint már említettem is, 
inkábll száz árta,tlalluak történjen meg az igazolta
tása, minthogy egyetlen bűnös ,ellkerülje azt. Az ig.a
zoltatás ellen legkevésbbé az ártatlannak lesz kifo
gása, ha. azt úgy hajtjuk végr,e, ,amint az utasítáJs 
előírja. 

Mint minden szolgála.ti ténykedésnél, úgy az 
igazoltatásnál is, sőt itt még inkább szükséges, hogy 
fellépésünk katonás és határozott, de tapintatos és 
udvarias legyen. A katonás, határozott feJ.lépés te
kintélyt sz,ül, a tapintat és udvarias,ság magával 
hozza, hogy az igazoltatandó i,s hasonló mag.atartiI.st 
tanusítson és sértődés nélkül tesz ele-get iga,zoltrutási 
köt~elezettségének. 

A határozatlan, ka1:onátlan feUépés s főleg a ta
pintatlan, udvariatlan, esetleg éppen goromha ma
gat'artásunk azt eredményezi, hogy az igazoltatandó 
is hasonM magatartást tanusítson. A,z ilyen igazolta
tás vezet az ellenszegülésre, aminek nem ritkán 
fegyverhasználat a köve,tkezménye. 

Az igazoltatást, helyesebben az igazolásra való 
felszólítást minden esetben előzze meg "a törvény 
nevében" való felhívás . Ezt sohasem szabad el
hagyni, mert tudnia kell az igazoltatandónak, hogy 
II csendőr nem önkényesen, hanem a törvény erejé
vol akarja elérni azt. Ez a kifejezés már önmagá
ban tiJszteletet parancsol s eleve engedelmességre 
kény,szel'íti a fclszÓlította:kat. Utárua aztán komoly, 
higgadt, megfontolt hangon intézzük kérdéseinket 
az illetőhöz, .de mindig ügyelve arra, hogy az 'em
beri önérzetet, érzékenységet ne sértsük. 

Ha az igazoltatással elkésziiltünk s kiderül, 
hogy az ill~tő ellen semmi ok nincs a további eljá-

rásra, mint ahogy legtöbbször ez a helyzet követ
kezik be, .- tapintatosan fejezzük he munkánkat. 
Nem kell bocsánatot kérnünk eljáráSIlnkért, de vi
szont olyan magatartást sem szabad tanusítanunk, 
hogy az illető olyan érzéssel távozzék, mintha való
ságos kegyelmet gyakorolnánk azáltal, hogy útjár,l 
bocsátjuk. Nyugodtan megmondhatjuk, nincs semmi 
baj, rendben találtunk mindent, köszönjük, folytat
hatja az útját. 

Csendőrségi sZQlgálatom alatt valahogy mind
inkább megérlelődött bennem az a gondolat, hogy 
az igazoltatás a legfontosabb, 'de egyuttal a legké
nyesebb szolgÍilati feladat. Ezért éltem is ezzel a ' 
joggal minden alkalommal 'és alárendéltjeim"et is 
mindIg igyekeztem e tekintetben hefolyásolni. Ta
lán nem mult egy olyan szolgálatom sem, hogy ne 
igazoltattam volna valakit. Ezek az igazoltatásol< 
legtöbbször eredménnyel jlirtak. Nem egy esetben, 
régen körözött olyan gonosztevőt juttatott a ke · 
zemre, aki évek hosszú során át kószált szanaszét 
az országban, bár mint utólag megállapítottam, 
úton-útfélen átesett úgy csendőri, mint rendőri iga· 
zoltatáson.Egyik ilyen általam igazoltatott és an
nak során elfogott egyén, akivel azután még egy 
hétig nyomoztam és számos bűncselekllié:uyt ráderí
tettem, azért ismert be könnyen mindent, mert _. 
mint maga elmondta, - olyan udvarias~n és előzé
kényen léptem fel és jártam el vele szemben, hogy 
lehetetlen volt tagadnia. Tapintatos fellépésem kö
vetkeztében lelkileg kényszerítve érezte magát arrfl, 
hogy igazat mondjon. . 

Itt mindjárt elmondok egy másik esetet, anll 
próhacsendőr koromban . történt. Mint járőrtáfIs vet
tem részt egy igazoltatáson. A járőrvezetőm . örs
vezetq, másodaltiszt ·volt. Egy falopási ügyben 
nyomoztunk, ami Erdélyben igen gyakori bűncse
lekmény volt. Egy 28 éves, hatalmas termetű le
gény volt gyanúsítva a lopással, akit azonban jál'
őrvezetőm nem ismert, én még kevésbbé. Két es
küdtte,l mentünK a lakására. Az. udvaron munkaköz
ben találtuk, amint éppen egy csákánnyal az össze" 
fagyott hócsomót vágta széjjel, hogy hamarabb el
olvadjon. Járőrvezetőm nem tartotta szükségesnek, 
hogy engem a dologba részletesebben beavasson P-S 
teendőmre kioktasson. Anélkül, hogy valami előké
sziHebet tett volna, odasrzólt a gyanusi,tottnak: 
-- Na, János, hova tetted a lopott fát.-A gyanúsí
tott legény erre a szóra annyira dühbe jött, hogy 
egyenesen kikérte magának, hogy őt tolvajnak tart
sák s erélyesen ránk szólt, hogy · azonnal takarod
junk ki az udvaráról, különben a csákánnyal ver ki 
mindannyiunkat. J árőrvezetőm még mindig l).em 
használta a "törvény . nevében" szavakat, sem elö
vigyázati intézkedést nem tett, hanem ismét tegezve, 
azt mondta: - Fogd be a szád János és add elő 11 
lopott fát. - F;rre a gyanusHott hirt'el,en felemelte 
a csákány t, elkiáltotta magát, hogy ki innén, mert 
mindenkit leütök s abban a pillanatban járőrveze
tőm felé sújtott. Én vertem ki a puskával a kezéből 
a csákány t és azon nyomban hasba is szúrtam. A 
szúrás nem volt erős és csak könnyebb sérülést 
eredményezett. Következett a bilincselés, elsőse
gély s a gyaIiúsítottat hatóságí közeg elleni erőszak 
miatt az örsre, majd a helyben levő járásbíróság:
hoz kísértük. Később derült ki, hogya keresett fái 
más lopta el és az illetőt a bíróság még II hatósági 
közeg elleni erőszak vádja alól is felmentette azzal 
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az indokkal, hogy ami helytelen fellépésünk ered
ményezte jogos felháborodásában feledkezett meg 
magáról és helyezkedett szembe velünk. A fegyver
használat ugyan jogos volt, de járőrvezetőm nem 
kerülte el a megérdemelt fenyítést. 

Ez az eset tulajdonképpen szintén csak igazol
tatás lett volna. De már a kezaet sem volt jó. Nem 
használta járőrvezetőm a "törvény nevében" szava
kat, nem volt elég katonás és erélyes, nem gondolta: 
meg előre, hogy mit és hogyan kérdezzen a gyanúba 
vett egyéntől és ami a legnagyobb hiba volt, tapin
tatlanul és indokolatlanul letegezte, bár azelőtt soha 
nem volt semmi dolga vele. Méltán és jogosan há
gorodott fel az illető ilyen e[járás és fellépés lát
tán annál inkább, mert nem is volt a lopásbal1 
bűnös. 

Ilyen és hasonló esetekről bizonyára számos 
bajtársam hallott már és hasznosította az azok1:lól 
leszűrt tapasztalatokat. Nem is mondhatjuk, hogy 
gyakori az ilyen eset, sem azt, hogy szándékosság 
vagy tudatos rosszakarat eredményeként fordult 
elő. Inkább annak gondolom tulajdonítani, hogy 
könnyelmű elbizakodottság, esetleg megfontolatlan· 
ság, fiatalos hetykeség következményeként adódik 
némelykor. De nekünk mindannyiunknak érdekünk, 
hogy kiküszöböljük a hibákat. És ebben különöse!1 
a járőrvezető bajtársaimnak kell ~ó példával elől 
járniok. Ugyanis a szolgálati fellépésnél követendő 
helyes magatartást nem lehet az iskolában úgy 
megtanulni, mint a gyakorlati életben. A helyzetek 
annyiféle bonyolultságára, amit az élet tud csak 
a maga valóságában bemutatni, nem lehet példákat, 
elméleiti bemutatásokat betanítani. Az élet a leg-

. nagyobb tanítómester. Az élet pedig ott van kint 
a gyakorlatban, ahol a fiatal csendőr idősebb jár
őrvezetője példáját tanulja meg többnyire, azt kö
veti egész szolgálata alatt s ugyanúgyalkalmazza, 
ahogy azt látta. Elsősorban tehát járőrvezető baj
társaim tartsák be mindenben az utasításnak elől 
hivatkozott pontját is. Tartsák be betűszerint, ab· 
ból baj nem lehet és nevelj ék arra a fiatal járőr
társakat is: Különösen a mostani nehéz időkben van 
erre nagy szükSégünk: amikor a haza érdeke az ál
lam minden polgárától erejét meghaladó áldozatot 
és önmE-gtagadást követel. Minden szolgálati tény
kedésünkbe vigyük bele a tapintatot, ahol lehet az 
udvariasságot. Lássuk meg még a bűnbe esettnél is 
az embert. Gondoljunk arra, hogy helyes fellépé
sünkkel, magatartásunkkal önkéntelenül is elősegít
jük azt az általános célt, hogyamegtévedt ember
ben a jó útra térés iránti hajlamot felébresszük. 
Különben éppen helytelen viselkedésünk következ 
ményeként bűnbe kergethetünk olyan embert, aki 
addig tiszta lelkű, becsületes ember volt. Soha se 
feledjük, hogy "amilyen a mosdó, olyan a törül
köző". Aki embertársát becsüli, magát becsüli meg. 

Horvát-Szlavon országok területén 1850-ben állították fel 
a csendőrséget, amely am. kir. honvédelmi miniszterne'k való 
alárendelése, 1876 május l-je óta a m. kir. horvát-szlavon 
csendőrpa.mncsnokslÍg alait állott. Ennek hatáskö,re a katona'i 
határőrvidék területére nem terjedt ki, lHert ott (1, k0zbizfon
sági szolgálatot a cs. k·ir. szuczslÍn-testület látta el Ez régeb 
ben válogatott, marcona határőrökből állott, akik nemzeti 
viseletiik mellett bő vörös köpönyeget hordottak hosszú török 
puskákkal és övükbe szúrt pisztolyokkal és handzsárokkal 
voltak felfegyverkezve. Később a csendőrségéhez tel.iesen 
hasonló egyenruháJt és fegyverzetet hordottak. A. határvidék 
polgárosífása után 1886-ban a szerezsán-testületet béolvasztot
ták a m. kir. hor'/Ját-szlavon csendőrs.égbc, 

Bús ' mag;yar mese. 
Olyan volt ez a kis világ, 
Mint a meséknek kertje: 
Napfényözön, ezer virág, 
lvlintha mesében lenne ... 
Az útja végtelenbe nyúlt, 
Mint eszterlánci cérna 
S rá álmot szitálón borult 
A hold ezüst karéja ... 

Hallga! A mult mesél ma. 

LL kéklő Adriában volt 
Az eszterláncnak vége, 
A 'másik vége pedig pont 
A Kárpátok hegyébe, 
H étszerhétvármegyében . állt 
Alakzi, dinom-dánom 
És szív a szívre rátalált 
Il oldas nyáréjszakákon ... 

Szállj, szállj, te messzi álom! 

J aj. széjjelszakadt valahol 
Az eszterlánci cérna, 
Könnyeknek lengerárja folyt, 
A szív beteg és béna. 
Kárpáton át út nem vezet, 
Se kéklő Adrián át, 
Mert összetépték rút kezek 
Mindnváj-unk szívét, álmát .. , 

Hol volt, hol nem volt magyaro k 
Eszterlánci cérnáját. 

Palasovszky Béla. 

·Világpolitikai helyzetkép. 
írja: RASY BARNA ny. százados. 

V'annak emberek - elég ,sokan, - akik ma ép
penúgy mint rég,ente, túLságosan héikeheli Il<emtörő
dömség,gel éHk a maguk életét. ÖSlszcül akiedéIyes 
tarorok- vagy bridzsllarti és a fő érdeklődés ama kér
dés körül össlzpontosul: "Ki oszU" 

I Kevernek,kö.zbe-kö~be mint vala:mi nagy 
katws,z,trófa f'elett 'osapjálki összle a lmzük,et, ha plart
ne~ülk eleng,edte os,ípni a pagátot. Jaj ahivatlan ki
bi,~nl~k, akinek ruz ,a s~zerlen0séHen gondolat,a tamad, 
hogy osztáis vagy pl.áme játék közben, távolkdeti 
v.agy közelnY'Ulgati problémá;król k;ezdjen heslzélni. 
Lehurrogjáiki úgy, hogy má,skor ,elmegy ,a lmdv,e az 
ily,es:mitő1. De mine1dsa játélwt ,effélékk,elzav.arni.~ 
KílllJ3J i,s, Sp,aJnyolorszá,g is, meslsze vannak. Mi k,ö
ziimk hoz,zá~ Gye:rünk tobálhb! Ki oszt~ ... 

• 
Mi nem akarjuk ,senki mulatságát, sz'óraKozá,sát 

megzavarni. De mégis most, aJmikor "Világpolitikai 
helyzetkép" címein :sok o'}yan kérdés8'el fogunk fog
lal:wzni, ,amihez "tuI.ajdollJképpen semmi lwz;ünk", -
Rzerietnő:k megti.i.~en!Ili ,a~ol{jfi.ak, ak~k,et illet, hngy mi 
ma már ia "ki osz,U" kérdéshellll Il!em tudjuk a régi bé
k,ehel'i ,elnéZiŐ, enyhe ál1áspo'lltunkat f,enntaria'lli. 
Egy ,kiosit váls:ághan van itt minden kíörülöttünk és 
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ha minden -érdeklődésünk Clsak a:hha:n mMül ki, 
hogy: "ki .oszt~"-; egés'z,en furClsa m'cgl,epetésekk,el 
számolhatun:k. Békében ,ez megjárta. Igellll sok:an él
ték le életükot 18-t61 60-éves lmdg úgy, h.ogy cs,ak 
ana voltak kív:ánc,siak: ki oszU Ma ez, már 'llJem 
megy. Ma néha .az,t i,s melg kell kél'delzni, hogy mi 
megy véglbe Spanyol-MarokkÓ'han és mi történik a 
Jalll1g-0s,e-Kia:ng mentén. A vi1á,ghan na,gy ját,sz:mák 
folynak. N agy tétek álla:nak A mi ,sm~sun:kra is 
megy a játék. Ne merüJjülIll~{ -bele túl,sáJgosan .a ma
gyar Pi'a,tnikba. S haa nagy külpoEtikai játslzmá~{
ban aktív ,I1ész,t .ilIem i,s nagyon vehetünk; ,fi,gyel
jüük egy ki'0sit .oda is: Itt is l,együnl{ kíváncsiak, itt 
i,s igy,ek,ez,zünk megtudui, hogy: ki ~ever és ki 
oszt!~ ... ,., 

A világpanmáma ma már nem a · megsz.okott 
1914 ,előtti ,szolid, .sz,eHd ~ép,eket mutatja. Rohanó 
gyOl'S ütemben változnak uj'r'a éSI ujra ,a képek. EZlek
nek a kép,eknek nem mindegyike jogo,sít fel a derűs 
optimizmusra. Nem annyira az,ért, mert a mutatkozó 
kép,ek ,sejtetni ,e:ngediil{ a r 'eájuk :köv,etk,ező nem sok 
derűt igérŐk,et. In'kábh .azért, mert a:z 'emberek (V'agy 
egységesioo ,egész nemzet,elk) r 'end,sz,eúnt es'a.k .azo
kat a változ,á,sokat, átalakuláJsükat s!wkták ész,re
v,ooni, amely,ekr,eáju:k nézv,e ~enemes'ek, .~{€idvelzők 
és vá,gyaik, cé]kitűzés'eik keretéhe beleilleslz,the,tők. 
Milllld,en m·á,s - nillos. 

... a tény,eka:zonban: tény,e,k ma:ra:d:nak ,akkOlr i,s, 
ha nem veszünk róluk tudomást. 

,., 

Formai,La,g i,s, lény'egHeg i,s Ó'riá,si átala:mlások 
mennek végbe a világom Lehete,tl,eJlllség ,ezek,et ·é!:lzre 
nem velllIlJi és l'ch et,etlenség 'ez!eket egy ké:zl,cgyin tés
~el elintézni, hogy: "inem tartoznak reánk'l. 

Minden józa:nság, minden emheri bölc,s,eslség ,arra 
keUene s:í'Jol,gáljon, hogy a logi'kuSlan várh.ató és tör
vényszerű eredüknél fogva felt'artóztlatihatatlan átala
kuláls'OfuhoZi idejéhen ,alk.alma·zkodjék 'alz egy,e,So ember 
és alkalmruZ;kodj,runak egész nemzetek, fajok, társa
dalmak Ahhoz azonban, hogy ate.rmésZlelte.s j6Z,8l1 
ész,az emheri höl'0Soeslség a gyakorlat terén alkalmaz
ható l'egyen, tudá,s isillell. Tudni Ik,ell, mi történik 
a nagy világban ,s tudni, ,hogy miért! ~ 

A viláJg'esíemények temp6ja egyre gyorsabb, 
gyor,salbb és változatosabb. Olykor c,saknem hel'eszé
dül a.z lemher: Néhány évv,el, ezelőtt ,stalin - Simm7 -

jew és Kamenev ,egyH tt ii1t.ek 'a, KI1emlhelni. ök a kom
munista párt v'Ciz,ető ta,gjai, ök alkott.ák a minden 
hat.almat j 'el,elntő POilithli.r6tés ,e,gy.iiUes,en, elgy,etér
téshen hatá,rnzt'aJk és, döntött.e~{ egy 160 milliÓIs biro
dalom sorisa felöl. Ma már oCIsak ,egy van .élethen k,ö
zülök. Stalin. A máisik lmttÖ't agyonl.őtték Stalin 
prul'8!ues,ára. Mi mindennek kellett ez alatt a rövid 
idő alatt történnie!? 

Néhány évv,el ez,előtt egy FraillJCo !llieVŰ spanyol 
kapitá;ny, mint kiö:ztárs,aságpárt'i 'emigráns ott ül egy 
pári:si ká~éház t,erra,sz,án és i'zgia,tottan böngés:zi ,a 

Ami erkölcstelen, az sohasem hasznos, még ak~ 
kor sem, ha általa eléred, mit hasznosnak tartasz. 
Már malgában a véleményben, - hogy valami 
erkölcstelen cselekedet hasznunkra válhat - nagy 
szerencsétlenség rejlik. CIOERO 

lapokat: miKor fügnak a dol,gók: "balr.a" fmdul:n.i, 
mikor mehet haza ~ E.z a , köz,ismert for:radalmi repriilő
kapi táJny ma ab han a ha,dser,eg bCin Is'zolgál, amely,ei. 
t,estvérbátyja v,eziet a "bal10Mali" Spanyolország el
len. Mi minden történt az 1-2 év alatt7 

A mrugyar falu éllete i,s vált<ozás'Okon ment át. 
Azelőtt '- i@az jó néhány éve mllir - ilyenkor tél 
idején víg ,dalolá,st, egész,séges jÓlkedvű esintal.anko
dá,st láthattunk, hal1hatt.uIIlJ:{ a fonókban, kukorica
fosztókhan. 

Ma k'eves'81bb a nóta, a harmo'ni~mszú és €Igyre 
siiJrű:tJben ak,ad nem mindennapi nyomoznivaló a 
magyar fa.lv,akban. 

Mi történU 
,., 

Az 'egyr,e gyorsuló tempót a technikáJll,ak alig hi
hető f,ejlődésle is diktálj.a,. MárÓ'I-lhollllapra új helyz,e
t~k t,eIlemtödri,ek ,a világpolitikában és máJról-hol
napDa megdőlnek bi~ollllyos ,számít álslok , amely,ek rö
viddel ez,el6tt még iszil:álI1d~klna;k, megdönthetetlml
nek látszottak." V,együk esrak példának a,. r'epülésl fej
Lődését és 'ez~el kap'csolatosa:n Anglia vilá.gpolitiklai 
helly,~etét. 

Angliát 15 eszt,endö légügyi t'8'chnikai fejlődése 
új hely~et, új feladatok elé á,uította. A mil11lden oldal
ról teng,ertŐilövlezett ,anyacYI'<Slzá1g milUldidáig telj.es 
bi'zümsáJgban hih,ett.e magát. Ma már nem. 

Vagy v,egyÜik Japánnak ,egy, eúdősmrint talán ' 
legn1a'gyobb f'ejtörést okozó katona-,politikai problé
máját. Az imperiaHsta J apán ig,a:zi komoly terj,esz
kedési i,ránya: Dél. A Fülöp-,szigetek és AUis.z,tráHa 
f'elé. Amikor ,eí'JeWtt 15esz.tellld6vel, 1922-lben ,az .orosz 
poLgárháhorú hefej,ezél'le után a nagYIhatalmak enyhe 
diplomáJciai nyomására ,enen~etés !llIélKül kivonult 
Vladiv.osztoikból, még nem ' gOlDIdolta, hogy 1937-ben 
málr olyian bomba'vető r 'epiil6gépek k 'el'Ül!üek ki a 
gyárakból, ,ame,ly:ek Vladivosztokból r.Dokiói.g és viiSlZ)
s!zare[)ri.i.lhetnek anél,kül, hogy üz,emanyagukat p6tolni 
k'ellene. S mindaddig, amíg' HZ a veszély inn'en KHI,et
rÖol, VI'wdivosztok i'r.ányáhól feny,eget, nem l'ehetgon
domi a főcél melgvaIÓlsitá,sára, !a tedeS!~kedésre Dél 
f,el'é. 

Ez ,a "Vladivosztok prohléma" nem utolsó sor
ban oka a,nnak a sú,lyos belp.olitikai válságnak, 
amelly'el most J ap{liIl küzd, iS amelyrőJ majd még be
sí'Jélüllllk, ha a távol~el,eti .:{ér,déSleket érrntjük. Eze
ket p'edig ,rövidesen érintenünk Ik'ell, - a TávoLk,elet
nek i,s megvan a maga Sp,any.olországa ,s a távol
keleti "spa,nyol"~kérdés nagy .gondot okoz: Japánnak. 

,., 

A mai világ:es,emények :sokkal inkább befoly.á,sol
j.ák és alakítj,á!k .a f.öldr'ajz:ila,g e,gymástó,l távol 'első 
OIl'IszáJgok, népek ,sor,sát ü;, mint :régen. Könnyen 1e,
hetség,es, hogy például Maigy.aror:sz,ág legkö~elebbi 
20 évét .a:zok az ,esemény,ekfogják döntő>en befolyá
solni, amehnek ezid6szmint ,a töhb IClZler Ikilométer tá
volsághan lévö .Ma,drid köriilz.ajlanaik le. Önként 
adódik ebbő,l, hogy az egyes !lllemz,et,eknek, de az 
,egyéneknekÍJs, ma ,sokkal Ina gy obb figyelmet keH 
fOl'dítaniok .a külfOldi ,eseménye~{T'e, mint rég,en. A 
mai idők vilá,gpolitikája sokkal inkább magánügy 
i,s, mint v.olt rég,en. · Ma, Külső-Mongólia fővárosa, 

Ulan-Batocr, köoo1ebb van Budapelsthez" mint régen 
Békéscsaba. A világpolitik'á:han való tájékoz,atl.anság 
f,elsorolhat:atlanulsok baj kútforrá,s'a volt a multban 
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és még inkább Lehet a Jövőben. A vil.ágpolitik,ai i\s
mel',et,elmek, a v.ilágesemények il'ánti érdeklődésnek 
és tájékozódálslnlak ,s,emmi köz,e a ",politi,z,áHl'S"-hoz,. Az 
'8Is'emélnylekneik és ,öss:z,efriig.géis'aknek ismer·et·e k'e
vésbbé ves'zély·es, mint a lust,a tájéküzatlans'ághan, 
vagy az áLmot szövő illu:úóikban való 'elringatódzás. 

* 
A "ViLág'politikai helyz,etkép"~bell1 a vilá,g,e,s,emé

II yeld>ö l időnkrnt kiemeljük azt, ami legfonto.salYb
nlakLátszik 's ami leginkább érinti, éru.eHi a világ 
sorsát i:rányító nagyhatalma,kat és, azok árnyéká
ban hennünklet is. Bár az esemény'ek,et a kút1kus 
slz€mév·el nóz,€Iffi, hos,gzabbokif'ejt.ésektől tart.óz:{'odni 
fogok, de t.artózikodni fogok az együldalú propa
gandacélzatú heáUítwstól i,s. Célom mindig a ny.ers 
valósá,g megi'Silllerése. A valóság ~ ami ·egyben az 
"igazság" is - megi'SIffi,erésrie való tör·ekvés €,sz.mé
nyileg maga,sabban áll, gyakorlati kihatásaiban hasz
nosabb, mint másük vagy önmagunk ámítása. 

• 
Most néziz,ük, mi a lega.ktuilli·sabb külpo,liü:mi 

téma 7 A Ispanyol polgárihábÜlrú. Tiehút eZlz,el k.e11 
ke,zdenriink. 

A sp·anlyol polgárháború. 

Madrid fele már romhalma?'. A rümhalmaz bir
tokáért újabb ,el~H~seredet.t harcok folynak. A nem
z.eüeklnl€k immár két tám3Jdá,g'a .omlott öss'z,e M:3Jdrid 
előtt. A.z 'e,gyik mult é~ nov,emberében, a má,s·ik ez 
év jalnJuárjában. 

"A ,harc még sokáig elhúzódp'at.ik és a döntő ki
men,etelt 3JZ ,fügj,a dönW,en hetfolyásoLni, hogya nép
k0il1t.bain tám3Jdt visz.ály mily mérvben vezet me g
egye?,ésr'e, v,agy t.o'váb bi ,S1zéth úZ;lÍSra, tová bbá, hogy 
melyik kiHföldi állam fOlgja olyan mérvben támo
gatni ,egyik vagy má,sik f,elet, fhogy ez, vagy ama:z 
döntő főlénybe ke,riHve, döntő cs,apást mérhet e11en
tel é r,e. " 

E mondattal végződik a CsendŐlrségi Lapo~, 
egyik múltévi Is~ámáha!I1a,z.ono.s címszó alatt. írt cik
kem. Az ebben foglaltakat. éppen úgy érvényesnek 
tekinthet.jük a mai helyz,etr,e, mint. 4-5 !hóuappal ez
előtt. A harc valóban Isokáig eUlúzódott, tart ma i,s 
>8 aközleli h€lfej,€lz.ést még kievéshbé lehe,t r.emélni, 
m~nJt 4-5 hón.appal ezelőtt. 

TalIán folytathatjuk dk,ldinket ott, ahol ak~{(n' 
ellhagytuk. N éz,zük, mi men t véghe a~óta a népfron 1.. 
ban' . 

A "népf·ront" az a parJ.am€lnJti többség, amely ,n 
baloLdali po1g:ruri pár tok, a méI1sékelt és széls6ség,es 
s,zlO'cilaJi.st.ák és allaJl"lchilstáik 'egYiesüléséből, illetve eme 
utóhbia](na;k támogatálsa rév;én ikoI1mrunyuralümra ju
tott 's amelYl'e Franco tálbornok :catonai felkeléssel 
fellelt. 

A 'néplfront ko~mány.a fokozatos·an balf.elé toló
doH, UlZ utóbbi 1dőhen Illlemcs,ak .a pol.gá,ri ,eleme,k, de 
a mér'slék,elt :h'álnJyzatú sz,ociali,stá~{ ilS Ikislzorultak a 
ve,z,etés:bőL A :sziél,ső ,baloldal marxista Pál,tj!a., a kom
mUll'istapárt* és a Sp,anyolors:zághan j.el·entékeny 
számot és erőt képviselő anarchis,tá1

{ k,e'rültek túl
súlyha. Miv'e} a két pá:rtot 'egymá'st61 komoly el,vi 
'elLentétek válas'ztják ,el - nembes.zélv'e a Trockij-

"' Ez a párt fenntartás nélkül a Szovjetunió, illetve a 
TIl. Internacioná'Ié hívének vaHja magát. 

kommunü,tákról, ** a~ük felfogá,suk,kal és politikai 
oélkit.ű~éseikkel sem. az. egyik, sem .a máisik párttal 
nem tudják megtalálni ,az ·együttműködés módját, -
esa:{hamar civódások lkieletk,ez:t,ek köz,ö.ttük És mert a 
nemz·etiek időközben jelentékeny kiatonai sikereket 
i,s értek ,el, már-má'r úgy láts'wtt, hogyanépfron t 
összeroppaln'. F.ranco csapatai hevonulhatnak Mad
ridba és rövid időal'at.t hatalmuk:ha k.eríthetik Spa.
nyolol'iszá,g keleti f·elét. 

Ez volt a helyzet mult év október vége felé. 
Amint az.ollliban melgírtuk, ,ez a támrudás Madrid alatt 
és M3Jdód utcáiban - minden vcálrwk'Üz,ws eUenéT1e -
megtol"P,a;nt. ]'ranc00 cs'apa;t.ai nem jutottak továbh 
,elŐIr·€'. M·3Jdrid .a kormálnly 0sapa·tai k,€zén maradt. 

Mi tÖlrtéinlt' 
lEbben az i,dőpontban - nov,ember első f'eléhen 

k'oodt,e él'eztetni hatását a;z. a !i)egítség, amit a 
Szovj,etunió a Cabanero-~wrmánynak !Ilyujtott. Az 
odesszai kikötőhől 'sűrűn érk,ez,tek 'hajók Ban.ielo· 
n ába, VaL"enciába, megrakva ta;nkokkal, repüMgé
p·ekk,el, ,lőSiz.en'el és más h3JdianY'aggal. Soik mú:sz.ald 
és kiképző tisz,tet küldtek Sz'ovj·et'O'l'oszo.rszágból. 
EllenŐ'rizhetetlen hü"e:{ sz.elrint rendes sO'l';katona
ságot is. S ez az. időpont a:z, amikor az egy,es ki:il
földi hatalmak a nagy v,erls,enyfutást meg'ke.zdik, 
hogy a .sz,embe:nlálló f'elek kö'z,ül melgls,egítsék azt, 
amelyilk!nek a gy6zl€lme ,egY·Slze!l'.s,mind az ő érdekli.k. 

E:z a 'segélynyujtás megkezdődött .már a polgar
há:ború ,ellső heteihen. Ldeológ.jai és Ikülpolitikai okolt 
mi.att félig 'b ur:k oltan , félig nyiltani a BurgŰ'sha!Il 
meg.alakult ,nemzieti kormány mené áUortt N émet- és 
01alszország. M.adri,d meUé állt. terméslZ,etes>€Íl Moszr 
kva. FT,anciaorS'z,á,g állá,sfoglalá,sa hivatalosan a, 'szi
gorú IS,eml,eg,esség, nemhivat.alolSlan - ugy,amlc,sak ide:o-
1ógiai éskriilpoliti.kai oKok mi,att - a ma,dridi kor
mány meg'B,egítése mellett ,sz6lt. I.ga·z.á n s,eml,e,g,es -
él'dek,tl úgy ,kívánja - csak AngIia ma:radt. 

Melyik ország mit, mennyit, mümr és hová sz,úl
lított, ezt ma nem tudja ·senki. A,?, írói tárgyilagos
ságra v'aló tör,ekvés és If'ele.l6sISégérziet az,ts.em ,eug'edi 
meg, hogy megfel,elő, meghízható adat,ok hiányábaJfli. 
kutatni prólbáljuk va,gy állít.ani mer és z,eUül<:: , mely ál
lamok mily,en I8lo'l'l',endben tért.ek le a 'szi.gorú sem
l,eg,eslség útjáról. Egy bi~onyos: ma má.r Spany.olor
szágban Inem csak tan'k és r'epiHőgép, d,e géppusk!a 
vagy kézi,g,ránát i,s ali,g van, ami ·spallyol ,er,edetfl. És 
ruz 'eLső voÍl,alakban i,s ma már legfelj.ehb 40~50 szá
za,lék ,a spanyolok ,száma. 

Ami ma Spanyolors,z,ágbalnl folyik s amiért ma .a 
Guadalrrama és Mal,aga ~ környékén ha,rcolnak, . az 
már hÓ'napok óta nem ,sp,anyo] magá:nü.gy. S ma a 
világ lálthatjla és meggy6z6dthetik arról -amit egye
s,ek má.r az orosz bolseVLki győzeLem utáln: 1917 óta 
vilc'tJgosan 'eWre .1áth'tJk -, hOlgy minden~a korunkblm 
megÍ'nduló :háború ,előbb-utóbb a nemz,etköz.i és osz
tályharc j'eHegét ölti ma.gá.ra.. Sz,erény vélemén1yem 
SIz,elrimt .az o']a ,sz-abe~S'z.ín h:íhmúval be'záródott H 
"nemz,eti" háhorÚJkkora,. Tele van a·z ,egés,z világ ·ez-
2'01 a ,kérdéss'el: "Vajjon nom fog-e kitörni hHmaro
san ·egy úja'bb ,európai, illetV'e világháboTú!~" Én '8orre 
viJszontkéirdésslel rudnám meg a válalszt: "Hát nem 
folyik ez a háború mÚJús,~" 

*. Ez a párt már régen szembekerült a Szovjettel, Sztalin
nal rR a UI. Intel'naciQnálév!\l és rnegalakított!\ a IV. Inter
naei onálé.t. 
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Ki hogyan ismeri az örskörletét l 
(Pályázat.) 

Szikra Gergely őrmestert most helyezték az 
örs re. Fürge szemű csendőr, aki nem bízza a helyi és 
személyi ismeretek szerzését csak a.z idő mulására, 
hanem nyomban érdeklődni kezd új környezetében és 
új feladatainak a küszöbén. Megkéri tehát egyik idő
sebb bajtársát, hogy tájékoztassa őt az örskörlet 
mindama általános viszonyairól, amelyeket neki 
mint csendőrnek ismernie kell, hogy már az első szol
gdlataihoz is valami áttekintése, támpont ja legyen. 

A pályázónak legfeljebb 2 átírt oldal terjedelem
be(/, le kell írnia, milyen tájékoztatást adna Szikra 
őrmesternek, ha a pályázó örskörletéről volna szó. 

p á l y á z a t o t c s a k a c s e n d ő r l e g é n y
s é g k ö r é b ő l f o g a d u n k e l. H a t á r i d ő m á r
e i u s 1., a z e r e d m é n y t a m á r c i u s 15.-i s z á
munk ban fogjuk közölni. A három 
l e g j o b b p á l y a m u n k á t é r t é k e s, m a r a
d a n d ó e m l é k t á r g g y a.l j u t a l ma z z u k. 

Portyázás. 
Sokat hallunk mostanában a spanyol polgár

háborúban szere'(plő nemzetközi brigádról. A brigád 
magyarul dandár. A dandárról viszont nekünk 
katonáknak olyan fogalmaink vannak, hogy ez kii
lönböző fegyvernemekből és harceszközökből egybe
hangolt hadvezetési egység, amelynek számos kato
nája és tűzgépe jó vezető kezében hatalmas harci 
feladatok betöltésére képes. Dandár: mennyi kato
nai mult, erő és hatalom van ebben a szóban! És 
nwst létezik egy dandár, helyesebben brigád, ame
lyet bizonyos Rosenberg Mózes vezet. Ő a parancs
nok. Dandárparancsnok. 

A hadtörténelem adatai meglehetősen messzi 
időkre nyúlnak vissza, Mózesse~, mint dandár
parancsnokkal azonban csak a legújabb időkben 
találkozunk. Hosszú évszázadokon át Dzsingisz 
"ánok, ri rpádok, Rákócziak, Napoleonok és H inden
bnrgok voltak a hadvezérek, a Mózesek csak a had
ser~gszállításban 'vezérkedtek. M ost egyszerre bri
gárlparancsnokok lettek. Miért ne? Ez is "egy pozi
ció". Majd megmutatják ők, hogy tudnak hadvezé
rek is lenni. E'lv.égre csak annyi kell hozzá, hogy 
meglegyen a bricsesz, lovaglópálca, autó és meg
legyenek hozzá a katonák, akik harcolnak. Csakhogy 
kik ezek a katonák? 

Itt van a tréfája a dolognak. Egy kis ízelítő 
ei~nek a b'l'igádnak az összetétel éből: francia szökött 
fegyenc, "emigrált" német egyetemi magántanár és 
egy t:lvadult trencséni tót kanász, aki az "urak" 

ellen akar harcolni. Csak három tényezőjét, színét 
cmel,iiik 'itt ki ennek a brigádnak, de ebben a csokor
hl ft benne 'IHm az egész. Tiltakozik ellene a katonai 
ízlésünk, hogy ezt a társaságo t brigádnak, dandár
nak nevezzék. Adják neki azt az elnevezést, ami 
lényegénél fogva megilleti: "Fegyencek, Hazaárulók, 
Félvadak .És Egyéb Társadalmonkívüli Gonosztevők 
Nemzetközi Bandája". S mivel ezt a bandát a Nép
szövetség az otthonukban hazájuk életéért küzdő 
spanyol csapatokkal egyenrangú kiizdőfélnek tekinti, 
iktassák be ezt a céget is a népszövetségi tagok 
sorába. Öntsünk tiszta vizet a pohárba. Hajlandók 
vagyunk tudomásul venni, hogy egyes nemzetek 
belső sorsküzdelmeibe nemzetközi alapon be lehet 
avatkozni, de ha ehhez ilyen elemekből tevődik a 
fegyveres erő, ne nagyképűsködjenek a brigádjaik
kal, ne csúfolják meg ennek a katonai fogalomnak 
annyi évszázadon át annyi hősi haditetfel kivívott 
tiszteletreméltó hangzását. 

És még valamit írjanak be a népszövetségi lis
tába: banda vezető, 'vagy akár cégvezető: Rosenberg 
Mózes, az orosz szovjetek kiküldött je. Jó ezt így 
vUágosan látni, mert eZ'ek a Mózes-hadvezérek min
denütt megtalálhatók, ahol a keresztény nemzet i 
társadalom ellen megy a harc. Vezérkar i előkészítő 
'isl-coláik a föld alatt dolgoznak, brigádjaikat pedig 
a tömegek vad ös,ztönejből és kenyérgondjaiból tob 0-

rozzák. Ez a helyes képe a madridi ' nemzetköz'; bri
gádnak és ez a magyarázata annak, hogy Rosenberg 
Mózesnek most már a hadvezéri marsallbotra is 
megfájdult a foga. Kaftán és marsallbot ... 

* 
A gangszterről, ak·; dollármilliókat lopott össze 

magának . alkoholcsempészettel, miegyébbel s aki 
bizonyára hasonló a,iándékokkal viszonozta azokat 
a pisztolygolyóJcat, amelyek saját bevallása szerint 
tucatjával bujkálnak a bőre alatt, romantikus ripor
tokat olvastunk egyes lapokban. Hogyisne! Ez a 
szegény rabló'vezér degeszre vastagította dollárral 
a zsebeit, koffereit. Isten tudja hányhengeres luxus
autója versenyt fut a különböző express vonatokkal. 
amelyeken a fjangszter utazik. Mindenütt a legelső 
hotelben bérel lakosztályt, szórja a pénzt és mégis 
mindenünnen kiutasítják. Szegény gangszter! Dol
lárral bélelhetné a matrácát és nincs egy szalma
zsák, ahova nyugodtan hajthatná űzött, fáradt fejét. 
Doboghat-e szív, amely viasszá ne puhuljon e szörnyű. 
sors láttán? Annyi pénz, annyi tengerpénz és hiába. 
Mert ezen van a zokogó riportok hangsúlya. Pénz, 
pénz, pénz a végtelen láthatár végességéig, mindent 
meg lehet rajta 'vásárolni, csak a legfontosabbat 
nem: a nyugalmat. 

H át mi nem zokogunk ezen a szerencsétlen 
gangszteren. Mi elvennénk tőle a pénzt, odaadnánk 
azoknak, akiknek volna nyugalmuk, ha pénziik 
volna, őt magát pedig elhelyeznénk olyan rácsos 
lakosztályban, ahol nem kellene sírnia a nyugalom 
után s ahonnan maga is hiábq kérné akiutasítását. 
Ez a bolygó hollandivá magasztosult gangszter is 
egyik szimbóluma a mai felfordult világnak. Be
csavarogja a földtekét, egyik ország a másiknak 
adja. Mindenki tudja, hogy töméntelen pénzét tisz
tességtelen, bünös úton szerezte, mégsem veszi el 
tőle senki, hanem hagy,iák, hogy az űzött nábob sze
Tepét játssza s miközben a riportereknek minden 
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A 'kolozsvári Mátyás király SlWbor. 
(Wissky Zoltán 6SÖ. - Kőszeg - felv.) 

országban elsírja a panaszát, azalatt fejedelmi jólét
ben él. Ha kedve szottyan, fókára vadászik jacht já
ról a Spitzbergák körül, aztán leruccan oroszlán
lesre Afrikába, nyomon követheti az ibolyák nyílá
sát és egyáltalában: él, mint Marci Hevesen. llfondja, 
szegény gangszler úr, ha a gyomrunk bevenné a 
bűnös úton szerzett pénzt: nem cserélne velünk egy 
kis életprogrammot? Mert mi ugyan nem loptunk 
össze annyi pénzt, bennünket nem utasítanak ki 
sehonnan, de nem is lakunk a Duna-palotában, ha 
Pestre felruccanunk. És nem zokognak rajtunk a 
Tiporterek, ha az automata-büffében pár viTstli he
lyett csak félre telik. Vagy arra sem. Hiába hát a 
szívrepesztő riportok, mi ebben a bolygó gangszter
mágnásban nem látjuk a romantikus kor hős t, hanem 
csupán a közönséges bűnözőt. Zárják be a legelső 
börtönbe, ujjnyomatát vegyék nyilvántartásba s 
aztán nincs róla több beszélnivaló. 

* 
Nem mehetünk el szó nélkül amellett, hogy 

Bulgária és Szerbia barátsági szerződést kötnek. 
Nem a szerződésen van 'a súly, hanem a barátságo n, 
amit a különben szűkszavú tudósítások feltűnő en 
kiemelnek. N em sokan tudják Európában, hogy mi 
készül e mögött a barátság mögött, de ha a világ
háború után hozzánk hasonlóan kifosztott Bulgária 
csakugyan kinyujtja a szerbek felé baráti kezét, 
akkor ez nem történik ingyen. Az az érzésünk, hogy 
a sok reviziós hír közül nekünk erre' kell leginkább 
felfigyelnünk. Mert ha az ősi ellenségeknek, a ki
egyenlíthetetlenség országainak ismert Bulgária és 
Szerbia között barátság létezhetik, akkor sok min
den más is bekövetkezhetik, amit eddig magunk is 
lehetetlennek hittünk. A bulgárok békeszerződése 
mondhatnánk: testvére Trianonnak. S ha az egyik 
testvér kezéről lehull a bilincs - ami ezek után 
1)árható -, fel kell szabadulnia a másiknak is. 

"" 
Az angol lapok katonai szakértői már kezdik 

leszűrni a spanyol harcok tanulságait. Elég érdeke
sek az eddigi megállapítások. Sem a tank, sem a 
repülőgép nem váltotta be teljesen a hozzájuk 
fűzött várakozásokat. Azt írják, hogy egyenesen 
meglep ő, milyen könnyen lehet a tankok ellen véde
kezni. Néhány bátor katona megbénít ja ezt a ször-

nyet. A repülőket pedig egyes légelhárító Úgyú
típusok úgy szedik le a levegőből, mint a legnagy
szerűbb vadász a fácánt. Olyan légelhárító ágyúk 
vannak, hogya repülők oda sem merészkednek a 
körletükbe, tehát a p'uszta létezésükkel teljes lég
védelmet adnak. V égeredn~ényében abban sűrűsöd
nek a vélemények, hogy a harc sorsát ezután sem 
a gépek, hanem a katonák bátorsága dönti el. Ha 
a katona bátOT, ügyes, szemfüles, akkor leteríti 
ezeket a benzines csataszörnyeket. 

Senkire sem biztatóbb megállapítás ez, mint 
ránk, magyarokra, mert mi vagyunk harcgépekkel 
legkevésbbé ellátva. Szegény spanyolok, bemutatót 
játszanak nekünk a jövő háborújábúl és ebből a. 
bemutatóból mi tanulhatunk legtöbbet. Nem egy
szer rámutattunk máT azokra a túlzásokra, ahogyan 
védtelenségünket sokan kiszínezik és megriasztják 
vele a magyar nép széles rétegeit. Nos hát, most itt 
van az angol katonák beszámolója, mintha csak 
nekünk címezték volna: nem kell megijedni a ben
zintől és motoTtól. Az embert a gép nem pótolhatja. 
A háború m'indig az ember küzdelme marad ember 
ellen s a derekabbik győz, még ha kevesebb is a 
masinája. Ű gy gondoljuk, hogy célszrJrű volna, ha 
ezeket a tanulságokat a mi katonai , íróink is oda
tárnák a magyar nép elé, amely a sok ostoba és 
meggondolatlan, de nem mindig véletlen locsogás 
miatt már úgy emlegeti a tankot, repülőt és gázt, 
mint ahogyan babonás őseink emlegették fog
vacogva a Belzebubot, meg a boszorkányt. Ezt a 
beteg idegállapotot a valóság minél sűrűbb, minél 
alaposabb hangoztatásával kell meggyógyítani Js 
pedig mielőbb! 

"" 
Nősülés előtt kötelező lett az orvosi vizsga. 

Ezzel a csendőrség a maga kebelében megoldotta ezt 
a régóta vajudó általános faji és nemzeti problémát. 
Ez a kötelezettség lényegében nem is kötelezettség, 
hanem csak a lelkiismeret intézményes biztosítása. 
A lelkiismereté, amely ilyen szabály nélkül is köte
les megnwzdulni, ha arról van szó, hogy az utódok 
egészségesek lesznek-e vagy sem. Ha semmi másért, 
de ezért az egyért kell lennie menyországnak és 
pokolnak, hogy az embereket e szerint a lelki istn e
ret szerint lehessen majd ide, vagy oda sorolni, 
mert nincs szentebb emberi kötelesség, mint az utód 
életerejéről gondoskodni és nincs bűnösebb go'ttOSZ
tett, mint utódot életrehozni azzal a tudattal, hogy 
betegséget örököl. Ez igazán mennyország és pokol 
kérdése. A tapasztalatok sajnosanigazolják, hogy 
csak az egyéni lelkiismeretre és a földöntúli bűn
hődésre ezt a kérdést rábízni nem egészen lehet. 
Meglehetősen sok azoknak a lelkiismeretlen férfia[c
nak és nőknek a száma, akiket szerelem, vagy gaz
dasági, kényelmi önzés úgy hajt bele a házasságba, 
hogy átörökölhető betegségükről tudva-tudnak és 
mégis: hadd szülessék meg a gyermek De ha fel is 
tételeznők, hogy neveléssel, oktatással ezt a lelki
ismeTetlenséget kr lehetne pusztítani az embert:kből, 
még mindig megmamd a másik lehetőség: nem 
mindenki tudja, hogy átörökölhető betegsége van. 
Majd csak akkor fogja megtudni, ha nősülni akar 
és az orvos azt mondja neki: előbb gyógyuljon meg. 
És van egy hartnadik eredménye is ennek az úi 
szabálynak. Sokan eltitkolják a betegségüket. Szé
gyenből, előhaladás i és egyéb szolgálati vonatkozás ú 
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érdekből. Most már nem fogják eltitkolni. Ott van 
előttük a nagy akadály: orvosi vizsga a nősülés 
előtt. Nősiilni majdnem minden fiatalember akar, 
ezt beleszámít ja a sorsa menetébe. H át majd ezután, 
hogy nemcsak a km'határt, minősítést és a sor
számot kell ki'Ii/Írnia, hanem az egészségével is vizs
gáznia kell a nősülési engedély küszöben, jó előre 
elmegy az oTvoshoz és visszaszeTzi az egészségét. 
Rendkívüli értéke szerint értékeljük ezt az új sza
bályt s velünk együtt- értékelik mindazok, akikben 
van lelkiismeret. Akikben pedig nincs és emiatt 
nem tetszik nekik az orvosi vizsga, azokon amúgyis 
csak a muszáj liegít. 

II< 

Moszkvában megint nagyobbszabású per folyik. 
KatonOii bíróság elé állították BikovOt, Radeket, Szo
kolnyikovot és egy sereg más kommunistavezérL Mi
kor ezeket a neveket a moszkvai per vádlott jaiként 
olvassuk, nem akarunk hinni a szemünknek. Mind
egyik név egy-egy világmárka a vörös világforrada
lom zászlain. Mind szálláscsinálója és véTeskezű 
megvalósítója a szovjetnek. Rikov például teljes 
hat évig volt a népbiztosok tanácsának az elnöke. 
És most ugyanaz a szovjet mondja majd ki ilyen fő
főbolsevisták fölött a szokás szeTint bizonyára legsú
lyosabb ítéletet. A világtörténelemben már ol1)astunk 
ilyesmit a francia forradalom idejéből. Akkor is így 
falták fel egymást a vezérek, amíg aztán valameny
nyiüket felfalta a nép, amely végre nyugalmat, 
békességes életet, biztonságot akart érezni a talpa 
a.latt. Ezek a mostani moszkvai vádlottak állítólag 
polgárias irányban akarták vezetni az orosz né
pet. Bizonyára nem egészen így van ez, de mi a~t 
hisszük, lwgy az omsz nép most már csakugyan 
megéhezett az úgynevezet·t nyárspolgáTi életre, 
ah01,á különben ősi ös~töne is · viszi. Elvégre nem 
lehet egy népet nemzedékeken kereszUU arra kény
szeríteni, hogy bombával a kezében és késsel a foga 
közt, vérgőzös levegőben éljen. A tömegeket pillanat
nuilag bele lehet vinni a legképtelenebb és legször
nyűbb felfordulásokba, de az1dán mindenki haza 
alear menni a családjához a s'Ültkrumpli mellé. Élni 
akar míndenki egyszerű, szüTke, nyugodt emberi 
életet. Harmonikaszót és szelíd Volga-dalokat akar az 
orosz nép és hát természetesen főleg kenyeret, ami
ből most keve.sebbje imn, mint 1/olt Lenin előtt. 
Küt1)e hisszük, lwgy éppen csak az omsz nép volna 
kivétel a lélektani szabály alól, hogy az emberi ide
gele csak bizonyos határig bíTják a bombaszót, vér
fürdőt és a feszült nyngtalanságot. Ezen azzal sem 
tud 1Jáltoztatni Sztalin, ha Riko'/), Radek után még 
to'vábbi riválisokat fog felfalni, sőt: ettől jön meg az 
é'tiJáUJJa magának az orosz népnek, hogy őket vala
mennyiüket felfalja. 

l< 

A Lublóváry-nyomozássaI kapcsolatban az 
egyik budapesti ujság a következőket írja: 

- Angol detektívregény... kalandorfilm . .. lélek

tani rejiély - nagyjából ezeket a jelzőket olvassuk az 
izgalmas Lublóváry-riportokban. Szóról-szóra igaz. 
Gaston Leroux, Conan Doyle és Edgar Wallace se írhat
tak volna ádekesebbet.Jegyezzünk fel azonban néhány 
szót a nyomozásról a Lublóváry-ügy mm·gójára. Jegyez

zük fel, hogy ennek a valósággá vált detektívrománnak 
titkait n em a j'egényíró jóvoltából dús fantáziával meg-

áldott kurtapipás, sportsapkás, papirosdetektívek fejtet
ték merj. Csendőrők dolgoztak félesztendeig csendben, 
szívósan, kitnrtóan egymilliós metropolis bűnügyi út

vesztőiben, azután egyszerre csak jelentkeztek a világ
szenzácivval: leleplezték a prófétafejű rnagántudóst, az 
Akadémia kincseinek tosztogatóját. Ok maguk nem csi
nálnak nagy dolgot (IZ ü!!yből. A rend katonái szerény 
emberek. A nyilvánosság azonban legalább gondolatban 
áldozzon egy mondatr(/, való elismerést a nyomozókna/c, 
a/cik diésőégpt hoztak ezzel a munkával a kakas toll , 
nak. A dicséretet me.qkapják a I.ültőldi bűnügyi maga' 
zinohban és közbiztonsági szaklapokban, amelyek is
kolapéldának tanítják majd a Lublóváry-eset nyomo

zasát. 

Nem dicsek'l)és, hanem. ud'variasság dolga,- hogy 
ezeket a sOTokat "tudomásvétel végett" közöljiik 

1111I.la II_IIIK.II. .. -
11. kérdés. Mit értünk a titoktartás kötelessége alatt a 

Szut. 429. pont b) alpontjáva.l Iwpcsow,tban? 

Válasz. A törvény senki magánszemély t nem kötelez arra, 
hogy a tudomására jutott magántitkot megőrizze. Ha tehát 
valaki a titkát a barát jára bízza és a barátja továbbadja, 
nincsen ellene semmiféle eljárásnak helye még akkor sem, 
ha a továbbadással az érdekeltnek erkölcsi vagy anyagi kárt 
okozott is. A törvény ugyanis arra az álláspontra helyezke
dik, hogy mindenki maga ismeri a saját viszonyait és érde
keÍit" tudja, mit áll érdeM .ben titokban ta,rlani és mit nem. 
Ha titkának másra bízásával a saját érdeke ellen cselekszik, 
a maga veszélyére teszi, miért nem gondoskodott a titkának 
megőrzéséről. 

Nem így áll azonban a helyzet, ha valaki oly emberre 
bízza a titkát, akivel szemben a törvény és az utasítás szavai 
szerint - az illető "hivatásával járó bizalommal" viseltetik. 
Hogy kik ezek, az utasítás egyenkint felsorolja és pedig: 1. 
az ügyvéd, 2. a közjegyző, 3. az orvos, 4. a sebész, 5. a gyógy
szerész, 6. a szülésznő és 7. ezek segédei. Mást nem lehet azok 
körébe vonni, akik hivatásuknál fogva különös titoktartásra 
va'IlJllJaJk kötelezv;e. (A közihilvlaJtalnok is h~vatás,álllál fogv.aJ tudo
másál'a jutott magántitkot 'is mint hivatalos tHkot köteles 
megőrizni.) 

Az itt felsoroltakra az ember rendszerint nem jószántá
ból szokta a maga titkát reábízni, hanem azért, mert kény
telen vele. Akinek peres ügye akad, ügyvédhez kénytelen 
menni, mert őt a bíróság, hatóság előtt la törvény értelmében 
más, mint ügyvéd nem képviselheti. Természetes, hogy az 
ügyvédnek mindent őszintén el kell mondania, mert különben 
az ügyvéd sem lát tisztán a dologban és nem tud tanácsot 
adni. Olyasmit is kénytelen az ember az ügyvédnek elmon
dani, ami reá, a félre hátrányos. Pl. valakit bűncselekmény 
elkövetés ével gyanúsitanak. Felkéri az ügyvédet védőül, de 
őszintén megmondja neki, hogya bűncselekmény t, amivel 
gyanusítják, valóban elkövette. El merné-e mondani az ügy
véodllJelk ő.s,zinltén ·a , dolgot, ha IaMJÓl kellene tartallJ~a, ho,gy el 
fogja árulni1 Biz~myára nem. Ezzel azonban a védelem szem
pontjából hátrányos helyzetbe kerülne, már pedig védekezni 
mindenkinek jogában áll, még annak is, aki valóban bilnös. 

Figyelni kell egyébként arra, hogy a Szut. 428. pont b) 
alpont ja védőről, a 429. pont b) alpont ja pedig ügyvédről be
szél. A védőt feltétlen tanuzási mentesség illeti meg (azaz 
őt tanuk·ént egyáltalán, még az érdekelt - a védett je - á,ltal 
adott felhatalmazás esetén sem szabad kikérdezni), míg az 
ügyvédnek a megbízója felmentést adhat a titoktartás alól. 
Védőnek csak azt az ügyvé de t kell tekinteni, aki a terheltet 
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védi vagy védte, míg "ügyvéd" alatt kivétel nélkül minden 
ügyvédet értünk, aki valakit - nemcsak t'erheltet - képvi
sel. Képviselheti tehát az üg'yvéd a sértettet, vagy képvisel
heti a terheltet polgári perben mint al- vagy felperest, de 
az is megtörténhetett, hogy a terhelt az ügyvédet védőül 
kérte fel, de az ügyvédi honorárium kérdésében nem tudtak 
megegyezni s ezél't az ügyvéd a védelmet nem vállalta, stb. 
A titoktartás szempontjából mindez közömbös: a lényeg az, 
hogy az ügyvédet semmi olyan dolog felől nem szab'!d kikér
dezni, amit az ügyfeleivel ~yalt, hacsak az ügyfél őt a 
titoktartás aló! fel nem meii'tlitte. 

A kÖz.1egyző titoktartása főképpen olyan okiratokra vo
natkozhatik, amelyet előtte kötöttek, vagy amelyet ő hite
lesített. Pl.: valaki vé'grendelkezik, de a vagyonát nem a ·tör
vényes örököseire, hanem mlisra hagyt.a. Ezt azonban a ha
lila előtt titokban akarja tartani. A közjegyző köteles a tit
kot megőrizni és arró] a megbízó felmentése nélkül nem sza
bad tauuvallomást tennie. 

Az OTVOS, a sebész és a .qyógyszeTész titoktartása - hiva
tásuknál fogva - valakinek az egészségi állapotár'! vonat
kozhatik. A felsoroltaknak nem szabad tanuvallomás kere
tében sem elárulniok, hogy valaki milyen betegségben szen
ved, őt milyen betegséggel kezelték, operál,ták, milyen or
vosságokat szokott vásárolni, stb. 

A szülésznő titoktartási kötelezettsége is olyan titkokra 
vonatkozik, amelyeket neki hivatása körében állott módjában 
mcgtudni. Pl.: elgy leány,na,k törvénytelen gye-rme.ke s,zületi'k. 
A szüJéslheza szülés'z'nőt hívják segítségül. Utána a gyerme
k/et az ,amyja t~\iI1ás'ra kia,dja, vagy pedig a'rróla vidé'krÖol más 
vidékre költözködik, ahol nem tudják, hogy törvénytelen 
gyermeke van. A szülésznőnek. aki erről hivatásánál fogva, 
aszülésnél nyujtoH segély alkalmával szerzett tudomást, nem 
szabad a dolgot elárulnia. De nem szabad elárulnia pl. az 
elvetélést sem, ha nem büntetendő cselekmény idézte elő. 

Ugyanez a titoktartási kötelezettség kiterjed a felsorolt 
egyének segédeiTe is. Az ügyvéd segédje az ügyvédjelölt, 
ügyvédhelyettes, az ügyvédi irn.ok, a gépírónő; a közjeg'Yző 
segédje a közje'gyzőhelye,ttes és az irodai alkalmazottllik ; az 
orvos segédje a segédorvos, alorvos, asszisztens, ápolónő; a 
gyógyszerész segédje a gyógyszerészsegéd vagy gyakornok. 
Nem segédje a felsorolt személyeknek aszolgaszemélyzet 
(inas,szo balány) . 

A felsorolt személyeket a titoktartásra it büntetőtörvény 
kötelezi. A Btk. 328. §-a szerint vétséget követ el az a köz
hivatalnok, ügyvéd, orvos, sebész, gyógyszerész, szülésznő 
(illetve ezek segédje), aki valamely család vagy személy jó 
hírnevét veszélyeztető és hivatalánál, állásánál vagy foglal
kozásánál fogva megtud ott vagy reábízott titkot, alapos ok 
nélkül, másnak felfedez. 

A titoktartási kötelezettség alól három kivétel van. Az 
egyik: ha az ügyvéd, az orvos stb. a titkot nem a hivatása 
körében, hanem pl. magánúton, mint magánember tudta meg, 
a titoktartásra éppen úgy nincs kötelezve, mint bárki más 
magánszemély. A második kivétel pedig az, hogy ha a titok 
bűncselekményre vonatkozik és azt a titoktartásra kötelezett 
személy a hatóság előtt felfedi, titok tiltott felfedezése miatt 
nem büntethető. Pl. egy nő magzatelhajtás következtében 
beM10M vél1métrgeziéss.el ol"vo~lhoz !me.gy és aJZ orvos az esetet., 
mint bűncselekmény gyanúját feljelenti, ti tok tiltott felfede
~r~e miatt nem 1J.ünltetihető. Ha hrubósági or'V08 szerez az eset
ről t.ndomásrt, 'k,öteles n·zt fE'.ljelentelni; ma,gánmwos cR'a:k aklwr 
köteles feljelentést tenni, ha ragályos vagy fertőző beteg'
ségről szerez tudomást. Végül a harmadik kivétel: ha a titok 
fell'edésére alapos ok forog fenn. (Pl. az orvos közli a meny
asszony családjával, hogya vőlegény bujakórban szenved, 
It felfedés nem büntethető. ) 

A csendőr szempontjából az itt tárgyalt titoktartási kö
telezettségnek és az ezzel kapcsolatos tanuzás i mentességnek 
"'E131k 'arbiból a sZClTnpontból van jelentősétge, hO'gy az ilye·n egyé
neket ·a kikérdezés előtt figyelmezteti, hogy nem kötelesek 
ta'nuv;aUomást tenni. Ha mégis tanuvallO'má.st tesznek, a 
csendőr ne törődjék azzal, hogy ahhoz joguk van-e vagy nin
csen, a vallomást vegye fel és jelentse be. Ha a sértett a 
t.aTIJiJ,valloll1lást, a titoIktartás szempontj1á:ból ma.g'ára nézve 
sérelmesnek tartja, jogában áll az illető ellen titok tiltott 
felfedezése miatt feljelentést, illetve magánindítványt tenni. 

Viszont azonban, ha a felsorolt személyek kijelentik, hogy 
a csendőr elő,tt 11'8'111 hajlandók tanuskodni, ninos érWlme, 
hogy a csendőr kutassa, vajjon nem mentette-e fel őket a 
megbízó ,a titoktartás alól, melrt .a osendőr a!lllúgy sem ,kény
szeríthet senkit, hogy előtte tanuskodjék, tehát ha megálla
pítan:), is, hogy a megbízó a taniJ.t felmentette a titoktartás 
alól, nem áll módjában ő,t tanuvallomásra kényszeríteni. 

Megemlítjük végül, hogya titoktartási kötelezettség a 
csendőrre is kiterjed minden olyan üggyel vagy titokkal kap-

cs ola tos an, amiről hivatásának gyakorlása közben (tehát pl. 
nyomoZlás .alatt) szerzet,t tudomást. 

12. kérdés. Az elbocsátott kocsis bemegy volt gazdája zá
mtlan istállójába, onnan kivezeti annak hátaslovát és azon a 
12 km-nyi távolságra levő szomszédos kÖZSégbe megy. A kocsis 
később, óTák multán anélkül, hogy abban káTt vagy érték
csökkenést idézett volna elő, a lovat visszaviszi. 1}.övetett-e 
el a kocsis bűnvádi úton üldözendő cselekményt? 

Válasz. Aki idegen ingó dolgot tudva jogtalanul használ, 
nemcsak akkor követi el a Kbtk. 127. §-ának 1. bekezdésébe 

-ütköző kihágást tulajdon ellen, ha a dolgot megrontja vagy 
értékében csökkenti, hanem akkor is, ha egyéb módon kárt 
okoz. Az egyéb módon károkozás fogalma alá vonható egy 
hátaslónak órákon át tartó jogtalaú használata, mert ez alatt 
az idő alatt a ló a tulajdonos r ·end'elkezésérc nem állt os így 
a tulajdonos a ló használatában meg volt gátolva. Ez bün
tetőjogi értelemben a kár fogalma alá vonható. A cselekmény 
csak magánindítványra üldözhető és az eljárás a kir. járás
bíróság hatáskörébe tartozik. 

13. kérdés. Elköveti-e az a keTékpáTos a 150.000. B. M. 
1929. sz. Tendelet 119. §-ába ütköző közlekedésTendészeti kihá
gást, aki nappal fényvisszaveTő üveggel (prizmával) fel nem 
szeTelt IWTékpáTon közlekedik? 

Válasz. Az idézett rendelet szerint a közúti forgalomban 
csak szürkülettől napkeltéig köte'lező a kel'ékpárt elől szín
telen üvegü lámpával, hátul jól látható helyen piros prizm,i
val ellátni. Nappal tehát csak sűrű ködben vagy kellően meg 
nem világított h.osszabb alagútban kell lámpával és prizmá
val ellátni a kerékpárt, illetőleg csak ezekben az esetekben 
kell azt kivilágítani. A kérdésben feltett eset szerint kihágás 
nem forog fenn. 

14. kérdés. Mennyi idő alatt következiIc be az elévülés az 
.1925:XLIII. t.-c.-be ütköző halászati kihágások eseteiben, mint
hogya törvény erTe vonatkozólag nem intézkedik? 

Válasz. A Kbtk. 31. §-a szerint kihágás esetében a bün
tető eljárás megindíthatása, amennyiben külön törvény ellen
kezőt nem rendel : hat hó alatt; a kiszabott büntetés pedig 
egy év alatt évül el. Ha tehát egy kihágást megállapító tör
vényben az elévülésről külön intézkedés nincsén, a Kbtk.-be'l 
foglalt általános szabály az irányadó az elévülésre vonat
kozólag. 

15. kérdés. Odaítélheti-e a bíróság a törvénytelen gyerme
ket annak, akinek atyaságá.t megáUapították s enne/c alapján 
a gyermek tartásáTa kötelezték'! 

Válasz. A törvénytelen gyermek csak az anyjának ro
kona; ellenben az apjának nem rokona, ennélfogva család
jogi kapcsolatai sem lehetnek az atyjával. Az atya hatalma 
alatt nem állhat, ntána nem örökölhet, még akkor sem, ha 
az atya elismerte a tö.rvénytelen gyermeket s ezt a születési 
anyakönyvbe bevezették, mert az elismerés egymagában nem 
törvényesít. A törvénytelen gyermeknek öröklési joga csak 
anyja után van, de anyja rokonainak sem lévén rokona, e 
rokonok után sem örökölhet. A gyámsági törvény szerint a 
törvénytelen gyermek gyámsága a teljeskorú anyát illeti; kis
korú anya törvénytelen gyermeke részére a gyámhatóság 
rendel gyámot; ha azonban az anya teljeskorúvá lesz, a ter
mészetes és törvényes gyámság ő reá száll. 

16. kérdés. Egy tüzérosztály gyakoTlat közben a községen 
átvonulván, a községi elöljáTóságtól málhaszállítás céljaim 
több előfogat kiTendelését kéri. A kiTendelt gazdák közül 
néhány nem tett eleget a kiTendelésnek. FeleletTe vonha 'ók-e 
az elmaTadt gazdák . valamely megtoTló Tendelkezés alapján? 

Vá.lasz. A katonaság személyeinek és szerelvényeinek 
szállítása végett régóta fenn ál a községek előfog.atellátó kö
tElezettsége. A község az előfogatokért térítést kap az állam
kincstártól. Az előfoga ti teher viselése végett jogosult a 
községi elöljáróság a község lakosait és birtokosait sorrend 
szerint előfogat állítás ára kötelezni. De szabadságában áll 
községi költségen tartott előfogatokat rendelkezésre bocsátani 
vagy bérkocsituLajdonosokkal a szükséges előfogatok kiállí
tása iránt időszakonkint szerződni. Olyan jogszabályt, amely 
a községi elöljárósági kirendelés iránt tanusított engedetlen 
séget büntetéssel sujtaná, nem ismerünk. A községi elöljáró
ság törvényes hatáskörében kiadott rendelkezése végrehajtá
sához főszolgabíró útján mindenesetre joga van karhatalmat 
igénybe venni, ha ez szükségesnek és célszerűnek mutatkozik. 

17. kérdés. Magánházban taTtott mulatság al!. almával 
verekedés tÖTténi/c. Minthogy ll! verekedl'is súlyos testi géT-
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tés okozása nélkül történt, hivatalból üldözendő bűncselek
mény nRm forog fenm. Fenn,forogha:t-e azonban a Kttk. 75. 
§-ába ütköző, nyilvános verekedéssel elkövetett kihágás? 

Válasz. A nyilvános verekedés büntetőjogi fogalmához 
tllJrtozik az utca, a tér, a kocsma, .a vlmdéglő es más nyilvá · 
nos vagy a közöns,é1g használatál'a nyitv,a álló hely. A magán ' 
ház nem nyilvános hely, még enne·k uruvu31a ,sem az. Kivéte
les megítélés alá tartozik egy nagyobb bérház, amelynek ud
vará'n, folyo,sóján esetleg bárki megfordulhat, lé,vén ,az, ilyen 
bérház a benne esetleg le:vő iparosműhelyek stb. miatt a kö
zönség'nek nyitva:álló hely. 

18. kérdés. A kéményseprő munkája közben a kémény ből 
'egy 8 P értékű s01~kát l eaka<szt és jogtalamul eltulajdonít. 
Mily bűncselekmény t követett el? 

Válasz. A cselekmény a Bn. 51. ~-ába ütközŐ, főmagán
vádra üldözendő kilháglis tulajdon eUen. Az a körülmény, 
hogy ,a. kémé,nyseprő szÜ'lgálati meglbízásával követte el a 
cselekményt, nem változtat az ü.gy Ibiintetőj·o,gi megítéIésén, 
valamínt laz sem, ho'gy nem nyomasztó éhsé,ge kielégítése vé
gett cselekede'tt. 

19. kérdés. A mezőőr puskával felszerelten megy keresztül 
egy olyan mezei területen, amely őrzési kerületé.ue nem tar
tozik. Itt mez'ei termé1st lop. Fegyveres 'lopásnak minősiil-e 
cselekménye? 

Válasz. Fegyveres lopás nem állapítható meg az 1930:III. 
t.-c. 75. ~-a értelmében (amely a Btk. 337. ~-át hatályon kívül 
helyezte), ,ha a tolvaj a fegyvert hívatásánál fogva jogosan 
viselte. De e,z,ta r,endelkez,é,s'Í nem te,kintve' is, me:Lei lopásnál 
a ,f'e,gyver'es e.Jkö,vetés nem minő,sH, mel,t az 1894:XII. t.-c. 93. 
~-ának a) pontja csak a Btk. 336. ~-ára hivatkozik, mint 
olyan törv-ényhely,re, amelybeil felso,rolt esetek (e'gy ,kivétel
lel) a mezei lopást, ér,tékre tekintet nélkül, büntetté minősítik. 

20. kérdés. Mit követ el az a pénzügyőr, aki az általa le
foglalt csempészárut saját hatáskörébe árverÉSen eladja? 
Bűncselekmény t követ-e el az, aki a csempészárut ily körül
mények között megveszi? 

Válasz. A jövedéki büntető eljárásról szóló 45400. P. M. 
1928. ,sz. rendelet sz~rint a jövedéki kihágás nyomatékos gya· 
nnj.a esetén la pé,nzügyi ,közegnek joga van az elkobzás alá 
es{} vagy a jö,vedékibüntető eljárásIban bizonyítáJsra használ
ható tárgyat lefoglalni és őriz'etbe venni. S:UÓ S'Bm lehet a'zon · 
ban laiDról, hOlgy a p élnzü ,gy'i küz,e,g a::Il őrizetbe vett tárgy ér
té,kesítés'e Viégeitt sllJját ha tás'kö'Déiben íntézkedjék. Ez,t m6g 
akkor -sem 6zabad me,gtennie, 'ha a lefoglalt tárgy megrom
lásnak van kitéve, vagy, 'amelynek a vizsgálati eljárás befe
j<;zé,sMg vllJló őrzés'e (fenntartlisa) tetemes költséget okozna 
( éJ ő állat, élelmiswr vagy e'gyéb romlandó á ,ru). Az ilyen tár
gyat a községi előljárósá,glho,z kell szállíbania, 3Jmely köteles 
azt átvenni ,és orizet'ben tartás'áról gondoskodni és a tárgy 
azonoGsálgán3Jk :bí'ztosítá'Slára ügyelni. 

Ha a pénzügyi közeg a birtokáha jutott, le:fogl:aJt tárgy
gyal önk,ényeSlen 'rendelkezik, a Btk. 462. ~-ába ütköző hiva
tali sikkasztás ,bŰlltetwt kÖoveti el. Aki a pén71Ügyi koo.egtő.J 
íly tárgyat megiS1wre:l;, la Btk . . 370. ~-áhan meghatározott or
~azcLa,ság ,bűntettének gyanujáJbae,sik. 

21. kér dés. Egy 14 éves gyermeket megbiz avasuti pálya
Ől', hogy egy jelzőlámpát kivilágítson a pályán. Ezt a gyer
m()Jk megte~'zi, majd az éppen arra h(})Daldó v01Mto-t szokásos 
lámpajelz'éiS'Sel megáUítja 8'zÜ/k;Ség 1'IIélkül. A vonat emiatt öt 
percig vesztegelt a nyílt pályán. Forog-e fenn bűncselekmény 
gyanuja? . 

Válasz. A fennforgó esetben a pályaőr szolgálati mulasz
tús,t kö,ve-tett e,l, hogy la pálya megvillÍJgítá,s'áJra vonatkozó kö
teleSls'l~glé:t egy ,gyelrmekre ruházta át; a gyermek által ,a.dott 
hamis je,l.:ués't is ő okozta gondatlanságból, mert a gyermek
nek jelzőlámpát adott és a pály,án járás-kelésre sz.abadságo'Í 
adott. A pályaőr cselekménye a Btk. 438. ~-áJba ütköző, köz,
veszélyű eselelk.m,ény vébsélgének gyannját ho,nlja magán; ez 
a bűnClselekmény azönha,n cs,ak akkor állapítható me'g, ha a 
vasÍtton vagy annak közelében levő személyek vagy áruk a 
valspálya által való meg,sérülés v,a,gy megrongálódás veszélyé
nek voltak kitéve. Ugyanily feltétel mellett a gyermek, aki 
12 wes elmúlván, bűn.vádi felelősségre vonható, a Btk. 436. 
~-ába ütköző közveszélyű cselekmény bűntettével gyanusít
ható alapos'an. Ha a eselekm,ény ,s,zemé[yekre va,gy árukr,a ve
szélyt nem je'lentett, a Kbtk. 111. ~-ába üt'köző, tes,ti épSég 
ellen elkövetett kihágás gyanuja forog fenn a gyermekkel és 
l!. pályaő,rrel szemben. A közvoozélyű cselekmény büntette és 
'V'éts&ge a kir. törv,ényszélk, ,a tesM ,épség ellen elkövetett ki
hágás a kir. járásbíróság hatáskörébe tartozik. 

IJlNlluj,e. N.eMel'.e~. ... 
Szándékos emberölés kiderítése. 

I r ta: M6DOS GERGELY ny. törzsőrmester v. 
(Budapes,t). 

1927 november G-án 15 óra tájban Sajtos Rezső * 
eszterházai lako-s, a herceg EsterházyJhitbizomány fő
vadásza megjelent az eszterházai ör&ön és bejelen
tette, hogy az uradalom szolgálatában álló Péteri 
József vadőrt aznap 14 óra tájban Süttör község 
határában a hercegi vadászterületen egy szőlő
kunyhó előtt holtan találták. A jelek szerint Péteri 
életét lövés oltotta ki. 

Örsparancsnokom engem. és Nagy Sándor csend
őrt azonnal szolgálatba vezényelt és meghagyta, 
hogy - tekintettel a korai besötétedésre - a hely
színi állapot és nyomok biztosításáról kellően gon
doskodjunk. 

A helyszínen az alábbiakat állapítottuk meg: A 
szőlőkunyhó Süttör községtől északkeletre 3 kilo
méterre, a falusiak szőlőjében, fedett terepen voLt. 
A kunyhó rozoga ajtaja befelé nyitva állt. A holt
test hanyatt, lábbal az ajtónál feküdt a földön. 
Kalapja a fejtől jobbra fél méternyire a földön, szol
gálati hátizsákja a hátán és vadászpuskája a vállak 
alatt volt, tehát ez utóbbi két tárgyon rajtafeküdt. 
A szemek közötti részen, az orr tövében egy körül
belül 3 cm átmérőjű, roncsolt széizetű, lövést,ől eredő 
sérülés tátongott, mely a lövedék bemeneti nyílása 
volt. Kimeneti nyílást nem találtunk. A sérülés kör
nyékén gyéren elszórt lőporszemcsékés füst nyoma 
látszott. A bemeneti nyílásnál vadásztöltényfojtás 
apróbb darabjaira bukka.ntunk. 

V ázlatkészítés és leírás után megnéztem az el
halt puskáját. A jobb csöveből lövés történt, de töl
tényhüvely ,sem a töltényürben, sem a helyszínen 
nem volt. Kétségtelen, hogy a vadőr lőtt a puskájá
ból, de nem a helyszínen. Ebből, valamint a holtte-st 
fekvéséből arra következtettem, hogy büncselekmény 
történt. 

Atkutattuk a kunyhó belsejét. A földön úgy
nevezett nyolcas dohányból sodrott két cigaretta
véget találtunk. A cigarettákat szipka nélkül szívták 
és feltétlenül aznap, mert még egész nedvesek volta1c 

Miután közeli esőre volt kilátás, a sötétség elle
nére is" zseblámpa világa mellett átvizsgáltam a 
távolabbi helyszínt. 40-50 méter körzeten belül 
semmiféle nyomra sem almdtunk. A kunyhótól mint
egy méternyire fri88en szántott földdarab kezdődö,tt . 
Ebben a talajban a kunyhótól távolodó, jól kivehető, 
csizmától Iszármazú nyomokra bukkantunk. Azonnal 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 
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lerajzoltam, lemériem őket és adataikat feljegyez
tem, azután egy jobb- és egy ballábas jó nyomot 
edénnyel ,letakartam. Mintha esak ezt várta volna 
az idő: nyomban megeredt az eső. Mintegy 300 méte
ren keresztül követtük anyomokat, amelyek nagyobb 
kerülővel a Süttör felé vezető koosiútra jutottak ki 
és ott a kemény úton elvesztek. 

Az eddigi adatok alapján a bűncseh~kmény le
folyását így képzelem el: A tettes az egyszerll nép
osztályhoz tartozó orvvadász lehetett, aki huzamo
sabb ideig a kunyhóhan állott. Valószínű, hogy 
innen valamilyen vadra lö'vést adott le, ezt az, a,rra 
portyázó vadőr meghallotta s amikor a kunyhó ajta
ján benyitott, az orvvadász szemközt lőtte. 

Másnap, november 7-én a korai órákban örs
parancsnokomma.l együtt megjelent a helyszínen 
szakaszparancsnokom, aki átvette a nyomozás irá
nyítását. Mikor úgy 10 óra tájban a bizottság meg
érkezett a helyszínre, a jobb- és ba.lláb nyomát 
gipszből már kiöntöttük és a hulláról ama,tőrfénykép
felvételünk is volt. 

A boncolás során a SZllikértő megállapította, hogy 
a halált egy méter távoliság ról sörétes pl1skából tett 
lövéssel okozták. A halál azonnal bekövetkezett. 

Miután a lábnyomok iránya úgy mutatta, hogy 
a tettes valószínűleg Süttör község felé menekült, 
elsősorban js ,az örsön nyilvántartott orvvadás:wkat 
vettük elő. Az örsö,n három prvvadászt tartottunk 
nyilván: Hámos István, Nemes AndráJs és Ménes 
Pál süttöri lakosokat. A körülmények szerint gyanu
sítottként legkomolyabban ligyelembe jöhetett Mé
nes Pál tehénpásztor, aki a cse,l'ekmény elkövetése
kor a hely'színtől 2 km-nyire legeltette tehÉmcsordá
ját. Alibéjét bojtárja igazolta, a bojtárt azonban 
nem t,artottuk érdektelen tanunak s így tanllskodá
sát sem lehetett teljes értékűnek elfogadni. Ménes
nek olyan lábbelije, amelynek nyoma e!gyeze,tt volna 
a gipszöntvénnyel, nem volt. Mind a tehénpásztor, 
mind a bojtárja, II kikérdezés során azt állította, hogy 
6-án 8 óra tájban a helyszín felől egy lövést hallott. 
Tovább mentünk tehát. Nemes András kétségtelen 
alibit igazolt, ezért következett a harmadik orvva-
dász: Hámos István. Közben azonban váratlan kö-
rülmény zavarta meg a nyomozás menetét. 

A, már kikérdezett bojtárgyerek nemsokára meg
jelent a szakaszparan0snoknál és előadta, hogJT 

előbbi vallomása valótlan. Az igazság az, hogy 
tehénpásztor gazdája a lövéskor nem volt a , csorda 
közelében, hanem a kunyhó felől menekült. Ennek 
avallomásnak enenőrzése végett a fiút kivittük a 
helyszínre és felszólítottuk, hogy mutassa meg, hol 
állt a lövés pillanatában ,ő, honnan, merre menekült 
a gazdája. A bojtárgyerek most már ingadozott, 
majd sírva fakadt és beismerte, hogy ez a vallomása 
a valótlan és erre a vallomásra anyja beszélte rá 
abban a hitben, hogy a főméltóságú úrtól ajándékot 
fognak :kapni. 

Hámos István több érdektelen tanuval és hoz
zátartozóival igazolta, hogy 6-án 10 órakor a nagy
m~sére ment és azt végighallgaU,a. Ezt elhittük neiki, 
azonban ez nem zárta ki azt, hogy 8 órakor · - a te
hénpásztor és bojtárja aklwr haUotta a lövést - el
követte a cselekményt, hazafutott és gyorsan át
öltözve, 10 órára a templomba ment. Szükségesnek 
tartottuk tehát a hajnali óráktól 10 óráig terjedő 
időre ig lzolni az alibit. Erre vonatkozólag Hámos 
előadta, hogy 6-án reggel 5 órakor felkelt, kiment 

az istállóba, az állatoka t megetette, megitatta, az
után bement a lakásába, reggelizett és ~ mivel 
rosszul érezte magát - lefeküdt. Vallomását a csa
ládtagok megerősítették. Hámos - szerinte - ösz
szes lábbelijeit előmutatta, de egyik nyom sem 
egyezett a gipsznyomokkal. Tagadta azt is, hogy 
egyáltalán szokott orvvadászni. Láttuk, hogy így 
nem boldogulunk, más oldalról próbáltunk sze
rencsét. I 

Eeltünt, hogy Hámost családtagjai közül a leg
konokabbul hajadon sógornője, Gergely Anna védi. 
Éppen ezért kikérdezése után vitéz Kerese csend
őrrel átmentünk a lakására és beszélgetés közben a 
legrészletesebben kikérdeztük arra vonatkozólag, 
hogy sógora melyik ágyban szokott aludni, 5-én 
este melyik be, feküdt IH, ruháját hová tette, 6-án reg
gel mikor kelt fel, gyujtott-e lámpát vagy sötétben 
öltözött fel. Továbbá, hogy aznap reggel ki fejte a 
teheneket, hol volt akkor sógora, ki itatta a tehe
neket, hol itatták, a kútnál-e vagy az istállóban, a 
ví~hOl'dó botot ki fogta elől, -mikor, mit reggeliztek, 
hol ült a sógora stb. Már a beszélgetés közben lát
tuk, hogy sokszor zavarba jut, gondolkodik és mást 
mond, mint amit a községházán előadott. 

Ezután Hámost kérdeztük ki ugyanilyen rész
letesen. Hámos észbekapott és minden részletkér
désre azt felelte, hogy nem emlékszik rá. Tudtára 
adtuk, hogy ha kellően nem nyugtat meg bennünket 
arról, hogy 6-án nem volt távol a lakásáról, akkor 
azt kell hinnünk, hogy ő a tettes. Ekkor minden 
kérdésre válaszolt, természetesen egész ellenkezőleg, 
mint sógornője. Ezt tudomására is adtuk. liámos 
meghökkent, majd azt hangoztatta, hogy nem jól 
emlékszik, mert kikérdezésünkkel megzavartuk gon
dolatmenetét. Most már éreztük, hogy ő a tettes, 
csak bizonyíték kell. 

A nagymisén való megjelenése kétségtelenül 
beigazt;lódott. Ügy okoskodtunk, hogy ha tényleg ő 
öate meg a vadőrt 6-ári 8 óra tájban, :a helyszínről 
a nyomok tanusága szerint kerülő úton, bujkálva 
jutott a 3 kilométerre levő lakására, útközben a 
puskát, töltény t és lábbelijét el kellett rejtenie, ak
kor valószínű, hogy csak jóv,al 9 óra után érkezett 
haza s nem sok ideje maradt az öltözködésre, mo
sakodásra. Valószínű, hogy borotválatlanul ment a 
templomba, mert sem 5-én este, sem 6-án hajnalban 
nem borotválkozott. Megállapítotluk, hogy a temp
lomban Hámos mellett Valér Domonkos állott. 
Valér a kikérdezéskor előadt~, hogy a templomban 
mellett e álló Hámos valóban borotválatlan volt. Az 
ő kérdésére Hámos azt válaszolta, hogy azért nem 
borotválkozott meg, mert előzőleg nagyon fájt a 
feje és szédült. Hámost újból kikérdeztük, de kono
ImI tagadott. 

A bűnjelek előkerítése végett házkutatást tar
tottunk Hámos lakáJsán. Mindössze 14 kilogramm 

Aki nem tud és nem tudja, Jwgy ő nem tud, az 
bolond, - kerüld őt! 

Aki tud és nem tudja, Jwgy tud, az alszik, -
Rbreszd fel őt! 

Aki nem tud és tudja, hogy nem tud, az botot 
érdemel, - üsd őt! 

De aki tud és tudja, hogy tud, az bölcs ember, 
- ismerd meg őt! -

Keleti mondás 
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lO-es sörétet találtunk. Ennek nagysága nem egye
zett azzal, amit az áldozat fejében találtak. Hámos 
azt adta elő, hogyasörétet feleségének ve,tte üveg
mosás céljára. Arra nem emlékszik, hogy kitől 
vette. Annak, amit kerestünk, nem volt nyoma. 

Tudtuk, hogy ' Hámos a bűnjeleket jól elrejtette, 
8.zért célravezetőbbnek tartottuk azok származása 
után érdeklődni. Hamarosan sikerült is a községben 
egy csizmadiát találnunk, aki előjegyzéséből meg
mutatta, hogya gya.nnsítottnak fél évvel ezelőtt ké
szített egy pár hátulvarrott borjúbőrcsizmát és ki
jelentette, hogy ezt mindenkor felismeri. A község
házán bemutattuk neki Hámos lábbelijeit, de egyik 
sem volt azonos az ő munkájával. 

A gyanusítottól megkérdeztük, hogy hova rej
tette azt a csizmát, amelyet fél évvel ezelőtt készít
tetett a községbeli csizmadiával. Hámos tagadta, 
hogy neki a csizmadia valaha is dolgozott volna. 
Erre a szomszéd szobából behívtuk a csizmadiát, 
majd hazaküldtük anélkül, hogy egy szót is szól
tunk volna hozzá. Szakaszparancsnokom paran
csára a gyanusítottnak kijelentettem az elfogását. 
Hámos ebben a pillanatban megtört és a bűncselek
mény elkövetését az alábbiak szerint ismerte be: 

November 6-án 5 óra tájban felkelt, sötétben fel
öltözött, puskáját és töltényeit magához vette és 
elment a szőlőkunyhóba vadra lesni. 7 óra tájban 
vadlibákra két lövést tett eredmény nélkül. Les köz
ben két cigarettát szívott el a kunyhóban. 8 óra 
tájban lépéseket hallott. Kinézett a kunyhó nyílá
sán és a vadőrt pillantotta meg. A vadőr rányitotta 
az ,ajtót, mire ő meglepetésében Iszemközt lőtte,. Némi 
tépelődés után futva, a szántásokon keresztül, ke
rülő úton a községbe menekült. Útközben a puskát 
és a töltényeket egy szántásba rejtette, csizmáját 
pedig a kel1tek alatt levő l'ép'avercm fenekére ásta 
el. Ezután gyorsan megmosakodott, felöltözött és 
borotválatlanul elment a templomba azért, hogy ali-
bijét bizonyítani tudja. . 

A bűnjelek hiánytalan ul előkerültek. Ennek a 
pár csizmának a nyoma azonos volt a gipszönt
vénnyel. 

Hámost a soproni kir. törvényszék a főtárgya
láson 10 évi fegyházra ítélte. Fellebbezés folytán 
az ügy akir. ítélőtábla elé került, ahol 12 évi fegy
házra emelték fel büntetését . 

• 
A tanuk vallomását nem szabad minden további 

nélkül készpénznek venni. Csak a hely tálI óság ára 
nézve me'gvizsgált és elbírált vallomás lelhet további 
következtetések és elhatározások alapja. A bojtár 
vallomásának bírálat és ellenőrzés nélkül való elfo
gadása a nyomozást téves irányba terelte volna. 

A hamis tanuzás gyanuja alatt álló egyén le
leplezésére a legjobb eszköz a részletekre vonatkozó 
kérdések özönével elárasztani a kikérdezettet. Erre 
nem készülhetett fel és ezért elveszti lába alól a 
talajt. De ugyanígy jár a tagadó gyanusított is. 

Ennél a nyomozásnál a bizonyítás szempont j ti
ból nagy jelentősége volt annak a pár csizmának, 
amely a helyszinen talált lábnyomokat előidézte. 
A gyanusított a csizmát elrejtette, előkerítésére ne-m 
sok remény volt. A járőr - igen helyesen - a 
csizma holszerzésének kiderítésére helyezte a súlyt 
és így érte el az eredményt. 

I Orbén IstvAn ny. g . alezredes. I 
Abban az évben ke:z;dette meg csendőrségi szol

gálatát, amely évben - az 1881. évi III. t.-c. életb8i
léptetésével - a boldog Nagymagyarország területé
nek megszállását az Erdélyből kirajzott magyar 

csendőrség befejezte. 1884 .augusztus 26-án vétetett 
fel a szegedi (akkoT II. számú) csendőr kerület állomá
nyába. E naptól kezdve az összeomlásig ténylegesen 
sZlOlgált s korra és szolgálati időre legöregebb tagja 
yolt a csendőr gazdászati tiszt,ikarnak. 

A kezdet legkezdetén bocsátotta rendelkezésre 
életé,t, erejét, tudását, tehetségét a gyermekkorát élő 
csendőr-intézménynek s nehéz időkben adta azoknak 
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és hatalmas munkabírásának kimagasló erőpróbáját. 
Szolgálati idejének több, m'Í.ntfelét különleges, bi
~ahni állásban a belügyminiszteriumban töltötte. 
Erdélyben született s onnan hozta magával a székely 
faj minden kiválóságát. Halk járású, halk .szavú, 
csendben dolgozó ember volt, sok életbö:lcsességgel és 
nagy embieI1szeretettel megáldva. Amilyen csendben, 
zajtalanul teljesítette hivatását tényleges szolgálata 
alatt, éppen annyira vissZIlwonultan és csendben élt 
nyugállománybia helye~ése után, élve szép emlékein ek 
és élve szerető gonddal felnevelt három fiának, akik 
- a korán özvegységrel jutott apának - minden 
büsz]msége és boldogsága voltak. A régi nemzedék
nek volt rendkívül értékes tagja, aki a mai zavaros 
és rohanó életben idegenül érezte magát. Egyl'e ha
talmasodó betegsége is nyomasztólag hatott kedé
lyére, lassan emésztette, élete tüzét, mely január 
18.-án kialudt, gyászba borítva szűkebb csalMját és 
tisztelői nagy táborát. Az örök béke hazájábia költö
zött hajtársunk emlékét - aki Orbán László őrnagy
nak édesapjla volt - s,zeretettel és kegyelettel fögjuk 
megőrizni. 

Dr,. Preszly Lóránd ny. ezredes. 

Elhúnyt bajtársunk 1861-ben született Udvarhelymegyében, 
Bögözön. Katonai szolg'álatát a volt brassói 2. közös - gyalog
ezredben végezte. A szegedi csendőr kerűlet állományába 18S4 
augusztus 26-án helyezték át, a belügylIIliniszteriumi számvi
vőséghez pedig 1901 december l -én. 1904-1912, között külső 
parancsnokságnál telje,sített s'zolgálatot - kiözben hadnagy, 
majd főhadnagy számvivővé nevezték ki - és 1912 júliusától 
192.'1 júliusáig megint a belügyminiszteriumban teljesített szol
gálatot. Száz'adossá 1915-ben, őrnaggyá 1923-ban lépett elő . 
Nyugállományba 1924 január l-én vonult, de továbbra is szol
gálatot végzett a belügyminiszteriumban. Az alezredesi rend
fokozatot 1930-ban adományozták számára. Számos kitüntetés 
kísérte pályafutását. 

Január 20-án helyezték örök nyugalomra a farkasrMi 
temetőben a Budapesten állomásozó esendőrtisztikar, isme
rősei és tisztelői részvéte kíséretében. Fnnlékét a csendőr,ség 
úttörőinek kijáró kegyelet és tisztelet illeti. --

Kérjük aiokat az előfizetőinket, akik a lapot 
megrendeltétk., de az ,előfiz,etési díjat még nem küldtél\: 
be, a hozzájuk juttatott csekkbefizetési lapon mielőbb 
tegyék azt meg. Csak egy kis pontosságot kérünk 
ahhoz, hogy sok fö,lösleges munkától szabaduljunk. 

Azok az örsparancsnokságok, amelyek lapunkat 
több példányban kapj,ák és csak egy példányt köttet
nek be, a fölösleges példányokat több részre elosztva 
szalag alatt küldjék be postán, mert a csorpagban 
való küldés sok kiadást okoz nekünk. 

Csendörségi Közlöny 2. szám. Személyes ügyek. Miniszte,ri 
rendeletek. Beosztattak: Viola István gazdászati százados elő
adótiszti minőségben a belügyminiszterium VI-b. osztály XI. 
nyugdíj08ztályába, vitéz Dobó Sándor gazdászati százados elő
adótiszti minőségben a belügyminisztérium VI-b. osztály V. 
számvevőségi osztályába. - :Állandó nyugállományba helyez
tettek: Kajcsos János pécsi IV. kerületbeli, Földváry Leó bu
dapesti I. kerületbeli, Bántó János szombathelyi III. kerület
beli, Gellértfi János szegedi V. kerületbeli tiszthelyettesek és 
Sziva Lajos székesfehérvári II. kerületbeli alhadnagy. - Vá
mkozási illetményekkel szabadságoltattaIc: Mészáros Mátyás 
miskolci VII. kerületbeli, vitéz Nádudvari Sándor pécsi IV. 
kerületbeli tiszthelyettesek, Dózsa János székesfehérvári II. 
kerületbeli számvivő tiszthelyettes, Tamás László debreeeni VI. 
kerületbeli és Hegedüs György székesfehérvári II. kerületbeli 

tiszthelyettesek. - Érvénytelenítés: dr. Vad Imre főhadnagy 
által elveszített szabadságolási igazolványt, Inelyet a budapesti 
I. kerületi parancsnokság 5'68/M. 19'36. s~ám alatt állított ki 
és 1936 december 1-14-ig Szegedre volt érvényes, érvénytelen í
tették. - Értesítés. Az 1936. évben megjelent Csendőrségi Köz, 
lönyök tartalomjegyzéke ehhez a közlönyhöz van csatolva. 

Hindenburg családja a székesfehérvári honvédgyalogezred. 
Ilek ajándékozta a nagy hadvezér kardját. A Hindenburg-csa
lád a 3. honvéd gyalogezrednek, mint a volt császári és királyi 
69. gyalogezred utódának adományozta a nagy hadvezér egyik 
kardját. HindenbU1'g ugyanis a 69. gyalogezred tulajdonosa 
volt. Január 19-én lelkes ünnepSég keretében vette át a 3. hOll
védgyalogezred a nagy hadvezér kardját. Az ünnepség a 3. 
honvédgyalogezred laktanyájának udvarán folyt le, ahol fel
sorakozott az egész ezred Roszlóczky lllinil ezredes parancsnok
sága alatt, valamint a helyőrség összes fegyvernemeinek kül
döttségei és teljes tisztikara, élén Böckl József altábornagy 
vegyesdandárparancsnokkal. Külön küldöttséggel képviseltette 
magát a volt 69. közös és a 17. honvédgyalogezre'd bajtársi szö
vetsége. A kiséretében érkező budapesti német birodalmi kato
nai attasét harsogó kürtjel, majd a zenekar a német és magyal' 
himnusszal fogadta. A német katonai attasé magyar beszéd 
kiséretében adta át a kardot, amelyet Rosztóczky ezredes lelkes 
beszéddel vett át. Az ünnepséget az ezred díszmenete zárta be. 
Délben a laktanyában díszebéd volt, amelyen számos felkö
szöntő hangzott el. 

Dicséretek. A m. kir. csendőrség felügyelője dicsérő okirat
tai látta el: Imrei József budapesti I. kerületbeli törzsőrmes
tert, mert 16. éve t meghaladó csendőrsélgi Iszoigálati ideje alatt 
mint járőrtárs, járőrvezető, majd mint örsparancsnok helyet
tes, a közbiztonsági szolgálatot mindenkor fáradságot nem 
ismerő buzgalommal, megbízhatósággal, igen eredményesen 
látta el. A budapesti I. kerület parancsnoka dícsérő okirattal 
látta el: Balogh László törzsőrmestert v., Dunafalvi Lajos, 
Pál András, Tóth Adám, Karikás György törzsőrmestert, Ga
lambos Antal, Soós János, Takács Mihály őrmestert és Balla 
J 6zsef csendőrt, mert a Kormányzó Úr ŐFőméltósága leg
lllagasabb személyének biztosítasa körül igen lelkiismeretes, 
buzgó és eredményes szolgálatot teljesített .. - NyilVánosan 
megdicsérte: Szentmiklósi József, Varga Gyula I. törzsőrmes
tert v., Tanács Ferenc törzsőrmestert, Kerékgyártó Mihály, 
OIOSZ István őrmestert, P. Molnár József és Endrődi János 
csendőrt, mert a Kormányzó Úr Ő Főméltósága legmagasabb 
személyének biztosítása érdekében igen lelkiismeretes, buzgó 
és eredménye~ szolgálatot fejtett ki. - A szombathelyi III. kerü
let parancsnoka dícsérő okirattal látta el: Bódi János alhad
nagyot, mert 1934 október havában Czibok Vince pecöli lakos, 
mezőőr sérelmére - Lakatos Pál és négy társa pecöli cigá
nyok által - elkövetett gyilkosság nyomozás át, mint szakasz
parancsnok 76 és fél órán át kiváló szakértelemmel, fáradha
tatlan kitartással, igen nagy leleményeséggel irányítva, a ta
lált helyszíni nyomokból és következtetéssel levont megállapí
t~sokkal, a tettesek elfogás a és a bünjelek biztosításával lehe
tövé tette, hogya mindvégig tagadásban levő gyanusítottak 
jogerősen elítélhetők voltak; Tóth Gábor II. tiszthelyettest, 
n,ert 1934 október havában Czibok Vince pecöli lakos, mezőőr 
sérelmére - Lakatos Pál és négy társa pecöli cigányok által 
- elkövetett gyilkosság nyomozásánál, mint járőrvezető 156 
és fél órán át igen nagy buzgalommal, fáradhatatlan kitar
tással és teljes odaadással a tettesek kinyomozásában és a bűn
jelek előteremtésénél közr,emükötive lehetövé tette, hogy a 
windvégig tagadásban le,vő gyanusítottak jogerősen élítélhe~ 
tők voltak; Tóth Ferenc I. őrmestert, mert 1934 október havá
ban Czibok Vince pecöli lakos, mezőőr sérelmére - Lakatos 
Pál és négy társa pecöli lakos cigányok által - elkövetett 
gyilkosság kinyomozásánál, mint járőrvezetö 152 órán át igen 
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nagy buzgalommal, fáradhatatlan kitartással és teljes oda
adással a tettes ek kinyomozásában és a búnjelek előteremtésénél 
közrcműködve lehetővé tette, hogy a mindvégig tagadásban 
levő gyanusítottak jogerősen elítélhetők voltak. - Nyilváno
san megdícsérte: Simon József őrmestert és Horváth Ferenc 
II. csendőrt, mert 1934 október havában Czibok Vince pecöli 
lakos, mezőőr sérelmére - Lakatos Pál és négy társa pecöli 
cigányok által - elkövetett gyilkosság nyomozásánál, mint 
járőrtárs járőrvezetőjét előbbi 156 és fél, míg utóbbi 152 órán 
át igen nagy szakértelemmel, igen nagy buzgalommal és od:l
adással és fáradságot nem ismerő szorgalommal támogatta és 
elősegÍtette, hogyatettesek jogerősen elítélhetők voltak. -
A pécsi IV. kerület parancsnoka dicsérő okirattal látta el: 
Kaicsos János tiszthelyettest, mert 25 évet -meghaladó csendőr
ségi szolgálata alatt - ebből közel 9 éven át mint örsparancs
nok - a közbiztonsági szolgálat terén mindenkor nagy szor
galommal, teljes odaadással és eredményesen működött, al:í
l'endeltjeit helyes irányban nevelte, oktatta és befolyásolta. 
Nyilvánosan megdicsérte: Nagy Sándor VIII. őrmestert, mert 
10 évet meghaladó csendőrségi szolgálata alatt, különösen 
pedig a szekszárdi gyalog-tanalosztályánál 14 hónapon át mint 
oktató-segéd igen nagy szorgalommal, kötelességtudással és 
telj PS odaadással működött. - A szegedi V. kerület parancs
noka dicsérő okirattal látta el: Nagy János tiszthelyettest, 
mert mint a kiskundorozsmai örs parancsnoka, körletében egy 
tolvajszövetség által 1936. év elejétől hónapokon át folytató
lagosan elkövetett és kiderítetlenül maradt több rendbeli lop'Ís 
és orgazdaság büntettének tetteseit nagy szakértelemmel páro
sult leleményes, hosszantartó, fáradhatatlan nyomozás után 
kiderítette és tárgyi bizonyítékokkal az igazságszolgáltatás 
kezére juttatta; Hegyes István törzsőrmestert, mert a fenti 
bűnesetek tetteseinek kinyomozásánál és a tárgyi bizonyítékok 
relkutatás~nál, összegyüjtésénél örsparancsnokát nagy buzga
lommal hathatósan támogatta és ezáltal nagyban bozzájárult 
abhoz, hogyamegzavart közbiztonsági állapot ismét helyre
állott. - Nyilvánosan megdicsérte: Puja György és Ponty 
Vilmos csendőröket, mert a fenti bűnesetek kinyomozásánil 
örsparaucsnokukat 119 órán át fáradbatatlan buzgalommal 
t~mogatták, mi által nagyban előspgítették a bűncselekmény 
kiderítését. - Inlézef1Jarancsnolrsági dicséret: A m. kir. 1-
sz:\mú egyesített javító műhely 3. szakaszparancsnoks~ga 
értpsítése szerint 74. számú Intézetparancsnoks9gi Parancsával 
Bajári Sámuel budapesti I. kerületbeli próbacsendőrt csapat
parancsnoki dícséretben részesítette, mert mint tsz. tizpdps, c. 
szakaszvezető, ki az ujonckiképzésnél két éven át oktatóként 
eredményesen működött, nagy szorgalmat, kifogástalan és 
fegyelmezett magatartást tanusított. 

A f. évi Csendőrségi Zsebkönyv -179. lap- I 
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SZABÓ JÁNOS volt csendőrtiszthelyettest, - aki l\Iező
túron született - keressük igen fontos családi ügyben. Állí
tólag legutóbb (1923) Szolnokon teljesített szolgálatot. Aki 
tud róla, a szerkeszWséggel sürgösen közölje. 

Föoktató-végrehajtó. Feltétlenül megbízható és erélyes, 
teljesen józan él~tű, bec.sületes, jómodorú olyam nyugdíjas al
tisztet keresek, aki korsoorűen ki van képezve s levente fő
oktatói, valamint jegyzői iI·odai kisegífíji teendők ellátására 
alkaimas, gépen írni jQl tud. Összes ftzetése havi 50 P lenne 
s szorgalma sooriIlJt némi mellékes. Lehetőleg arcképes és 
szolgálati bizonyítványokrut is tartalmazó ajánlatok viSl3:U
portóval "Főjegyző Pocsaj, Bihar m." címre febr. 6-ig kül
dendők. Saját kö!.tségon bemutatkoz6k előnyben. VéglegeJS al
kalmaztatásról járási testnevelési vezetővol együttesen dön
tiink. Pocsaj, 1937 január 18. Tis7A:eletiel: Nagy s. k. főjegyző. 

SZEMÉLYI HíREK. 

Új örsparancsnokok. A budapesti I. kerületben: Hajnal 
Mihály és Hegedüs Tóbiás törzsőrmester v.; A székesfehér
vári II. kerületben: Pál Antal tiszthelyettes; A pécsi IV. kerü
letben: Demeter Imre törzsőrmester v.; A debreceni VI. kerü
letben: Csoma Károly törzsőrmester v.; A miskolci VII. kerü
letben: Ujvári Imre törzsőrmester v. 

HázaSSágot kötöttek. Simon Jenő II., pécsi IV. kerületbeli 
főhadnagy Hubaffy Csilla-Katalin-Gizella úrhölggyel kiskun
halason; A budapesti I. kerületben: Csomor István törzs őr
I1lester v. Császár Anna-Margittal Felsőgödön; Kis Menyhért 
töxzsőxmester Kéri Rózával Gyomán. - A székesfehérvári II. 
kerületben: Bartha Sámuel törzsőrmester Molnár Erzsébettel , 

I LGbényben; Magyari Mibály törzsőrmester Walter Annával 
Fertőrákoson. - A szombatbelyi III. kerületben: Németh Ist
ván II. törzsőrmester v. Glück Teréziával Batykon; Horváth 
József III. törzsőrmester v. Gerőfy Máriával Kistelekell; 
Szabó Sándor II. törzs5rmester Gajdon Juliannával Sellyén; 
Németh Kálmán II. őrmester Káldi Erzsébettel Szombathelyen. 
- A pécsi IV. kerületben: Szanda Pál törzsőrmester Horváth 
Terpziával Fülöpszálláson; Szabados Jakab törzsőrmester 
Michler Rozáliával Csávolyon. - A szegedi V. kerületben : 
Balaton József törzsőrmester v. Biró Etellel Szabadszálláson; 
Bárdos Mihály törzsőrmester Szabó Ilonával Békésen; Nagy 
Endre törzsőrmester Szunyog Rozáliával Kiskundorozsmán. -
A debreceni VI. kerületben: Szabó Benjámin tisztbelyettes 
Princzinger Erzsébettel Debrecenben; Gurmai Péter ti szt
helyettes Nyilas Juliannával Debrecenben; Madai Bertalan 
törzsőrmester v. özv. Szabó Imréné szül. Sarkadi Emiliával 
Nagykerekiben; Végvári Albert törzsőrmester Tó+h Vilmával 
Bihartordán; Bátori Lajos törzsőrmester özv. Nagy Lászlóné 
szül. Kiss Ágnosspl Püspökladányban; Czinege J~nos törzs
őrmester Emődi Máriával Tiszacsegéu; File GÁbor őrmpster 
Pászfor Mária-Irénnel Kántorjánosibau; Demeter Mihály 
őrmester Deli Julianna-Katalinnal Fehérgy:nmaton. - A mis
kolci VII. kerületben: Barta G,Ibor törzsőrmester Bódi Margit
Amáliával Alsóbangonyban; Nagy Bel"talan II. törzsőrmes
ter Albert Erzsébettel Miskolcon. 

Családi hírek. Született: Kossuth József pécsi IV. kerület
beli őrnagynak Lilla és Márta nevű leánya (ikrek). - A bu
dapesti I. kerületben: Bagi József tiszthelyettesnek Barnabrís
János nevű fia; Farkas Sándor I. tiszthelyettesnek Éva-Enikő 
nevű leánya. - A székesfehérvári II. kerületben: Gyirlds 
István számvJvo tiszthelyettesnek Mária-Erzsébet-Terézi!1 
nevű leánya; Csizmadia Gábor tiszthelyettesnek Irén nevű 
leánya; n.:erváry Sándor törzsőrmestel'llek Sándor-Károly 
nevű fia; Kárpáti István törzsőrmesternek Éva nev ű leánya. 
A szombatbelyi III. kerületben: Czinka András tisztbelyettes
nek Zoltán-Árpád nevű fia; Horváth József IV. tisztbelyettes
npk Gyula-József nevű fia; Dobó Vince törzsőrmesternek v. 
Irén nevű leánya. - A pécsi IV. kerületben: Pesti István I. 
tiszthplyettesnek Edit-Márta nevű leánya; Bányai József I. 
törzsőrmester nek v. Islván nevű fia; Keszthelyi Domokos 
törzsörmesternek Béla-László nevű fia. - A szegedi V. kerület
bell: Kal'asz I,ászló törzsőrmesternek Ilona nevű leánya; 
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Varga Pál tÖTzsőrmesternek Mária-Gabriella nev ű leánya. -
A debreceni VI. kerületben: Orosz László tiszthelyettesnek 
István-Tibor nevü fia; Végvári Mihály tiszthelyettesnek 
Ibolya-Julianna nevű leánya; Joó János törzsőrmesternek 
Miklós nevü fia. - A miskolci VII. kerületben: Szőke Sándor 
törzSőrmesternek Ilona-Erzsébet nevű leánya. - Meghalt: 
Dr. Boda József budapesti I. kerületbeli főhadnagy' Józs'!f 
neyü fia Kiskunhalason. 

Halálozás. A budapesti gyalog örs állományába tartozó 
Erdei József törzsőrmester" január 25-én - a bajtársakkal 
való szórakozás közben - hirtelen rosszul lett ős meghalt. 
Halálát bz.Ívszélhiidés okozta. - Szilágyi Lajos nyugúUományú 
tiszthelyettes 1936 októbe)' 17-én Öcsöd ,községlben meghalt. 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk! 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól; hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi mód'J
sításának, valamint a törlés és kiegészítés j ogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, irja reá a kézimt oldalám piros irónnúl: 
"Szószel'Ínti közlését kérem'" A kézirato t kédük a papírnaTc 
csak egyile oldalám, félhasábosan, írógéppel, kettes . sortávol
sógra, kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlsürü sorok
ban íl'ni. Olvashatatlan kézÍ1'atlal nem foglalkozunk. A kézil'a
tc.kban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kézit'alot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcimzet t és vála3z
bélyeggel ellátott bOl'ítékot mellékel. Kézimtole sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfe lvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének Í'rásbeli nyilat
kozatát, hogy a felvéte/nek a szokásos tiszteletdíj ellenéb:m 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket t i;;;;'
tele tdíjban részesitjük, de lulajdonjogunkat fenntartjulc, azo
kat tehót beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni. 
scm pedig utánnyomatni. A nyomdai k orrektúrát mi végezzü.lr.. 
kOl'1'eklúl'alevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőin1(, 

k ülönlenyomataikat közvetlenü.! a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V .• Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg-
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Ön áHaI megszaboH Időre terjedő előlegnélküli 
hitel a m. kir. csendőrség m. I. tagjai r észére. 
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bérmentve vételk~teleze"ség nélkül küldünk. 

l'endelni. amely azt velünk kötött szerződés ének árszabás!! 
szerint köteles el készíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk. de csak szerkesztői üzenetekben; magánlevelek'3t 
akkor sem íTUnk, ha abeküldő vál aszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozaUal alá kell írn! és a~ állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen l evélre nem válaszo
lunk. H ozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk. 
azok tartalma vagy bekiildő'Íle kiléte felől senkinek sem adunk 
fdvilágositást. J eligéül legcélszerübb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyü számot választani. Annak, aki jeligét nem j eWl 
meg, ne1Jének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekü lcél'désekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendéh'lekszikon" rovatban válaszolunk. Előfízetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami l'endőrség, továbbá a bíró
súgok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfiz~
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: fél év. Az 
clőfizetéselcet kérjük pontosan megújítani, mert f elszólí tást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldemények et lcérjiik a 
Csendőr-ségi L apok 25.342. szám ú postatakarékpénztá7'i cseklc
számlájál'a befizetni. Címünk: "A Csendől'ségi Lapok szer
kesztőségének, B udapest, I ., Böszörményi-út 21. szám." --

R. törm. v., Gyula. Nem közlésre való téma. A kép kii
[önben jó. 

Még egyet. Be kell látnia, hogy ügyetlen volt, rengeteg 
látszatadatot szolgáltatott önmaga ellen. Szállodai találkozá
sok, hos·szas levelez;é.s, szállodai számla kifizetése mind egy
egy súlyos bizonyíték ilyénkor, még ha valóban ártatlan az 
ügyben. Az az érzésünk, hogy segíit'eni nem lehet, mert a. leve
lében elismert tények mellett a leánynak eskü alatt tett vallo
mása megnyugtató- alap lehetett a bíróságna.k a gyermektar
tás eímén peresített igény megiitéléséJ·e. A per adatait azon
ban nem ismerjük s így végleges véleményt ügyéről nem 
mondhatunk. Űgyvéddel kellene a dolgot megbeszélnie s ha 
biztos benne, hogy a gyermeknek más az apja, talán az újabb 
élottani kutatások eredményei alapján é,rvelhetne igaza mel
lett. E kutatások szerint a vérsejtek minősége alapján a vér
ségi összetartozás kérdése megvizsgálható. 

Gabonajegy. A felvetett kérdésben csak azt a tanácsot 
a,dhatjuk, hogy a türelmetlen hitelező helyett keressen egy 
türelmesebb hitelezőt, aki egyelőre meg:elégednék a kamat
fizetéssel s nem kívánna töketörlesztést, vagyis az adósságot 
konvertálnia kellene. Nem hisszük egyébként, hogy a szóbeli 
Rzerződésben megállapított újabb megállapodás valami címen 
hatálytalanítható lenne. Könnyen lebetséges, hogy egy pénz
intézet hajlandó lenne jelzálog-köles önt adni s ebből a tü
relmetlen hitelezőt kifizethetné. 

Hűséges előfizető. A gazdatartozások fizetésének szabályo
zása tárgyában kiadott kormányrendeletek a "gazdaadósokr a" 
vonatkoznak, vagyiS! olyanokra, akiknek jövedelmük nagyobb-

•••••••• IRÓGÉPEK, V4RRÓGÉPEK. GRAMOFÓNOK, LEMEZEK 
;- RÁDIÓK, CSILfJAROK, VILLAMOSVASALÓK. STB. VII;LA; 

MOssAGI CIKKEK LEGOLCSÓBB BESZERZÉSI FORRASA. 
Szakszerll javÍtó·múhel.v .• Kedvező fizetési feltételek. 

MOLNAR ARTUR 
villanyszerelő és Pe· cs Széchenyi tér 15 mlíszerészmester , -. 
TAKARÉKOSSAGI HITELKÖNYVECSKÉRE 

.. ••••••• V A s A R o L H A T Ó. A csendirsCI megblzhal6 bevásárlási lorrása 

l1a2var 2vdrtmdnvl 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák, 
pisztoly táskák fényesítésére 

és ápolására. 
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J'rszben mezőgazdasági ' munkából származik, vagyis tulajdon
képpen a gazdákra, földmivesekre, ön viswnt csendőr s la 10 
hold földje csak mellékes jövedelmet ad. Ezek a rendeletek 
egyébként az 1933 oktÓlber 23-ika előtt feT!nálló jogi állapo
tokra vonatkoznak s a kedvezményeket 1933 november 30-ig
kellett kérni a kir. járás bíl'ós.ágnál. 

Törzsgazdaság i hivatal, Szeged. A kért hiányzó számokat 
elküldtük. Az 1924. évi tartalomjegyzék az 1925. -évivel együtt 
van s v,alószÍnű, hogy az 1925-ös évfolyarnnál meglesz. A többi 
kért tartalomjegYZAÍkbol nincs tn rtalékpéldány. 

Bugac. A szakácsnő megbetegedése esetén a közgazdál
kodás vezetőj'e (mint munkaadó) egy munkaadói igazolv:1l1Y 
(úgynevezett beteglap) élső részét kitölti, a második részét a 
Tá,rsadalombiztosító ott'ani orvosa tölti ki, aki a sz,ak,á,csnő 
munkaképtclenség'ét megállapította, illetve aki annak ágyban 
fekvést rendelt el. Az így ki töltött munkaadói igazolványt az 
illetékes kerületi b~tegsegélyző pél1i\tárnak kell beküldeni és 
kérni attól, hogy a sZlakácsnőnek 'illetékes tálppénzt annak 
küldje meg. A munkruképtdenség esetére a szaká.csnönek sem 
fizetés, sem ellátás ne.m jár, tekintettel a táppénzre. Ennek 
<'llen ében a helyettooítésére felfogad<Ytt szemól y bérét a köz-
gazdáJlkodás köteles fizetn.i és rem a szaká(;sn ·ő. . 

54.345. A l egénység fizetési fokozatba való sorolás ára ki
adott legutolsó rCindelet az 1935. évi októher 7-én kelt 145.7il7. 
VI. c. 1935. számú B: 111. rendelet. Ennek alapján 'a törzsőrmes,-
1,er várakozási ideje: 2 év. Újabb rendeletről, amely ezt az 
időt meghosszabbíltotta volna, nem tudunk. Kihallgatáson kell 
kérnie ügyének rendeZAÍsét. 

K oloz •. v~ r. 1. Megfelelő minősiiltséggel nem adhat be nő
sülés eJlgedélyezése iránti kérelmet. 2. Mindent részletesen je

' lentsen az örspal'anesnokának s a legközelebbi szemiéjén a 
szárnyparancsnok úrnak. 

19044. A nősülés iránti kérvény beadására csendőr rend
fokozatú is jogosult, ha az előírt életkort eléri. 

H egedii. Ellopni csak idegen dolgot lehet, a segéd tehát 
saját rnunkakönyvéll.ek ellopásával nem vádolható meg. Nem 
látunk bűncselekmény t , v iszont azonban a segéd volt munka-
adóját feljelentheti rágalmazás miatt. . 

Mészáros Sándor őrm. Nincs bűncselekmény. 

Tör ök István ny. .törm., Ujszász. Körülbelül 33 év 7 hó 
beszámítható szolgálati ' ideje van. . Azért mondjuk körÚ.lbe
Iül, mert pontos .adatokat nem írt. 

Igazságszolgáltatás. Csinos kis ügy. Derekasan belenyúlt, 
bizonyára lesznek fej leményei. A 20 filléres bélyeget lapunk 
javára írtuk. 

K omárom. Az apa szolgáJatteljesítés közben lult meg, 
ezért annak idején a Máv bdz-onylára gondoskodott családjáról, 
most már nem lehet újabb kötelezettség teljesítését kívánni 
tőle. Ha az üzletvezetőség nem tudott állást adni, a kereske
delemügyi miniszter úr sem igen adhat, de azért megpróbál
hatják. A mai világban mill.den lehetőséget végig kell j árni, 
de úgy is érezzük, hogy volna ebben a kérésben, ami méltány
lást pJ'demel. 

I.]~:I~~'IJ BUDAPEST 
RAKÓCZI-ÚT 19 

Z . O N G O R A, 
p I A N I N Ó, 

Több évi hiteL Szállítás, csomagolás 
díjtal!tn, Allami alkalmazottaknak nagi 
fize tés i kedvezmény, Keresztény vállalat, 

IHARMÓNIUM Az orsz ág .legnagyobb s z a k v á I I a '1 a ta. 

~jrendSlerO butornitel ! 
11 magyar kir. csendőrség tagjai 
lakásukat berendezhetik. 

Váltó és el"lell nélkUl 30 ellvenlö havi részletre. 

KARDOS TESTVEREK 

vagyis minden 100 pengö után 3.33 
p ~ngös ré' zletre. E gy éven belüli tör
leszlésnél a kamatokat visszatérít jük. 

IlUDAPE~T, VII., WESSELÉNYI;-UTCA lS. SZÁM. 

Kutas. K atonai szolgálati idejének beszámítását kérje a 
belügyminiszter úrtól (VI. b. osztály). Az 1921. évi XXXII. 
t.-c. 5. ~-a, szerint Onnél, aki 1934 jan. l-e után ke,rii l t nyug
állomrulYba, bes'zámítható. minden t:ényleges csendőri, próh n
esendőri és katonai 'szolgálati idő, tekintet nélkül a köz,be
eső időmegszakításokra. 

É rdemes-e várni, 7391. Az elö'léptetési feltételek egyike a 
"jó" minősítés. Nem tudjuk : megvan-o Önnél ez, de azt hisz
&zük : aligha. Ak inek annyi fenyítése van ilyen rövid idő 
alatt, azt nem lehet "jó"-nak minősíteni. A~t ajánl juk, hogy 
inkább azon gondolkozzék : érdemes· e megszelidülni. Mert 
hogy bántalmazni nem volt érdemes, azt Ön is láthatja 
és érezheti most már. Kitartás, ezt kiheverheti, ha lehiggad. 

Szorgalmas munkás. 1., 2. Lexikonban felelünk. 3. A Gy. 
Gy. Szab. II. füzet régi 161. pontja azért maradt el, mert 
az új 156-158. pontjai újonnan és másként szabályozzák az ott 
írtakat. 

Tudni jó. "K utas'" jelige alatti üzenetünkből .tájékoztatást 
kap. 

K itart ás. 1. Csendőr-rendfokozatú is beadhatja nősülés 
iránti kérvényét. 2. A várakozási idő attól függ, hogy mennyi 
II nősök léÚ'zámában engedélyezett 30 s~,ázalékl'a az üres hely. 
3. Ujabb felvételek valószínűleg tavasszal lesznek. A január 
15-iki lapot elküldtük. 

Jó munkát. A betöltött 8 év szükséges az előléptetéshez, 
Ön tehát májusban nem .léptethető elő . 

Balaton. 1. Nem az Ön hibájából tö r tént, hogy újabb nő
sülési kérvény t nyujtott be. Az ú j rendelkezés szerintünk 
határozott lehetőséget ad arra, hogya régi sorszámot kapja 
n 'eg. Hivatkozással az új szabályzatra, kérj e. Kéreimében 
részletesen írj a le esetét úgy, amint nekünk megírta. Örül
nénk, ha oly nagy csalódás után megnyugodna és mielőbbi 
házassággal az emlékét is eltemetné az ilyen gyönyörűséges, 
hű mátkának, akinek csak addig jó a csendőr, amíg "ma 
gasabb parti" n em jelentkezik. Örüljön, hogy megszabadult 
tőle. 2. Névváltoztatási szándékával nem értünk egyet. Neve 
jó magyar hangzású és meg vagyunk róla győződve, hogy Ön 
eddig is becsületet szerzett annak. Akik Önt neve miatt 
bosszant ják , azok nem komoly emberek, ne engedj e maglÍt 
ilyenek által befolyásoltatni. Miután kimondottan jó hang
Zá'RÚ a neve, maradjon meg vele. De ha mindenképpen meg' 
akarja változtat ni, különösen a másodsorban említett indo
kolással kérjen másikat. Talán meg is adják. 

Dá rius. !. Ha úgy áll a helyzet, akkor nem lehet az asz
szony és az Ön vallásfelekezete szerinti templomban esküd
niük, hanem máshol. Egyiküknek felekezetet kell változtat
nia. Ez is természetesen egyházi esketés, amelyről az iga
zolást fel kell terj eszteni. E lhatározása előtt lelkészét is hall
gassa meg. 2. Ha családja hagyományai alapján úgy gon
dolja, hogy valamikor nemességet kaptak és erről szeretne 
bizonyosságot, írja meg az adatokat, készséggel segítünk. 

P. J. tthts. Örülü nk, hogy sikerült. 

Akna. Igen, a csendőr-l'endfokozatúra is vonatkoZik. 

Szabadka. "Akna"-ü'zenetünk Önnek is szól. 

o e g e d ü, Harmonika, Tárogató, 
GralDolon, Rádió 
és az összes hangszerek legjobbak 
itt a magyar gyár ban kaphatók 
Csendörökuek részletre l s 

MOGYOftÓSSYHAHGSZEftMESTER 
hudapest. VIII •• Hákócd-út 71. ArJegyzék IQgy8n. 

Ujpes1if ém-éslószerszómvereték (igar 
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E löfrásos sarkantyúk és az összes hadfelszerelési csatok 
ilUand6an raktIIron ! 
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Vác. Nem kell az "Ehhez" rovat alatt a hátrálékos össze
get feltüntet.ni, mert az már nem illeti a volt közgazdálko
dást. Eljárásukra a Cs. 20. Ut. 80. pontjában írtak az irány
adók. 

Öreg nyugdíjas, Csanádpalota. Mindaddig, amíg a csök
kentési (szanálásil rendeletek érvényesek, tulajdonképpen 
nem emelkedik. Célszerű a 65. életév betöltését legalább két 
hónappal előtte bejelenteni a BÜll1. VI. bl osztályának a 

'Íiyilvántartó gazdasági hivatal útján . A bejelentéshez csa
tolni kell a születési anyakönyvi kivonatot, vagy valamely 
hatóság által kiállított olyan okmányt, amely a pontos szü
letési időt tartalmazza. 

Oláh csendőr. Olvassa el előző számunkban "Dan" j eligére 
adott üzenetünket. 

H onvéd. Akik egészségügyi szolgálatot teljesítenek, azo
kat nem veszik át a csendőrséghez. Nekünk csapatkatonák 
kellenek. 

H adtáp. A katonai nyugdíjtörvényben a szolgálati időre 
alsó életkorhatár kijelölve nincsen, ezért a katonaságnál 
stb.-nél a 18. életév betöltése előtt teljesített szolgálatl~t is 
be kell számítani. Kérje örskihallgatáson a megfelelő igazo-
18sok mellett a nekünk megírt katonai szolgálatának az anya
könyvében leendő tárg'Y'alását. '81Jeretnérrk azelintézéElről é,rte
sítést kapni. 

Ludovika Akadémia. Neveltfiát, aki államköltéges helyen 
van a Ludovika Akadémián és aki családi pótlék élvezetében 
nem áll, ellátottnak kell tekinteni. Mint ilyen családtag, a 
családfő jogán a félárú jegy váltására jogosító arcképes iga
zolványra igényt nem támaszthat. Saját jogán ellenben 
igénye van, azaz a fiának külön kell azt kérni az akadémia 
parancsnokságától, amely megfelelő igazolást ad s annak 
alapján az igazolványt megkapja. Hogy lehe,t az" hogya fia 
ezt nem tudja~ 

Balaton. Ismételten megüzentük, hogy aláírás nélküli 
levelekre n em válaszolunk. Üzeneteink első, feltünőbb betük
kel szedett hasábja is tartalmazza ezt a figyelmezte,tést. Ott 
azt is kérjük, hogy a hozzánk fordulók jeligét is írjanak 
nekünk. Igazán nem lehet senki részÁre teher vagy fáradsiig, 
ha e kívánságunkat teljesíti. Ismételje meg a kérdéseit és 
írja alá a levelét. 

Erős vár. 1. Lexikonban felelünk. 2. Szintén. 

H . 1\1. t. őrm., Solym ár. A Kúriánál büntetőügyekben négy 
büntetőtanács ítélkezik, öttagú tanácsban. Önnek van igaza. 
Abban viszont nincs igaza, hogya csendőr ellen elkövetett 
bántalmazás bán11Íkor is hatóság elleni erőszak büntette. 
Onnan ered a tévedés, mert Ön még mindig a Btk. 165. §-át 
tekinti alapnak, jóllehet azt hatályon kívül helyezte az 1914. 
évi XL. t.-c. Hatályon kívül helyezése által megszünteknek 
kell tekinteni a 165. § életbenléte alatt alkotott döntvénye
ket is. 

M. 1886. 1. A régi szép nelllesi név átvételét kérelmezzo 
az 1933. évi július 15-iki Cs. K.-ben közzétett 46.096/eln. VII. 
c) 1933. számú körrendelet alapján. Annak 3. pontja alapján 
lehet reménye. 2. Nem elég az, amit erről írt. Irja meg, hogy 

s z 6 n y e g, v á 8 Z o n, kel e ngye, szövet, 
s elyem, p a p l a n , f fi g g ö n y. stb. sz!lk 
ségl eteinket bizalommal b eszerezhetitlk 

KERTÉSZ MANÓ 
cégnél. KGPosvAR, F6-UTCA 13. Únegyeházzal Bzemb!>n) 
Miltányos irak melle" k e d v e z 6 fizetési feltételek. - Lelkiismeretes postai kiszol",álás I 
Levelezölap-hívásra ruegbízottam ru i n t a g y ft j t e ru é n ye fi e t bemutatja. 

Új é& ú jjá al a kfto t t 

író- és s:ómológépe" 
ft E G E." D V·· S Budapest, Szabadság - tér 7. sz· 

....:. Telefon : 12-3290. 

névszerint melyik az a község, ahová költözni akar. Különben 
a csendőrségi nyugellátásról c. könyV (Kádár Gyula g. őr
nagy kiadásában) ad erről tájékoztatást. 

Tisza. 1. A legénység előléptetésére vonatkozó rendelkezések 
szerint nem tartoznak a . szakszolgálatot teljesítők állomá
nyába a rádiÓs szolgálatra beosztottak. Tehát díszöltözetben 
olyan kardot viselnek, mint a csapatállományúak. 2. Arra 
kiváncsi, hogy az "és" és a "s" kötőszócskák előtt keJl-e 
vesszőt tenni. Ezek kötőszócskák, azaz két mondat, két szó 
közöttI kapcsolatnak a kifejezői. Már csak azért sem volna ok
szerű ilyen helyeken való használatuk. Ez a mi véleményünk 
azzal a megjegyzéssel, hogy ha a bajtársa által mondott sza
bályok szerint kellene mégis tenni vesszőt és mi mégs em 
teszünk, nem vétünk a magyar helyesírás ellen. Mi azért 
mondhatjuk ezt bátran azoknak a bizonyos szabályoknak a 
megtekintése nélkül is, mert a legutóbb kiadott iskolai köny
vekben is ilyképpen vannak írva az "és" szócskákkal kötött 
mondatok . Már pedig e könyvek a közoktatásügyi miniszte
rium tudtával kerülnek forgalomba. Ha e legfelsőbb hely 
ezt jónak találta, elfogadhatják önök is. Sokan szenvednek 
ebben a "vesszőbetegségben". Ha kell, ha n pm: minden har
madik szó mögé ·odahúznak e,gyet. s7JlÍ tszabdalva ezzel mon
datok egységét, értelmét. Olvasás közben aztán az értelem 
nem győz bukdácsolni ezeken a göröngyökön. MegjegYf'zzük 
még, hogy e téren a nyomdaszpmélyzettel is hadilábon állunk, 
közülök is sokan vesszőimlÍdók, nem győzzük irtani. Ez az 
oka, ha n álunk is itt-ott fölösleges vessző van. 

Fa"k aokutva. A rendpietet cs~,k az alisD~nok kaphík. Ha 
D. területileg illetékes alispáni hivatal székhely én levő Öl"söt 
felkéri, bizonyára mpgszprzi Önnpko ha nem kapták volna 
me:g azt Önök isa főszolgabhó útján. Ha JTl'N!V~n a reu- . 
df'let és npm elég világos, küldje be hozz 6 nk, illetékes helyen 
készséggel utánajárur:k a kétes rés,z'eik" ti Rztázá sának. 

Már cius. Az 1933/14. Cs. K .-ben megjelent szabályozásban 
említés van az 1932/13. Cs. K.-ben megjelent alaprendeletről. 
Ha a kettőt összeveti, megtudja, hogy felesége után mennyit 
lehet elszámolni a javadalmazás terhére. 2. Elbeszélés-pályá
zatunkra beküldött dolgozatát a jobbak közé soroltuk, amint 
az az 1934. évi márciu s 15-iki számunk pHyázat-rovatában 
olvasható. Ugyanott azonban azt is nlPgtal,íljao hogy "te1'mé
sz pte s en nPlll mind l'\n dolgozat alkalmas a közlésre . . . " Ezek 
közé tartozik az Öné is. Nem ait jPlenti ez azonban, hogyh:1 
van mondfll1ivalója, ne keressen fel bennünket ezután is. 
~Iindenkit szívesen látunk, "fésülünk" is, ha kell. 

Tényleges 38. Kérvényezni kell a családi pótlék folyósítását 
a belügyminiszter úrtól. (VI. b) osztály.) Visszamenőleges 

tt1~ 
I I 

1,- . 
I 

f16tk6v,u Uég,,_ -_ 
a magyar mezőgazdát, 
a m a g y a r m u n k á s t, 
a magyar ipart segíted! 

ELÖLEGNÉLKOLl RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLONOK TAKARÓVAL • • • • • • • P 8~.t61 
EBEDLÖSZÖNYEGEK • • • • • • • • • P 28.t61 

Foteh!.gylLk, paplanoK. vasbiItorok. !UIÓ8ZŐ- R " S l Kár _& I 
nyegek, fehérnemOváRznako ruhaszö..-etek. ol aroa z6nyeg- vJ ptlotllll" 

Budapes', VIII., Baross- utca 74. sz • 
A m. k i r c.endllrs~1? 18lli ainak árengedmény I 

" Triumph írógépek 
a le gmegb1zbatóbb a k, el kUIdjük postán kipróbálás ra. 

Vezérképviselei: Budapest, VI., Podmaniczky-utca 1. 
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J'olyósítást kérni nem lehet. Milyen visszavételi kérvény 
bélyegilletékessége felől óhajt tájékoztatásU 

F. L. csend őr, Sáros,patak. 1935 december 9-én 6 pengőt, 
1936 június 27-én szintén 6 pengőt küldött be csekken. EZZ'Jl 
a két összeggel előfizetése 1936 január l-től 1937 december 31-ig 
rendben van. A most beküldött 6 pengőt 1938. évi előfizetésére 
jegyeztük elő. Hogy miért küldte, azt mi nem tudhatj uk. 
Tőlünk sem felszólítást, sem befizetési lapot nem kapott és 
a lap küldését sem szüntettük be. Nem értjiik a levelét. 

KÉZIRATOK, 

64090. Szép emléket írt le, mert van-e szebb emléke a 
katona,embernek, mint a :z, amikO'r fé,]ig ideg0Ilben, de e.gészen 
éhesen ,szíve,sen láJtott vendég volt valahol messze az otthon
tól. A megírás azo.nban most nem ,siikerii'lt. Látszik, ho'g-y 
s,okat olvas, megvolna a:z alap ahhoz, hogy k011ő . figyelem
nevelé,ssel elsajátítsa az't a színvonala,t,ame,IY ne,künk me'g
felel. hásait szívese,n látjuk mindig. 

Milota. A csendőr, akir ől írt, hitelbe hO'Zatütt bürt, mert 
póÍlZ'e nem vült. MáJr e2!ért sem érdemes róla írni. E,gyébként 
pedig a ü'Ma során olyan dülgokat e,ngedt,ek roo.g maguknak, 
ami komoly emberhez nem illik, s8lIIlimi $'zükség enne,k laiPunk 
h asábjain való ismertetésére. 

Ökrös törzsőrmester. A nyümüzó-üsztály nyilvántartást 
vezet a bűncselekmények elköV1e,tési módjair61, jele,nt,se oda 
ez,t a kétségtelenül érdeko.s ,ese,tet, így a leíras nem haszná,l
ható. Üdvözöljük örömmel laiPrunk írni a,kwr'Ó, sz'e'rető és trudó 
táborában. Máskor i,s ·szív-e,sen lált juk. 

P . L" Nyíregyh áza. Az érdekes esetek leírásából kiérzik az 
átélés. Sürrendben közölni füg juk, szívesen látjuk máskür is 
az írásait. Egészen egyéni ötletességeit a nyomüzásban meg-
dícsérjük. . 

Tüpünár. Ne higyje, hügy nlÍnden bekiildött o.íkk alkal
mas a közlésre,. Ezt az Ön o.ikkeire vonatkO'Zólag megüzentük 
az 1936. eVl szeptember l-i számunkban is. Az 1935. eVl 
november 15-iki számu nkban viszont megüzentük, hügy az 
akkoriban beküldött írásait sürrendben közölni fügjuk. 1936 
januárjában az egyik sorra került, a másikat müst közöltük 
s egy harmadik várja az alkalmat, hogy helyet szürÍtsunk 
neki. E szót: "szorítani", szószerint kell venni, annyira el 
vagyunk látva cikkekkel. Ezekből természetesen elsősürban a 
szakcikkeket közöljük s csak azután keríthetünk sort a 
visszaemlékezéseknek. Láthatja, hügy a tanulságüs nyümüzá
sokat süha, alexikont o.sak legritkább esetben engedjük el, 
mert a cspndőr gyakorlati életének ezek adják a legfüntosabb 
tanulságükat és tájékoztatásük;lt. Lapunk el ső felében közölt 
szakcikkeink viszont szintén elengedhetetlenek, mert a tovább
jutás, az önképzés, a haladás céljait szülgálják. Hát csak 
türelem. Másüknak Ís vannak érdpkes mündanivalóik és illik 
másükat is meghallgatni. "Fellebbezése" kicsit közvetlenül 
hat, de bizünyára . jószándékú, így aztán rendben van a dolog. 

Dr. B. Zs. B pest. Sajnáljuk, de levélben nem válaszülunk. 
A kéziratüt kivételesen visszaküldöttük, megjegyzéseinket 
megtettük azün. A cikk tárgya időszerű, viszünt a szükséglet 
kereteit mi ismerjük s megjegyzéseinkkel ennek akartunk 
kifejezést adni. 

F E H É R B É LA m . kir. államvasuti órás 
.6 R A -, f: K S Z E R O Z L E T E rt S M O H E L Y E 
SZOMBATHELY, KÖSZEGI-UTCA 8. 5zAM ALATT 

Kívánatra vidékre választékot vételkőtelezettség- nélkü I kü Idök. 
EI~nyös részletfizetési feltételek. 

A I I I 

MERCEDESIROGEP 
megbízhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendÖlség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é 8 i f e l t é t e l e k k e l. 

Vezérképv i selet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOZATDLI RT. 
V" Nádor-utca 15. Budapest. V ., Hiaor-u. 24 

Bűnöző nők. 
írta: ERNST E NGELBRECHT bűnügyi rendőrbiztos 

(Berlin). (3) 

- Valóban hölgyeim, ez SiZ,&p sz.ínjáték kiváncsiságuk 
kie,Mgítésé,re. - Hatál'ta,lan hiúsága e;rőt adott neki ahhüz, 
hogy az utJü[só pillana,tig gőgös és méJtós.á,gt,e[jes maga
tartást tanusí ts'oo. 

Ez mé,ly be!llyümást tett a népre s miutá!ll a márkinőt 
lefejez:ték éstestré,t nyilvános.an elég'e,ttlék, oa néptudatban 
szent,et me,gillet.ő helyet foglalt ,eJ, ami az akkori idők 

babüniás műveleUens.é,gével magyarázható. Hal,áJa után félel· 
metres mérgez;ési bűnhullám keletk:ezett s erz,t osak évti:z.edeik 
mulv,a sike,rült kiirtani. 

Apárisi jósnő. 

D0graÍs ügyé,szneik jutott különhen m~ ,a fell adat is, ho,gy 
kinyomozzün egy hasonló esetet, amely röviddel Brinvillier 
márkinő kivégzése után egé,sz PáJ'ist félelemben és nyug
talanságban tartotta. 

A Faubüurg St. Germain diiledező ház;ainak egyikében 
het.öl'ők ps egyéb földalatti nép között lakott egy közé,pkori 
fé:j'eiLemmel tisr,telt és babünáva~ övezet.t jósnő. 

Kérpe;;eégeinek igen nagy hire voJ.t, me'l't eaőtte még se'nki 
emberfiánwk nerm sikerült események,et és tÖTténéseket olY'an 
borzalmas po:ntüsság-:gal me'gjósolni, mint az M,adame Voisin 
ről hírlett. 

Nappal a kísÉ,rteties hajlék, me,lyben a banya borzaJillla~ 
pis,7,Ok között éLt, kihaltnak l átszütt és az emberek elkerülték, 
Éjjel azo,nban, mikor a veszélyes környéket tu!lajdonképeo 
mindenkin!.'lk eI keUett volna kerülnie, a ~jósnő piszküs bar
lang;i:ában fantasztikus élet kez,dődött. Le,töredeze,tt !kőlépcső· 
kön sötét aIalmk suhantak fe l l\frudame VOLsinhez és a bő 
körköpeuY1ek fényes füa:marnháikat és elegáns női öltörzrékeket 
takart,ak. A boszorka piszkos konyháhan guggolt, ütt fogadta 
vendég,eit ,érs ütt jósolt nekik j:övőjükrŐJ. A párisi t-árslasá· 
goikban egy ideig valóság-gal a jó modorhoz tartozütt, hogy 
az emberek :NIadame Vüisint fclk'eressék, vele jósültassanak 
vagy éle,tük fül yását é.s sorsukat a jósn{) se,gíts&géVIC'1 a 
kívánt irányban befülyásülhassák. Mikür azünban a boszorka 
néllálny nem kívánatos politikai perhe is belek,everedett, se'Ilki 

TELEPES ÉS HALOZ"T. RADlOK 
GR"mOfanOEPEK ES LEMEZEK 
CSILLáROK Ré&ZJetre ls JegoJcsÓbban. Csereakcl6. 

Reic(j Mik.lós céfJnéJ 
Budapesi, VI, Vilmos császár-út 45. szám. Nagymező·utca earok. 
Kérje a legújabb árjeg y zék et I 

A m. ki r. csen d őrség és rendőrség tag jainak árengedmény . 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, V. , Eötvös-tér 1 Telefon: 1-SiS-3:!, 1-<10<1-10. 

• 
Mint a hünvéd jóléti a laphüz tartüzó váll'alat , 
sr-állit- 12 havi gh. levünás mellett: eg'yen- • 
l'uhát, Jlolg'lÍl'i l'uhát,fellérnemüt és minden ,. 
felszerelést. • Vidéki megbizOtlak ! 

• 
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sem akart többé róla semmit serm tudni, tirtkos közöns~ge 
azonban napról-napra sz.aporodott. 

Ha nyiltan n e:m is merte s'enki kimondami, a köztudat· 
ban Voisin mégis úgy szerepelt, mint specialista o~yan 
e,setekben, mikor nem khnánat,os ·egyént kellett az útból 
eltenni. Látog,atódnak zöm e is i~yenekiből adódott, gazdag, 
de türelmetlen örökösökből, gyülölködő, boldogtalan szerd
m~8'ekből, vagy boss,z,úálló egyénekből, szóvalolyanokból, 
kiknelk Vlaloaki nem kivánatos ember zárta e,l t.ovábbi bdl· 
<loogulásuk útjá,t. 

A meg nem él'teH asszonynak a gyülöIt házastárs lkölZ.e,Ji 
haláláJt jÓlsolta és a haláleset szinte órára bek övetkezett. 
A nagy vagyon, meay utlán kapZlSiÍ. örökösöik nyujtották ki 
mohón kezüket, szirut'e óTai pontossá,g'g'al abhan az időrpont
ban vált esedékesSé, 31mikor azt Voi.sin kimondotta. 

A jósnő v,endégkör,e leginká,bb nagyon vagyonos' embe· 
rekből áll1ott, aikjk az öreg SY'biJila költsége,s tanácsait 
nehézség nélkül me.gfiz:etheUélk. A jóslásokat mindig so,l, 
h6kusz·pókusz elő7,te meg és a SlZellemi,dézéseket rendszerint 
titikos fényhatások ki,sérték. A borzalmas körny,ezet h31tá;;.a 
,alatt a ;liéJelmetes megjellenrsü Öl;eg boszorkánn,yal- iszem
l,en a látogató' csakhamar beadta a -dlc'r:ekáí és a boszorka 
IJ1t>gmagyarázhatatlan hat,alma lehetőVlé te>1te, hogy kli,enseit 
minden kigondooha tó módon meg'l.sarolhassa. 

Viszont Vois,in mindenre kapható voU. A ikliensek gyak
ran s ejtették az. egye's eseménY'eJk között történt valódi 
ö~zefüggést, amelyik csak bünös úton jöhetiett létre" e,gy:esek 
azonban továbbra is sziklaszilárdan Illeg voltaik: győződve 
jóslása hiteles voltáról. A gyengébb lelkűekl'e különösen 
nagy hatÚJst tettek azok a titokzat.o,s j~lek, amelY'ek elgye,,;, 
személyek lI)Ieg-jósolt hwlá,lát meg,előzték. tgy pé~dául egyik 
nap a gaZidag rolkon elmúlása e,lőtt egy szekrényeIdültJe 
jelezte a tib-elmetlen örökösöknek a bekövetkew haláUt. Más 
aIk al ommall a jóslás Ezerint a megúnt hitvesnek ha}.ála eJőU 
egy I.e,vele,t k,ézbesíteuc'k, amit, órapontosls!iJgg'al meg is 
kapott 's nem ,sokkal később Illár nem volt a'z élők sorában. 

Degrais ügyéSZ később kikut.atta, hogy Voisin egész 
seregnyi cinkostál'ssal dolgozott. Ha va!lamelyik kliensIének 

•••••••••••••••••••••••••••• • 
: - ACSENDÓR 
: VÁSÁROLJON 

~MAREll 
• • • 
: EGYENRUHÁZATI 
- INTtZETÉBEN 

: BUDAPEST 
: VIII., BAROSS_T:tR 9. SZ. 
: TELEFON: 1_395_28 _ · -.- . • • 
• o(l1indennemú esyenruházati és lelSzere- • 
: lési cikkek fesolcs6bb beszerzési forr asa. : 
• ••••• • · -- 45 év 6ta f e n n á II 6 szakképzett • 
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valamely szem ély ha'l.á[át megjósolta, az illetőt az ál:ruháB 
cinkostársak niegkörnyékezték és ördögi módon keresztül
vitt~k, hogy va1.amilyen móc}.on méorget ~apjon. 

_t\cz előkelő házak gazdái nak komornái és komornyiikjai 
voltak a SylliI'la esZlközei és bűns:egédei. Ilyen tömeges meg· 
mozdulás mellett, mc.ly nagyban emlékeztet a mai ameriikai 
gangsterek szervez·ett üzelmeire. érthető, ho·gy a ha,tás ked· 
véért előre megjósolt melIékkörülményak percnyi poIlltos
sággal 1Jekövetkeztek és e'zze,l Voi sin hírneV'e mag:asra szökMt. 

Lehetetlcn vol t a félelm etes banya ügyeit kinyomozni, 
mert kitünően értette, hogyan k'e!] l előre· tudott mérg:ezéses 
haM'le.sl\t nyomait eltüntetni és haszn avaheteUenné tenni. 
DegraiR többször megkísérelte, hogy elz,t ,a bos zork.ányfészket 
kifüstmje . .sejtette, hogy a pál'isi előkelő tánsasálgoik: tagjai 
közöt.t előforduló sz.á,mtalan hal,á,leseit és a jósnő lI)JaD.ipuláeiói 
között feltétlenül ÖSSZI?ct'üggés van, de a tettenérés sohasem 
Bi~erült. Voisin m indig már jó elő>rle híradsst kapott. h iszen 
cinkosai százával ~,]tek köriilötte, a hOlzz'ávezető u tcában a 
Faubourgban (külvárosban). 

Hogy a kültelki csőcselék által hálószerüen körülvett és 
biztosított Voisint meglephesse, Degrais különös cselhez ~lya
modott. Egyik nap három betörőt hajszoltak a városon 
keresztül. Kettőt közülük nagy feltünéssel és kiabálással 
sikerült is elfogni, a harmadik azonban (Degrais álöltöz '~t
bp,n) egérutat nyert és sikerült a Faubourgban eltünnie. "Üldö· 
Zött egyének felbukkanása szinte napi eseménynek számított 
ott, az emberek is szívesen segítettek nekik és szorgalmazták, 
hogy minél előbb tovább álljanak, mert keresésük sok nem 
kívánatos rendőri zaklatást eredményezhetett. 

Degrais kollégáit nagy hűhóval hajszolták és el is fog· 
t:\k, Dpgrais maga azonban Voisin ház~ba menekült. 
Itt azonban valamit mégis m{'gneszeltek és Degr ais megint 
eredmény nélkÜl távozott, azonban most már nem tágított. 

Nagyszabású razziát rendezett, a régi PárisbRJl az el ső 
ilyent a maga nemében és nagy rendőri felkészültséggel be
zárta Voisin házának a környékét é.s százáv·al fogdosták 
össze a kétes alakokat sötét folyosókban és az alvilág titkos 
csatorná iban, míg végre magát Voisint is megtalálták a 
viskó egyik eldugott kamrájában. Az átkutatásnál Degrais 
egy névjegyzéket talált, mely az összes látogatók nevét tar· 
talmazta, tehát az összes szereplőkre fény derült, akiknek 
Voisin valaha segített. 

A fel jegyzések pontossága alapján sikerült egy csomó 
Imlálesetről kideríteni, hogy az illetők gyilkosság áldozatai 
voltak. Páris izgalomban reszketett, ll. szigorú törvényszék az 
összes résztvevőket kíméletlenÜl felelősségre vonta és a hóhér 
véres munkája esztendőkig tartott. Hosszadalmas tárgyalás 
után Voisint nyilvánosan elégették és bűnbánó Magdólnaként 
fejezte be életét, de a botr ány nőttön-nőtt. A főbenjáró bünö
söket, még ba it legmagasabb körökböz is tartoztak, kínzó· 
kamrában kérdezték ki és kíméletlenül kivégezték, ba az 
ölési !Szándékot bizonyítani sikerült . Degrais a királyi ház 
rokonságával sem tett kivételt és ő volt az egyedüli ember, 
aki a mindenható napkirály t rá tudta venni, hogy még királyi 
Mza tagjait is kiadja a l;>íróságn.ak. A nép tombolt és dü
höngve követelte a vétkesek megbüntetését. Hogy az érdekelt 
körök mennyire reszkettek Degraistól, kitünik egy akkori kis 
epizódból. 

A makó l m kir. csend6 r t.an a l o8zt.ál y állandó vá.árJó helye ! 

SANT HA JANOS 
Ó R A K, '" K S Z E R E K , ajá~déktár
gyak, evóeszközök stb. nagy raktára. 

Ke«vezö filetési feltételek I 
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N. N. márkinő neve is előfordult a jósnő nevjegyzékében. 
Mióta ezt megtudta, állandó rettegésben és szorongásban élt 
és ''l'émálmaiban folyton Degraist látta poroszlói kíséretében 
liévollulnia palota kapuján. . 

Egyik reggel egy embert jelentettek, aki nem hagyta ma
gát elküldeni, hanem nyakasan ragaszkodott ahhoz, hogy a 
márkinő elé bocsássák. A visszatérő komorna kérdésél'e azt 
felelte: "Dflgraisnak hívnak, 'különben is a hercegnő ismer 
engem." A márkinő körül forgott a világ, becsukatta az ajtó
k.at és jajgatva futott férjéhez. A jósnőnél csak egy kebel
szépítő erős kozmetikai szert rendelt. A jótanácsnak tehát 
nagy ára lett ... Közben az ajtó előtt a vizsgálóbírónak né
zett ember egyre türelmetlenebbül követelte bebocsátását. A 
márki kétségbeesve járt fel-alá a termekben és alig tudta a 
haját tépő asszonyt visszatartani attól, hogy az ablakon ki
ugorjék. Hosszas huza-vona után 'a márki elhatározta, hogy 
szemébe néz a rettegett ügyésznek. Bebocsáttatta és' akkor 
derült ki, hogy az illető azonos egy Degrais nevü kisiparos
sal. Ennek a nevére persze nem emlékeztek, feledésbe ment 
k.övetelését jött behajt'ani. A névazonosság kishíján a márkinő 
életébe került. 

Régi adatok szerint Voisin esetével kapcsolatban 500 em
bert végeztek ki, akik között a királyi házhoz és a legmaga
sabb arisztokrata körökhöz tartozó 45 embert a kínzókamra 
borzalmai után elégettek. Az emlékezetes per után két év 
mulva Degrais is meghalt. Széltében-hosszában azt beszélték, 
hogy merényletnek esett áldozatul, az elítéltek egyik hozzá
tartozója mérgezte volna meg. Arról is suttogtak akkoriban, 
hogy királyi parancsra tették el láb alól, mert túlsokat ,tudott, 
de ez valós~íniitlennek bizonyult. 

Gesche Gotfried. 
Minden icWben, még rendezett állami viszonyok között is 

akadnak; biinöző szörnyek. Egy ily'en emberbőrbe bujt szörny 
volt Geschfl Mal'garetta Gottfri'ed·. Róla lesz alább szó, az ő 
biinügyét fogjuk fe,lgöngyöIHeni, amelyik nem olyan erkölcs· 
telen időillben keletk'8'zett, mint az imént e.Jbes,zélt francia
országi méreggyilkosságok, hanem' a szenteskedés és jól!3lkii
ség mez'éhe rejtett 'erkölcstelenség volt. 

Ge'sche Gottfried a legborzalmasabb ,biinöző, akit valaha 
Németország létrehozott. Kíméletlen és Vérszopó vampyr volt. 

Mint a k,er,esztény emberbaráti szeretet mintaképe, mint 
ájtatoskodó, jóté,konykodó angyal és emberfölötti lény, egy 
város tiszteletét, szeretetét és ragaszkodását kiérdemelte egé
~zen aiIdig, míg rémte,ttoiről le nem :rántott.ák a le'plot és 
bíró elé került. 

"Valósággal kéjelegtem, ha valakinek mérget adhattam, 
nyugodtan aludtam és ez,ek az aljas eselekedetek sohasem bán
tották lelkiismeretemet. Ösztönszeriileg irtózik az ember a 
gonosztól, én ezt nem mondhatnám magamról. Képes voltam 
örömmel gonosz oselekedeteket elkövetni." 

Ez Gesche Gottfried vallomása, aki Brinvlllier kivégzése 
után mintegy 100 év mulva egyszerii, de jómódú brémai pol
gál'Elmberek leányaxént látott napvilágot. 

. ,Atyj a nyugtalan vérét örökölte. Az öreg Timm fiatal 
korában - még mielőtt Brémában lete~epedett - sotk eszeve
sz'ettcsínynek volt értelmi szerzője és végrehajtója. 

(Folytatjuko) 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, művésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét és 
tekintélyét emeljük, ha iz lés telen cifraságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 

Trlumph - Olympia - Royal irÓjfépek 
képviselete •• Vétel - Csere - Kellékek 
A m. kir. csendőrség tagjainak kedvező fiz. feltételek 

Ir6gépszolgálat 
Kaposvár, Kossuth Lajos-utca 2. szám 

Prágai sonkál fillérekéri 
készíthet az ügyes háziasszony házilag, ha a nyers sonkáka t 
3 sonka védjegyű sonkapáccal pácolja. Hentese grátis megfüstöli. 
Ara liO f és P 1.50 Kapható fü,zerüzletekben. gyógyszer
tál'akban és drogériákban. Ila nem kapna, fordllljon 
CZAICR dro~ériához, Budapest, VIII József-utca 81. 
Mátyás-tér sarok. Nyúl- és vadhúspác 24 fill. Vidékre pos
tán szálHtok. 

Kal'ácsonyi pályázatunkon 

a'1'ra 'a három ~é,lldésre keHet.t fele,lni, hogy mH ra.dott Jézus 
a.z ,ea:ri:beriségnelk, .mi az otk,a ann.ak, hoogy még a tem,plom
kerülő errnber is é['ú ,a k'aTácsonyi ünnep mele,g.ét s hOlgy 
miJÉlrt I1em ,sZlallmd a ,zembe'rislé,gneik J éZllls tanításá'tól e,ltám,to-
rodnia. • 

MO'Sit már a második ilyen 
tár'gyú pály,áz,atunlkoill tapasz
talj:uk, horgy hajtá:rsiaink s~,í

vesen fogLalkozn,ak hasooI116 kéor
dés'erkkieL Kiemelkedően sook 
pályamunkát klalPtrunk s a kér
désre alapdában vé.ve minden 
pályázó jól megfeJeolt. Legszi
'vesehben köz,ölnők az e.gész 
pályázati anyagot, mert min
denki meglé'rdemelné, hogye,gy
,s,zle'rii ,Siz:ar~akik::al leirt tis,zUa hite 
és józran, embe'r,sé,ges gondool
kodása he,ly'eitkapjon 1wpunk
ban, m're azronban :k'e'vés a holy. 
Ezért a l,e'gjobrb pályoá~atrok kö
zöt.t sorso,lás ú t j án vál'l!Jsztot
tuk ki la,z.t, ,amelyiket aIáib'b 

közlünk. Ezek szerint Farkas István püspökladányi örsbeli 
őrmester a pályázat nyertese. Pályamunkája a következő: 

1. Az €lmbe.ri,sié'g máJr a JoogJ'légibb időtől ~ezdve álland6an 
kereste azt a kapcsolatot, mely őt összekösse az örökkévaló
slág'ga.l. ~clrelset.t olYlalll ~éll1yt, me.Jy mindig éJ, me,ly soha el 
nem mníló .s melllye,lő is val'allmilye'n köz.össég'bon vIm. Keres,éti 
~özrbern az embe,r'isoég e,gYl"é,slze l!JkkOor talált he.Jye,s útra, mikor 
bálvány'a,it c~lha,gyta SI e,z,elk helY'etta láthia;t,atlan Isten.t 
isnierte meg. Tovább keresett, tovább várt ezen az úton. Bii
!lJe~nek rSlúlyía alatt ,roskadozlva várta azt, ki megmutatja az 
életutat, ki eltörli a biinök büntetését, kiengeszteli a bosszú
álló Urat. S az idők teljességében, mikor az emberiség leg
inkább várta az engesztelő szabadítót, Isten elküldte az ő eg,'f
szülött fiá t, Krisztust. 

J ézus születése, felnevelkedése, élete, tanításai, cselekedetsi 
ismertekké váltak 'az emberek előtt. Ö egészen másképen élt, 
mint az akkol'i emberek. Egyszeriiség, szelídség, jÓság, irgal
masság, níegbocsitás' és szeretet ' voltak jellemző tulajdonság;li 
földi életének. Ezek miatt - különösen a biineik tudatára 
ébredt, az azoktól szabadulni óhajtók - rajongással vették 
körül. És ő szeretettel szólott hozzájuk, magához emelte azo
kat. Istenről azt mondta, hogy szerető édesatya, ki a , biinös 
bűnhődéseinek nem örül, sőt könyörül rajta. 

A szeretetet tettfl főtörvénnyé, mert aki szeret, meg is tud 
bocsátani, aki megbocsát, azzal békességben él az, akin.:Jk 
megbocsátott. Megtanított arra, hogy Isten úgy _ bocsát meg 
nekünk, mint mi is megbocsátunk felebarátainknak, vagyis 
ha mi kibékülünk, lelkünkbe költözik a nyugalom, a béke . . 

Hozta a békét Isten és ember, ember és ember között. E 
béke nélkül az ember élete céltalan és reménytelen. Ezt a. 
felebaráti béket kell ma is a szívekben ápolni és a gyermekek, 
fiatalok lelkébe csepegtetni. , . 

2. Karácsonykor minden jólelkii - sőt még a rossznak 
minősített ember is - segíteni akar szorult viszonyok között 
élő felebarátain. Egymást érik az ajándékozások a családok
ban, a társadalomban, minek következtében mosolygó arcok 
tünnek elő itt is, ott is. Örvend az, aki kap, . de az is, aki 
adhat. Aki nem szokott részt venni az istentiszteleteken, az 
sem bujhat el ez ünnepi hangulat elől. A .. templomkerülő is 
magábaszáll, vágyik ő is olyan lenni, mint mások, szeretne 
ő is ·ünnepelni. Elveogyül az örvend'ez6k közöH. Mindenki békks 
szeretettel veszi körül, támogatja jóravaló törekvésében és 
ünneppé akarja tenni az ő részére is e napot. Ha szegény, 
kap, ha vagyonos, alkalmat adnak az ajándékozásra, hogy ő is 
örülhessen. így érzi a hitetlen is, hogy ünnep,. a békesség és 
szeretet ünnepe van. 

3. E békét és szeretet.et Krisztus ho.zta a földre az embe
reknek, az emberi lelkeknek. Kétezer esztendő óta ez a szel
lem hatja. át az emberiség egyrész ét. E szellem által vezé-

A II~ U n é.1 k ü I bútor 
szabott áron: 

NAGY ZSIGMOND 
VI., L á z 'á r u c c a 3. 

Árak II bútorQn. 



96 CSENDöRSEGI LAPOK i937 február i. 

l'eltetve jutottunk a müveltség magasabb fokára. E krisztusi 
szellem hatásanak köszönhetjük társadalmi berendezkedé
désünk célszerü és igazságosságra törekvő irányzatát, a sok 
llemes emberbaráti intézményt s általában minden nemeset 
és jót, mit ember alkotott. Ezeket az alkotásokat fejleszteni 
kell. A fejlődés útját és irányát a krisztusi szellem mutatja 
meg. Ha ettől eltérünk, akkor a régi alkotások elpusztulnak 
vagy maguktól, vagy az emberi ösztönök vadsága követ
keztében. 

A romokon pedig nehéz új életet építeni, ezt bizonyítja 
Oroszország példája. Ha Krisztust megtagadjuk, ha tőre el
fordulunk, visszaesünk abba a szomorú korba, melyben a 
béke, szeretet, megbocsátás, türelem és mindenféle nemes 
indulat kivész az ember lelkéből, egyenlővé válik a vad
állattal. Ezt bizonyítja a spanyolországi állapot. Krisztus 
mellett és vele maradjunk! 

A többi legjobb pályázat beküldői Bardócz Árpád cső. 
(Hódmezővásárhely), Balázs János őrm. (Budapest), Bel86 
Gyula tőrm. (Tarján), Bán Lajos tőrm. (Mindszent), Edvy 
Rezső cső. (Tárnok), Erdei József cső. (Lőrinci), Füleki Jó 
zsef alhdgy. (Toponár), Galambos József cső. (Miskolc), Ko
saras József cső. (Zomba), Kása Sándor cső. (Hévízszent
andrás), Kovács Kálmán cső. (Encs), Kiss Sándor I. tőrm. v. 
(Kerepes), László Árpád tőrm. (Lőrinci), Lénárt János tőrm. 
(Encs), László Géza cső. (Erdőcsokonya), Mészáros MiháhJ 
tőrm. (Siklós), Muzslay Medárd szv. alhdgy. (Kaposvár), Ma
gyaros! Imre őrm. (Tata), Nagy György I. cső. (Kocsér), 
Nagy József II. tőrm. v. (Gacsály), Pál Imre cső. (Lőrinci), 
Ráczi Miklós cső. (Újszász), Simon Márton őrm. (Pestszent
erzséhet), Szabó Dénes cső. (Perkáta), Száraz András tőrm. 
(Budapest), Szentjobbi István I. tőrm. (Püspökladány), Sze
l,eres János cső. (Bátaszék), Tóth Károly III. cső. (Ivánc), 
Tóth József III. cső. (Ivánc), Virág András őrm. (Kenderes). 
Vértes ' György thtts. (Mór), Varga György alhdgy. (Buda
pest). --A ,járőrök táplálkozása 
c. alatt multévi 21. számunkban hirdetett pályázatunkra 171 
pályamunka érkezett. A pályázatok közül azoknak a feltéte
leknek, amelyeket kiszabtunk, egy sem felel meg teljesen, 
mert mi többé-kevésbé terjedelmes hozzászólások helyett 
olyan tanulmányokat kértünk, amelyek az egyes örsök helyi 

viszonyait véve alapul, a leg
apróbb konkrét részletek fel
dolgozásával tárgyalják ezt a 
kérdést, amelynek annyiféle 
helyi szempont és körülmény 
az alapja, hogy magát a kér
dést is éppen ezek a részletek 
teszik. Az általános szempon
tokkal, lehetőségekkel és lehe
tetlenségekkel mindannyian 
tisztában vagyunk már jó
néhány évtize'de, mi tehát a 
valóság egészen apró részle
teibe szerettünk volna bajtár
saink közvetlen adatai alap
ján is bepillantani. Legjobban 
megközelíti ezt a célt Lantos 
János alhadnagy - Sátoralja

újhely, - ezért a csökkentett I. díj: 30 P őt illeti. A csök
kentett II. díj: 20 P nyertese Simon Márton őrmester - Pest
szenterzsébet, - a csökkentett III. díjat: 10 P-t pedig Csapó 
Mihály törzsőrmester - Zagyvarónavízválasztó - nyerte. 

Az érdekesebb pályázatok anyagát egyik későbbi szá
mu.nkban összefoglalóan közölni fogjuk. A jutalmazottakén 
kívül a következők pályázatai érdemelnek dícséretet: Belső 
Gyula tőrm. (Tarján), Csapó Sándorőrm. (Lakihegy), Csapó 
Albert tőrm. (Gölle), Enyedi András őrm. (Kunágota), Fal'
kas János thtts. (Budapest), GőgÖS Bálint thtts. (Lőrinci), 
Hollós János thtts. (Baglyasalja), Homonnai András thtts. ._ .. _ .. _ .. _ .... _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _. 
KÜlönleges fizetési kedvezmény am, kir, csendőrség tagjai részére. 

E«"es bútorok és telJC"s berendezések. Szönyegforrás. 
Ebédlö- és futó szö nye ge k, sezlonok. pBplanok stb. Ágy
nemti és fehérnemfi vásznak. Nöl és férfi dl vatszövetek. 

12, 18. 24 havi eJőtegnétküli rés1·;etflzetésre 
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Mlnta-árjegyzéket és modell-árjegyzéket kUldünk huzat mlntákka1 • . _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _. 

(Parád), Jakab Bernát tőrm. (Porosalma), Kiss Áron cső. (Ho, 
mokterenye), Kosams József cső. (Zomba), Kerekes tőrm. (Bu
ják), Kürti Gergely thtts. (Budapest), Mészáros József I. 
alhdgy (Bonyhád), Mészáros Mihály tőrm. (Siklós), U. Nagy 
József thtts. (Hajdudorog), Sánta József tőrm. (Mikóháza), 
Szajkó József thtts. (Felsősegesd), Tóth Sándor őrm. (Somos
kőújfalu), Végső Mihály tlítts. (Pácin), Zudor János thtts. 
(Endrőd). -

IH tud.ja? 
(PálYázat.) 

A cse.nxlőrségi szolgáJlat minMn ágáJban legfőbb követel 
mény szabályaink pontos ismemte. AláJbb tíz. kérdést teszünk 
fel. .A, pályázónak arra kell felclnie, hogy az ubasításaink és 
szabályaink mely §-á,ban vagy pontj.á,han van az1dézett 
szöveg. A v.álaszt csak röv.iden kell me'gÍJmi, Pl. Cs. - 1. 10. 
pont 2. hek 

l.....Kz önké']Jzésnek nemcsak a szaktudáJs, hallom az álta
lános műveltség megszerzéséJX' is keH h'ányulnia, vagyi,; 
miI1d:l~on általános ismere.tek elsajátítás.ára, melyek bh'toká
ban hivatásának a logtö'k(;letesebb f()kiban tud megfele.l'J1.i, 
ügyben lIipést tartani - a kor haladásával kapcsolatban -
a swlgálat állandóan fe'j 'lődő köveÍl(}]ményeivel. 

2.~IlffiD.zŐ tulajdonságai a puskát a célzott, szabato, 
löV'és (pontlövés) fegyverévé avatják. 

3.t,oMagatartása férfia,s és fesztelen, nl!agavlselete észszerű, 
mérsékelt és sZ/erÉlny, gondolkodásmódja Ó" bewéde. pedig 
ő's'zill't,e. lGgyen. 

4.t,.Le·gycn tájékoz.va arról is, hogy vannak-e az Ö'rs!köl'
letbe,n történe,lmi nove'wLe'sségű helyek, csatatér, váIlr'Ol1lok, 
stb. s ismerje azo'kalt az eseményeket, an1:Clly,e'k eze.khe·z füződ
nek. Ismeöe a hő,sL ,sírokat, emlékek'et, 'továbbá minden más 
szobl'ot,..,ftn11ékfélét stb. ' 

5,.vEgyenlő Nl::Jdfokozatban le.vő altis:z,tek és tisztesek 
egyenruháJban való talá;lko",ásukruál - ha kölcsönös rang
viszonyuk iSlJlwrctl{)lil - 'egymás.t kölcsönösen lizabályszerűem 
üdvözlik. 

6t;-Ól<izkeojék az is~ákosságt61, szer,encsejátéiktól, köny
nyelmü, adós'ságcsiruálústól és a rossz társaságtól. 
7~z írás az emberi gomJolatnak ,Papírra vetett, látható 

IdJfeje7Jese. Amit le;írunk, abban benne tiikTöződik gondol
ko:z,ásu,nk, :tolfogásunk, egyéniségünk. 

8.\ Bizonyítékul ,csaikis oly,anrudatok szo;lgálhaunaJk, me
lyekbol a gya,n'11sÍ'tott bűnös,sége p€l'll'ondszorűen, tehát két
séget kizálró módon megállapítható. 

9(.A lőkikép71és a harckiképzésnek legfontosabb kiegész.ítő 
nés,ze. A '],egjobb fogyver is osak ak,kor ér valamit, ha a csa
pat célzottan 6s jól tud ve],e lőni. 

10.viz örshoda tD,kariitaitását, toldnt-()t nélkül ar'l'a, hogy 
az. örsparancsnok nős vagy nőtlen, a közga",dálkodás vég'liÍ. 

Pályázatot csak a csendőrlegénység köréből fogadunk el, 
A legjobb megfejtést emléktárggyal jutalmazzuk. Határidő : 
március 1, az eredményt a március 15-iki számunkban fogjul,' 
közölni. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 
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